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  Wie is de knappe vreemdeling die ze heeft gered?


  


  Josephine aarzelt geen moment als ze ’s nachts een man overboord ziet vallen van een luxejacht vol feestende mensen: ze duikt de Griekse golven in om hem te redden. Al snel raakt ze helemaal in de ban van deze knappe, charmante man. Er is alleen één probleem: hij weet niet meer wie hij is.


  


  Wat de drenkeling wél weet, is dat hij hevig naar de beeldschone Josephine verlangt. Dus wanneer ze hem vraagt haar in te wijden in de liefde, is de verleiding domweg te groot. Dan wordt hij op een ochtend wakker in haar bed en herinnert zich alles. Hij is kroonprins Alexander van Aargau... en verloofd met een ander!


  Proloog


  


  


  


  Prins Alexander Julius Alberici had geweten dat er een verandering op komst was. Op 27 juni zou hij gaan trouwen met prinses Danielle. De festiviteiten daaraan voorafgaand vereisten een terugkeer naar Aargau, zijn eilandstaatje in de Middellandse Zee. Na de huwelijksdag en een veertiendaagse huwelijksreis zou hij met zijn kersverse vrouw terug naar Parijs gaan. Daar leidde hij een internationale milieuorganisatie die zich bezighield met duurzame ontwikkelingen voor kwetsbare ecosystemen.


  Zijn werk was zijn passie, iets waar Danielle hem altijd in gesteund had – zeker een pluspunt binnen een gearrangeerd huwelijk. Tijdens hun verloving had ze er ook mee ingestemd te gaan wonen waar hij het wenste. Uiteindelijk zou dat op Aargau zijn – zodra Alexander zijn vader moest opvolgen op de troon.


  Iedereen had verwacht dat die troonopvolging nog lang op zich zou laten wachten. Zijn vader was immers een sterke, atletische man en een daadkrachtige, invloedrijke koning. Maar dat ene wintergriepje van hem bleek uiteindelijk longkanker te zijn. Koning Bruno Titus Alberici had nog maar een paar maanden te leven. Een paar máánden.


  Het was nauwelijks te bevatten. Niet dat Alexander close met zijn vader was – koning Bruno mocht dan geliefd zijn bij het volk, thuis gedroeg hij zich kil en onbuigzaam – maar hij kon zich niet voorstellen dat zijn sterke, onverzettelijke vader er niet meer zou zijn. Zijn vader stond geen emotionele toestanden of zwakheden rond zijn doodsbed toe, net zoals hij dat soort gevoeligheden in zijn leven niet had toegestaan. Het protocol binnen het paleis bleef dan ook onveranderd. Alexanders huwelijk werd niet naar een latere datum verplaatst. Het bleef binnenskamers dat de koning ziek was. Pas als koning Alberici overleden was, zou er een verklaring uitgaan naar het volk.


  Vanzelfsprekend had zijn moeder met die aanpak ingestemd. Vanaf dag één van haar huwelijk had ze zich in haar rol geschikt: haar man bijstaan. Nu was het de beurt aan Alexander om zich in de zijne te schikken: trouwen en de troon veiligstellen door voor nageslacht te zorgen.


  Het lukte Alexander maar niet zich te ontspannen. De muren van zijn hut kwamen op hem af, ook al was het de grootste hut aan boord. Hij deed de schuifdeuren open, stapte het balkon op en staarde over zee.


  Hij had ook nooit moeten instemmen met dit bootreisje dat zijn beste vrienden georganiseerd hadden. Hoe kon hij een pleziertocht maken terwijl zijn vader met de dag zwakker werd? Maar zijn ouders hadden erop gestaan dat hij zou gaan, om het plaatje naar de buitenwereld in stand te houden.


  Prinsen hielden geen vrijgezellenfeesten, dus had zijn beste vriend Gerard in plaats daarvan een cruise van zeven dagen op de Egeïsche en Ionische Zee georganiseerd. Alexander had de precieze details aan zijn vrienden overgelaten, die waren veel enthousiaster over dit avontuur dan hij – het zou weleens zijn laatste avontuur kunnen zijn. Maar bij nader inzien had hij zich graag met de gastenlijst bemoeid.


  Het jacht was indrukwekkend. Het was groot, nieuw en luxe, had twee zwembaden, een sauna, een sportveld, een disco en een filmzaal. Maar het bleef een boot waarop de passagiers aan elkaar overgeleverd waren. Op zich zou dat prima geweest zijn als iedereen het goed met elkaar kon vinden. Maar vreemd genoeg had Gerard het toegestaan dat Alexanders neef, Damian Anton Alberici, zijn vriendin Claudia meenam.


  Liet Claudia nou net Alexanders ex-vriendin zijn. Hun breuk van zes maanden geleden was behoorlijk heftig geweest. Alexander was dan ook stomverbaasd geweest dat Damian ineens met Claudia bleek te gaan. Waarom moest hij haar nu ook nog eens meenemen en het voor iedereen ongemakkelijk maken?


  Gespannen tuurde Alexander naar het zoveelste rotsachtige eiland in de verte. Het liefst ging hij naar huis. Dat zei een hoop, aangezien het thuis ook niet fijn was. Zijn moeder had het moeilijk met de aanstaande dood van zijn vader en het personeel liep op eieren vanwege de geheimhoudingsplicht. Niemand repte een woord over wat er gaande was. In zijn familie werd nooit over persoonlijke zaken gesproken. Gevoelens werden niet gedeeld noch erkend. Slechts de plicht riep, wat hij maar al te goed begreep.


  Hoe sneller het huwelijk zou plaatsvinden, hoe beter. Prinses Danielle Roulet paste goed bij hem. Ze was lief, van goede komaf en sprak meerdere talen vloeiend – allemaal zaken waaraan de volgende koningin van Aargau diende te voldoen. Ook was ze ontwikkeld en elegant, iets wat het volk zeker zou waarderen. Er was geen sprake van liefde, maar het zou een succesvol huwelijk worden, want allebei wisten ze precies wat er van hen verwacht werd. Bovenal gaf de trouwdag het volk een reden tot feest, wat hard nodig was met de komende troonwisseling in zicht.


  Kon hij maar van dit jacht af en naar zijn ouders toe – die hem nodig hadden, of ze dat nou toegaven of niet – want dit laatste uitje als vrijgezel was allesbehalve leuk.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Wanneer ging die boot toch eens weg, vroeg Josephine zich af. Waarom lag die er nog steeds? De Middellandse Zee was immens groot; alleen al Griekenland had honderden eilandjes. Het luxe plezierjacht dobberde nu al twee dagen voor de kust van haar eilandje Khronos. Al dat gefeest, die luide muziek en dat schelle gelach was ze meer dan zat.


  Eerder die dag waren de feestvierders zelfs met hun gelikte speedboot naar het strand gekomen. Vanachter de rotsen en bomen had Jo zo’n twaalf mensen zien neerstrijken.


  De vrouwen waren beeldschoon en droegen piepkleine bikini’s. De mannen waren slank, gespierd en ook al zo knap. De vrouwen hadden eerst de zee opgezocht, de mannen waren meteen op een strandstoel neergeploft – als een stel verwende prinsen. Ze waren hier duidelijk om te feesten. Er werden dingen gedaan waar ze haar neus voor optrok. Er was er slechts één die niet dronk, niet rookte en niet op het strand de liefde bedreef. Soms zat hij in zijn eentje, maar vaak zaten de anderen om hem heen. Hij was duidelijk de belangrijkste persoon, degene met de centen, degene om wie het allemaal draaide.


  Nieuwsgierig en met de nodige minachting sloeg ze het groepje gade. Eigenlijk wilde ze ze niet veroordelen, maar het was duidelijk dat de indringers op haar strand een luizenleventje leidden en tot de elite behoorden. Haar vader zei altijd dat ze op dat soort mensen neerkeek omdat ze zelf nooit deel zou uitmaken van dat wereldje. Misschien zat er een kern van waarheid in. Hoe dan ook, ze gebruikte liever haar hersens. Daarom hielp ze haar vader, een gerenommeerd vulkanoloog, graag bij zijn werk. Werk waarvoor ze in de Egeïsche Zee verbleven, te midden van de Griekse vulkanen.


  Ze was onmisbaar voor hem, zette al zijn bevindingen nauwkeurig op papier. In de namiddag wijdde ze zich altijd aan haar passie: tekenen en schilderen. Het papier en de schilderdoeken dreigden weer eens op te raken, maar gelukkig kwam haar vader over tien dagen weer terug. Dan had hij zoals altijd nieuwe materialen voor haar bij zich.


  Met haar tekenspullen liep ze naar de rotsen die over het strandje in de baai uitkeken. Ze was van plan het tafereel beneden te schetsen – nou ja, niet iedereen, die ene man die haar het meest fascineerde. Hij had iets aparts, met zijn dikke, zwarte haren en rechte, zwarte wenkbrauwen boven lichte ogen – blauw of grijs, dat kon ze niet goed zien. Zelfs van een afstand sprak hij de kunstenaar in haar aan. Hij had rechthoekige kaken, hoge jukbeenderen en een volle, stevige mond die niet lachte.


  Met het houtskoolkrijt begon ze hem te tekenen. Hij zag er bijna te perfect uit, met die onderlip die net iets voller was dan de bovenlip. Kon ze maar dichterbij gaan staan om de kleur van zijn ogen te zien.


  De manier waarop hij in de stoel zat, was zo mogelijk nog fascinerender. Brede schouders, kin omhoog, roerloos, een en al invloed en controle uitstralend. Ze wierp een blik op haar schets. Kwam die overeen met hoe de man er in het echt uitzag? Ja, het pezige, gespierde lijf had ze treffend getekend, en ook de harde lijnen van zijn kaak en kin. Maar zijn gezichtsuitdrukking was nog niet goed. En juist die uitdrukking maakte dat ze hem wilde doorgronden. Verveelde hij zich of was hij ongelukkig? Waarom leek het alsof hij helemaal niet op dat strand bij die mensen wilde zijn?


  Hij was een mysterie, en ze hield van een pittige puzzel. Dan kon ze haar hersens tenminste laten kraken. Maar hij stond op, waarop de rest ook opstond. Ze pakten allemaal hun spullen en liepen naar de speedboot.


  Mooi, zei ze tegen zichzelf, en ze klapte haar schetsboek dicht. Maar eigenlijk was ze teleurgesteld dat de speedboot haar mysterieuze man weer naar het jacht zou brengen, weg uit haar baai. Want hij was de interessantste man die ze ooit gezien had.


  Later die avond – ze had net alle apparatuur in het daarvoor bestemde huisje gecontroleerd – hoorde ze in de verte luide stemmen. Het kwam bij de baai vandaan. Het leek wel alsof er mensen ruzie hadden. Ze liep dichter naar het strand en spitste haar oren, maar hoorde geen stemverheffingen meer. Wel ronkte de motor van de grote boot. Zouden ze eindelijk vertrekken?


  Zoals gewoonlijk was de boot felverlicht en klonk er muziek. Op het bovenste dek zag ze stelletjes drinken en rondhangen. Ook op het dek daaronder waren mensen, en aan de achterzijde waar het donker was.


  De boot kwam in beweging. Het maanlicht werd in het kielzog gereflecteerd. Jammer dat haar mysterieuze man zou vertrekken, maar fijn dat de herrie zou verdwijnen. Wat een verschrikkelijke muziek, zeg. Plotseling leek ze een gesmoorde kreet te horen. Ze zag duidelijk iemand overboord vallen. Het was aan de achterzijde.


  Ze haastte zich dichterbij en bleef naar het punt kijken waar de persoon te water gegaan was, maar niet meer boven was gekomen. Ze werd misselijk, raakte in paniek. Misschien zou diegene wel verdrinken. Ze kon niet zomaar blijven staan terwijl er iemand doodging.


  Snel trok ze haar zomerjurk uit, dook de golven in en zwom in de richting van de boot. Ze zag bijna geen hand voor ogen, onder water was alles pikkedonker. Het koraal maakte al snel plaats voor veel dieper water. Op goed geluk tastte ze om zich heen. Net toen ze weer boven wilde komen om een ademteug te nemen, voelde ze iets van stof, iets warms. Een borstkas. Schouders. Grote, brede schouders. Een man.


  Biddend om steun klemde ze haar arm om zijn hoofd. Ze had superkracht nodig, haar longen barstten bijna uit elkaar.


  Ze zwom omhoog en wist hem mee te krijgen, maar het ging langzaam. Zijn lijf was zwaar, ze gebruikte al haar wilskracht. Heel haar leven had ze in diepe wateren gezwommen, en hoewel de sterren voor haar ogen dansten, zwoor ze dat het zou lukken. Ze was voorbestemd hier nu te zijn. Om hem te redden.


  En het lukte.


  Naar adem happend kwam ze boven, waarna ze hem in de richting van het strand trok. Uit alle macht sleepte ze hem het vochtige zand op. Als ze hem maar geen pijn deed. Ze rolde hem op zijn zij, zodat het water uit zijn mond en neus weg kon stromen. Daarna legde ze hem op zijn rug. Pas toen realiseerde ze zich dat hij het was.


  De mooie, sombere man.


  Degene die de anderen nauwelijks leek te kunnen verdragen.


  Degene die niets van hun idiote gedrag moest hebben.


  Ze had nog nooit iemand hoeven redden, maar haar vader had haar jaren geleden geleerd wat ze in zo’n geval moest doen. Ze herinnerde zich de hoofdlijnen. Ze kneep zijn neus dicht en blies vijf keer krachtig in zijn mond, drukte een groot aantal keer op zijn borst. Maar hij gaf geen enkel geluid. Ze bleef in zijn mond blazen en op zijn borst drukken.


  Ze zou niet opgeven. Adem, adem, adem, bleef ze in zichzelf herhalen, terwijl ze om hulp bad. Hij mocht haar niet ontglippen.


  Adem, ádem, ádem.


  Lééf, lééf, lééf.


  Precies op het moment dat ze de hoop bijna verloren was, kwam zijn borstkas wat omhoog. Het was nauwelijks zichtbaar, maar het was genoeg om haar aan te moedigen. Vastberaden blies ze tweemaal krachtig in zijn mond. Ditmaal voelde ze lucht aan zijn lippen ontsnappen. Hij ademde. Moeizaam, dat wel, maar ze verbeeldde het zich niet. Hij leefde.


  De tranen prikten in haar ogen, met trillende handen streek ze haar haren achter haar oor. Uitgeput en overweldigd plofte ze neer in het zand. Dat ze dit voor elkaar gekregen had. Ze was dan wel een goede zwemmer, maar het was een wonder dat ze hem op het strand had weten te hijsen.


  Ze had hem gered, wat nu? Hij had medische hulp nodig, maar ze kon niemand om assistentie vragen. Haar radio was stuk. Haar vader zou bij terugkomst een nieuwe bij zich hebben, maar dat liet nog dagen op zich wachten. Normaal gesproken vond ze het niet erg afgesloten van de buitenwereld te zijn – weken aaneen had ze zonder enig communicatiemiddel doorgebracht – maar dit lag anders.


  Fronsend keek ze uit over zee. Het jacht was nog slechts een gele gloed in de verte.


  Hoe had niemand kunnen merken dat hij overboord was geslagen? Hoe konden ze zomaar zonder hem vertrekken?


  Zachtjes streek ze zijn haar uit zijn gezicht. Pas toen zag ze het bloed dat in zijn haar kleefde. Hij was gewond. Aan de lelijke snee op zijn voorhoofd te zien, was hij al gewond voordat hij overboord was gevallen – of werd geduwd.


  Ze had luide stemmen gehoord. Ze had een ruzie gehoord. Aan zijn wond te zien leek iemand hem aangevallen te hebben. Waarom?


  


  Hij knipperde met zijn ogen, probeerde zich op de omgeving te oriënteren. Zijn hoofd gloeide van de pijn. Hij probeerde rechtop te gaan zitten, maar de wereld draaide om hem heen. Waarom was alles zo wazig? Het leek wel of hij onderwater was, maar er stond een vrouw over hem heen geleund die bezorgd naar hem keek.


  Hij kon haar niet thuisbrengen. Waar kende hij haar van? Kende hij haar eigenlijk wel?


  Nadenken kostte hem te veel moeite. Hij deed zijn ogen dicht en zonk weer weg.


  De pijn maakte hem weer wakker.


  Zijn hoofd deed ontzettend zeer. Uiterst langzaam opende hij zijn ogen. Het was vroeg of juist laat op de dag; het licht was gedempt.


  Er liep een vrouw door de kamer die een ruimvallende, witte jurk droeg. De stof fladderde rond haar blote benen. Bij een raampje bleef ze naar buiten staan kijken. Haar lange, steile haren kwamen bijna tot haar middel.


  Even vroeg hij zich af of ze soms een engel was, of hij misschien in de hemel was. Niet dat hij het verdiende naar de hemel te gaan. Moeizaam kwam hij wat overeind, maar direct werd hij misselijk.


  Binnensmonds vloekte hij. Langzaam liet hij zich weer achterover in het kussen zakken. Hij was niet dood. Niet in de hemel althans, dit deed te veel pijn.


  Het engelachtige meisje moest zijn onderdrukte kreun gehoord hebben, want ze draaide zich om en liep naar hem toe. De stof van haar witte jurk zweefde achter haar aan. Wat was ze mooi, ze kon gewoon niet echt zijn.


  Misschien had hij koorts. Misschien hallucineerde hij, want toen ze naast hem knielde, leek ze een aura van licht om zich heen te hebben. De zon bescheen haar lange, goudbruine haren, haar sierlijke wenkbrauwen, haar verfijnde jukbeenderen, haar volle lippen.


  Misschien zat de hel vol engelachtige schoonheden.


  


  ‘Hallo,’ zei Josephine in het Engels, voordat ze besefte dat Engels waarschijnlijk niet zijn moedertaal was. Op het strand hadden de meesten Frans gesproken en sommigen Italiaans. ‘Hoe gaat het?’ vroeg ze in het Frans.


  Hij knipperde met zijn ogen, die schitterend blauw waren, wat contrasteerde met zijn lange, volle, zwarte wimpers.


  Ze probeerde Italiaans. ‘Hoe voel je je?’


  Er verscheen een frons op zijn gezicht. Hij trok een grimas en antwoordde in het Italiaans: ‘Wie ben jij?’


  ‘Josephine,’ antwoordde ze.


  Langzaam bracht hij zijn hand naar de plek van de wond waar inmiddels een korst op zat.


  ‘Voorzichtig,’ voegde ze er in het Italiaans aan toe. ‘Je bent gewond. Het is eindelijk opgehouden met bloeden.’


  ‘Wat is er gebeurd?’


  ‘Je viel van je jacht overboord.’


  ‘Een jacht?’


  ‘Ja. Je was met vrienden.’


  ‘Waar ben ik?’ mompelde hij schor.


  ‘Khronos, een eilandje bij Anafi.’


  ‘Dat ken ik niet.’


  ‘Anafi is klein en onbekend, en Khronos is nog kleiner. Het is privébezit en wordt gebruikt als onderzoeklocatie van het Internationale Vulkanologische Onderzoekscentrum.’ Ze stopte, de woorden leken niet tot hem door te dringen. Zijn gezicht was vertrokken. ‘Heb je nu pijn?’


  Hij knikte. ‘Mijn hoofd.’ Hij beet op zijn tanden.


  Ze legde haar hand op zijn voorhoofd. ‘Gisternacht had je koorts, maar ik geloof dat het over is.’ Ze trok haar hand terug en bekeek hem aandachtig. ‘Eens kijken of je wat water kan drinken. Zo ja, dan kunnen we misschien wat soep –’


  ‘Ik heb geen honger. Ik wil alleen iets tegen de pijn.’


  ‘Ik heb pilletjes tegen de hoofdpijn, maar je zult eerst iets moeten eten. Anders ben ik bang dat je maag er niet goed op reageert.’


  Hij keek haar aan alsof hij er niets van begreep, of misschien geloofde hij haar niet. Zijn mond vertrok, wat zijn stevige kaken benadrukte, waarop nu stoppels zaten.


  Vanuit de verte had hij er al zo goed uitgezien, maar van dichtbij was hij werkelijk onweerstaanbaar. Zwarte haren en wenkbrauwen, helderblauwe ogen, gebeeldhouwde trekken, kraaienpootjes naast zijn ogen…


  Hun blikken kruisten elkaar, haar hart sloeg op hol. ‘Het is bijna een dag geleden dat ik je uit zee –’


  ‘Hoe?’ onderbrak hij haar.


  ‘Hoe?’


  ‘Hoe ben ik hier terechtgekomen?’


  ‘Je boot. Je jacht –’


  ‘Welk jacht? Ik snap er niks van.’ Moeizaam kwam hij wat overeind. Hij vloekte zacht en raakte de wond op zijn voorhoofd aan, die weer was gaan bloeden. ‘Wanneer zat ik op een jacht?’


  ‘De afgelopen dagen. Waarschijnlijk al meer dan een week.’ Ze bestudeerde hem op haar hurken. ‘Weet je dat niet meer?’


  Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Wat weet je nog wel?’


  Even dacht hij na, er trok een rilling door zijn zongebruinde schouders. ‘Niets,’ zei hij gedecideerd.


  Haar mond viel open. ‘Weet je zelfs niet meer wie je bent? Hoe je heet? Hoe oud je bent?’


  ‘Nee, maar ik weet wel dat ik nodig naar het toilet moet. Zou je me de weg willen wijzen?’


  


  Het feit dat hij zich niets meer kon herinneren, beangstigde Josephine, maar ze probeerde er niets van te laten merken. Ze maakte een eenvoudige maaltijd met kip en groente klaar, die ze op een tafel midden in de kamer zette. ‘Je bent vast Italiaan.’ De tafel splitste de kamer in twee ruimtes, een huiskamer en een keuken. ‘Het was de eerste taal waarop je reageerde.’


  ‘Ik voel me geen Italiaan.’ Hij trok een grimas. ‘Hoewel dat misschien niks zegt. Kan iemand zich zijn nationaliteit voelen?’


  ‘Geen idee.’ Ze ging tegenover hem zitten. ‘Maar als ik in een vreemde omgeving wakker werd, zouden de andere culturele gewoontes me waarschijnlijk opvallen.’


  ‘Vertel eens wat over de mensen die bij me waren.’


  ‘Ze waren allemaal ongeveer van jouw leeftijd, hoewel sommige vrouwen jonger leken. Ze zagen er piekfijn uit. Rijk.’ Ze aarzelde. ‘Bevoorrecht.’


  Hij zei niets.


  ‘Iedereen leek het naar zijn zin te hebben. Behalve jij.’


  Vluchtig keek hij haar kant op, zijn ogen vernauwden zich.


  ‘Geen idee of je je verveelde of ergens over inzat, maar je zonderde je vaker af dan de rest. En ze boden je alle ruimte, waardoor ik vermoedde dat je de leider was.’


  ‘De leider nog wel,’ zei hij op spottende toon. ‘De leider waarvan dan? Een groep criminelen? Een stelletje piraten? Schooljongens op vakantie?’


  ‘Je hoeft niet zo lelijk te doen.’ Ze wilde opstaan, maar hij greep haar dunne pols beet.


  ‘Niet weggaan.’


  Ze staarde naar de hand om haar pols. Zijn huid gloeide tegen de hare. Ze onderdrukte een huivering, voelde zich doodop; de hele nacht en dag had ze over hem gewaakt en zich zorgen gemaakt. ‘Ik probeer je alleen maar te helpen,’ zei ze zacht, en ze probeerde zich los te trekken.


  Hij liet haar los. ‘Sorry. Ga alsjeblieft weer zitten. Blijf hier.’


  Zijn woorden waren vriendelijk, maar zijn toon was dwingend. Hij was het duidelijk gewend de touwtjes in handen te hebben.


  Ze wilde de sfeer niet verpesten, dus langzaam ging ze weer zitten. Ze pakte haar vork, hoewel ze te moe was om iets te eten.


  De stilte hield aan. Ze voelde hoe hij naar haar keek, wat het er niet bepaald makkelijk op maakte. Ze wist nu dat zijn ogen blauw waren. Helder aquamarijnblauw, net zo blauw als haar zee… Schoorvoetend keek ze op. ‘Ik dacht dat je honger had,’ zei ze, in de wetenschap dat hij ook nog geen hap genomen had.


  ‘Ik wacht tot jij begint.’


  ‘Ik heb geen trek meer.’


  ‘Vanwege het gezelschap waarin je je bevindt?’


  Er verscheen een flauwe glimlach om haar lippen. ‘Het gezelschap is prima. Ik ben vanavond veel vermoeider dan anders.’


  ‘Je hebt je vast de hele nacht zorgen om me gemaakt.’


  Dat klopte. Ze had erover ingezeten of hij het zou overleven. Bij mensen die bijna waren verdronken, konden ernstige complicaties optreden. ‘Gelukkig heb je het gered.’


  ‘Vraag niet hoe. Ik weet niet eens mijn naam.’


  ‘We kunnen je om te beginnen een naam geven.’


  ‘Dat zou kunnen,’ zei hij, maar zijn toon verraadde dat hij er niet op zat te wachten een naam te krijgen die waarschijnlijk niet de zijne was.


  ‘Laten we wat namen noemen en kijken of er iets gaat dagen.’ Ze kreeg kriebels in haar buik van zijn starende blik. ‘Ik noem een naam en jij zegt of je er iets bij voelt.’


  ‘Goed.’


  ‘Matthëus, Markus, Lukas, Johannes.’


  ‘Een apostel ben ik vrijwel zeker niet.’


  Haar mondhoek krulde zich omhoog. ‘Maar je kent dus de Bijbelverhalen.’


  ‘Ja, maar deze aanpak vind ik niks. Ik wil mijn eigen naam of geen naam.’ Hij stak zijn vork in zijn eten, maar maakte geen aanstalten iets in zijn mond te stoppen. ‘Vertel eens iets over jezelf. Waarom zit je op dit zo te zien onbewoonde eiland?’


  ‘Nou, onbewoond is het niet. Het is een eiland voor wetenschappelijke doeleinden. Hier staat een van de vijf onderzoeksstations van het Internationale Vulkanologische Onderzoekscentrum. Mijn vader geeft les aan de universiteit en werkt als vulkanoloog. Eigenlijk zouden we hier een jaar blijven, maar het zijn er inmiddels acht.’


  ‘Waar is hij nu dan?’


  ‘Op Hawaii.’ Bij het zien van zijn verbaasde gezicht vervolgde ze: ‘Hij is een professor aan de universiteit van Hawaii. Hij wisselt veldwerk af met lesgeven. Op dit moment geeft hij les op Honolulu, maar aan het eind van de maand komt hij terug. Dat is al over negen dagen.’


  ‘En jou heeft hij hier zolang alleen achtergelaten?’


  Ze aarzelde. ‘Vind je dat vreemd?’


  ‘Já.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Voor mij is het heel normaal, ik vind het niet erg. Ik hou van de stilte, ik ben niet zo’n mensenmens. Door de stilte kom ik toe aan mijn eigen werk. Want als pap er is, draait het altijd om hem.’


  ‘En je moeder dan?’


  ‘Die stierf vlak voordat ik vijf werd.’


  ‘Dat spijt me.’


  Opnieuw haalde ze haar schouders op. Zijn sympathieke reactie gaf haar een ongemakkelijk gevoel. ‘Ik kan me haar niet meer herinneren.’


  ‘Zou ze je levensstijl hebben goedgekeurd?’


  ‘Ze was net als mijn vader vulkanoloog. Tien jaar lang werkten ze samen, deden ze precies hetzelfde werk als hij nu doet, maar dan op Hawaii. Dus ja, ze zal het wel goedgekeurd hebben. Misschien zou ze het jammer hebben gevonden dat ik geen studentenleven gekend heb of dezelfde graad als zij behaald heb. Al mijn scholing heb ik thuis gehad, ook de universitaire cursussen. Mijn vader zegt altijd dat ik meer weet dan zijn promovendi, maar dat kun je niet met elkaar vergelijken. Ik heb nooit in de echte wereld gewerkt of met anderen om een baan gestreden. Ik doe gewoon mijn werk.’


  ‘Wat is je vakgebied dan?’


  ‘Ik ben ook vulkanoloog, hoewel ik vooral hou van het gebied waar de vulkanologie en de archeologie elkaar overlappen.’


  ‘Vesuvius?’


  Ze knikte. ‘Precies. Ik heb het geluk dat ik met mijn vader kan werken aan het zuidwestelijke deel van de Vesuvius. De wetenschap kan aan de hand van archeologische en historische feiten precies in kaart brengen wanneer daar de laatste eeuwen vulkaanuitbarstingen hebben plaatsgevonden. Ik ben niet alleen geïnteresseerd in de verdwenen beschavingen, maar ook in de manier waarop die vulkanen het landschap en de menselijke geschiedenis ingrijpend kunnen wijzigen.’


  ‘Zo te horen heb je bij je thuislessen niks gemist.’


  Ze glimlachte flauwtjes. ‘Volgens mijn vader was het niet zo goed voor mijn sociale ontwikkeling. In steden en menigten voel ik me niet thuis. Maar gelukkig speelt dat probleem hier niet.’


  ‘Was je moeder ook Amerikaan?’


  ‘Frans-Canadees, ze kwam uit Quebec. Ik heet niet voor niets Josephine.’ Ze zag hem zijn kaken aanspannen en haar glimlach verdween. ‘Je zult je je naam heus weer gaan herinneren,’ zei ze zachtjes. ‘Dat is gewoon een kwestie van tijd.’


  ‘Je hebt ook Frans met me gesproken, toch?’


  Ik heb een paar talen uitgeprobeerd. Je reageerde op het Italiaans, dus daar hield ik het bij. Est-ce que tu parles francais? Spreek je Frans?’


  ‘Oui.’


  ‘En Engels? Do you understand me?’ Begrijp je me?’


  Hij knikte. ‘Ja.’


  ‘Hoe goed spreek je het?’ vroeg ze in het Engels om hem te testen. ‘Kun je me makkelijk volgen?’


  ‘Ja, net zo makkelijk als in het Italiaans.’


  Hij had bijna geen accent. De manier waarop hij de woorden uitsprak, klonk eerder Amerikaans dan Brits. Vermoedelijk had hij ooit in de Verenigde Staten gestudeerd. ‘Zullen we dan maar Engels praten?’


  ‘Goed.’


  ‘Maar mocht je er hoofdpijn van krijgen –’


  ‘Je hoeft over mij niet in te zitten. Ik voel me prima.’


  Ze hield wijselijk haar mond. Hij was duidelijk een man die gewend was het laatste woord te hebben. Wie was hij precies? En waarom wist hij zelfs nu gezag uit te stralen?


  ‘Vertel eens wat meer over de mensen op het jacht,’ zei hij. ‘Vertel alles wat je weet.’


  ‘Oké, nadat je gegeten hebt.’


  ‘Ik heb geen honger meer.’


  ‘Dat is raar, ik zou zweren dat je nog niets hebt gegeten.’


  Hij keek haar doordringend aan. ‘Dat vind ik niet bepaald grappig.’


  ‘Ik ook niet. Je hebt veel doorstaan en moet weer aansterken. Aangezien ik degene ben die voor jou zorgt –’


  ‘Ik word niet graag betutteld.’


  ‘En ik ben niet iemand die anderen graag betuttelt. Dus eet wat, dan vertel ik je alles. Zo niet, zoek het dan zelf maar uit. Ik heb wel iets beters te doen dan met jou een discussie aangaan.’


  Zijn ogen vernauwden zich, er trilde een spiertje in zijn kaak. Een lang moment staarde hij haar aan, toen prikte hij een stukje kip van zijn bord en werkte het naar binnen. En nog een stukje, en nog een. Gretig at hij alles op. Hij keek haar aan. ‘Dit is trouwens lekker. Erg lekker.’


  ‘Dank je.’


  ‘Heb je dit zelf gemaakt?’


  ‘Ja.’


  ‘Hier?’


  ‘Ja.’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik heb een vriezer en de kalkoven buiten gebruik ik voor geroosterde aardappels en dat soort dingen. Het overige maak ik op het fornuis klaar.’


  ‘Een kalkoven?’


  ‘Daar kun je ook heerlijke broden en pizza’s in bakken. Ik heb ermee leren werken toen we nog in Peru woonden. Dat was voordat we hier kwamen. Ik vond het er geweldig, en mijn vader kreeg maar geen genoeg van de stratovulkaan.’ Er verscheen een flauwe glimlach op haar gezicht. Op het moment dat de Sabancaya as was gaan spuwen, was haar vader haar in zijn enthousiasme haast vergeten. Gelukkig hadden de vrouwen in het dorp zich over haar ontfermd. Ze hadden haar alle foefjes van het koken geleerd, en als dank had Josephine op hun kinderen gepast.


  ‘Waar heb je allemaal gewoond?’


  ‘In de staat Washington, op Hawaii, in Peru, in Italië, maar hier zijn we het langst.’


  ‘Was het overal zo afgelegen?’


  ‘Nee, nergens was het zo afgelegen als hier, maar ik heb het hier erg naar mijn zin.’


  ‘Bekeek je ons daarom alleen van een afstand zonder jezelf voor te stellen?’


  Ze lachte. ‘We leiden heel andere levens, ik weet haast zeker dat ik niet in jouw wereld zou passen.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Denk je dat werkelijk?’


  ‘Absoluut. Ik zou niet weten hoe ik me tussen al die knappe mannen moet gedragen.’ Haar lip trilde. ‘Ik kan toch moeilijk de hele dag op het strand liggen? Ik moet iets te doen hebben, zoals vissen, het waterpeil checken, de vulkanische geschiedenis van de rotsen uitvogelen.’ Ze stopte even. ‘Niet bepaald het type vrouw waar jij op valt.’


  ‘Op wat voor type val ik dan?’


  ‘Het type bikinimodel. Het type dat nooit iets tilt, zelfs haar eigen zwemspullen niet. Het type dat gaat mokken als je geen zin hebt om met haar te praten.’


  ‘Interessant.’ Zijn blauwe ogen glinsterden.


  ‘Hoezo?’


  ‘Je vond mijn vrienden maar niks, dat blijkt wel.’


  ‘Ik had ook mijn mond moeten houden. Het doet er niet toe. ‘


  ‘Het zegt iets over jou.’


  ‘Precies. Mijn mening doet er niet toe. Ik ben er om jou te helpen.’


  ‘Je mag heus een mening hebben.’


  ‘Die zal ik ook geven als het nodig is, maar het heeft geen enkele zin jouw vriendinnen te veroordelen. Dat is alleen maar onaardig van me.’


  ‘Waarom heb je het idee dat je zo’n vreemde eend bent?’


  ‘Omdat ik nogal eigenaardig ben. Ik hoor nergens bij. Ik heb nooit ergens bij gehoord.’


  ‘Klinkt nogal deprimerend, vind je niet?’


  ‘Als ik hier mijn wonden zou likken, had ik je gelijk gegeven. Maar ik ben hier uit vrije wil. Hier ben ik gelukkig, voel ik me in mijn element. Op Khronos hoef ik niet aan mezelf te twijfelen, en dat is een goed teken.’


  ‘Dus eigenlijk wil je daarmee zeggen dat de maatschappij je een ongemakkelijk gevoel geeft.’


  ‘Inderdaad.’ Ze bracht zijn bord en vork naar de gootsteen van het piepkleine keukentje. Zijn ogen prikten in haar rug. ‘Maar ik ben dan ook buiten de maatschappij opgegroeid, dus dat valt te verwachten.’


  ‘Heb je ooit in een stad gewoond?’


  ‘In Honolulu.’


  ‘Is dat een stad te noemen dan?’


  Ze draaide zich om en keek hem afkeurend aan. ‘Honolulu heeft een aantal prachtige, monumentale gebouwen, hoor. Het kent een rijke geschiedenis. Hawaii bestaat uit meer dan strand en surfers.’ Ze vertelde er niet bij dat ze het gebied voortaan liever vermeed, omdat het te stads was geworden. Al die auto’s en mensen vond ze te overweldigend. Daarom had ze ervoor gekozen op Khronos te blijven wanneer haar vader lesgaf.


  Ze droogde haar handen af en kwam met een karaf water aanlopen, die ze op tafel zette. ‘Jullie waren met zijn twaalven op het strand.’ Ze ging weer zitten. ‘Zeven mannen inclusief jij, en vijf vrouwen. Het was een groot jacht, een van de meest luxueuze boten die ik ooit gezien heb. Overdag kwamen jullie naar het strand om te zwemmen en zonnebaden.’ Ze bleef hem aankijken. ‘En er werd veel gedronken. Ze leken het allemaal reuze naar hun zin te hebben.’


  ‘En de avond dat ik overboord viel?’


  ‘Zoals altijd werd er aan boord gefeest. Je vrienden bevonden zich op de bovenste twee dekken. Op het bovenste bevond zich een disco, dus daar werd gedanst. Op het dek eronder zaten mensen in een bubbelbad of iets dergelijks, dat kon ik niet goed zien, maar in elk geval lachten en kletsten ze. Maar mijn aandacht werd getrokken door de woordenwisseling achter in de boot. Het leek er behoorlijk verhit aan toe te gaan.’


  ‘Was ík betrokken bij een woordenwisseling?’


  Even aarzelde ze. ‘Ja. Nee. Ik weet niet precies of jij het was. Ik hoorde geruzie, en vlak daarna een schreeuw en een plons. Ik kon het niet heel goed zien. In eerste instantie vroeg ik me af of iemand gewoon van boord gesprongen was, maar toen de persoon niet meer boven water kwam, raakte ik in paniek en rende eropaf.’


  ‘Om mij te redden.’


  Plotseling werd ze nerveus, ze trommelde met haar vingers op tafel. ‘Ik wist niet dat jij het was. Ik wist alleen dat er iemand in nood was.’


  ‘Dat moet geen makkelijke zwempartij geweest zijn.’


  ‘Nee, maar ik was als de dood dat je zou verdrinken. Dat kon ik niet laten gebeuren.’


  ‘Je riskeerde je leven voor een vreemdeling.’


  ‘Ik kan nou eenmaal goed zwemmen, dan horen dat soort dingen erbij,’ zei ze zo luchtig mogelijk om de spanning te verlichten.


  Hij glimlachte niet. ‘Zonder jou zou ik zijn doodgegaan.’


  ‘Maar dat gebeurde gelukkig niet. Nu hoeven we alleen nog te hopen dat je geheugen terugkomt en alles is weer in orde.’ Ze schonk hem een glimlach, stond op en zette de ramen wat verder open om het avondwindje toe te laten. Daarna begon ze met de bezem zand naar buiten te vegen.


  Al die tijd was ze zich er sterk van bewust dat hij naar haar keek. Haar hart ging sneller kloppen en ze liep rood aan. Hij bekeek haar zoals surfers de golven gadesloegen: met uiterste concentratie. Zat haar rok maar beter, dacht ze plotseling. Waren haar haren maar opgestoken. Ze wilde er mooi uitzien en zijn aandacht waard zijn.


  Ze schudde haar hoofd. Het had geen zin net te doen of ze iemand anders was. Dat had ze in het verleden weleens geprobeerd, in Honolulu bijvoorbeeld, en dat was gigantisch mislukt. ‘Aan je accent te horen,’ zei ze, terwijl ze het laatste hoopje zand naar buiten veegde, ‘kom je uit België, Luxemburg, Frankrijk, Italië, Zwitserland, Monaco, Sicilië, Malta, Aargau – of misschien wel Amerika. Je hebt zo’n typisch Amerikaanse uitspraak.’


  Hij trok een grimas. ‘Ik voel me niet Amerikaans.’


  Ze zette de bezem in de hoek. ‘Dat kunnen we dan van het lijstje strepen.’ In haar hoofd maakte ze een snel rekensommetje. ‘Dan blijven er negen andere culturen of nationaliteiten over.’


  ‘Stap voor stap helpen we de lijst om zeep.’


  Ze lachte, maar het geluid verstomde toen ze naar de grote wond op zijn voorhoofd keek. ‘Wist ik maar wat er gebeurd was. Was je bijvoorbeeld al gewond voordat je viel?’


  ‘Dat vraag ik mij ook af.’


  Ze had sterk het vermoeden van wel, maar twijfelde of ze dat zou zeggen.


  Hij was haar voor en zei langzaam: ‘Want als het geen ongeluk was, zet dat alles in een heel ander licht, nietwaar?’
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  Hij kende zijn eigen naam niet. Hij wist niet waar hij vandaan kwam, wat hij in het dagelijks leven deed, waarom hij op een jacht met vrienden had rondgevaren. Hij wist niet of iemand hem kwaad had willen doen of dat hij simpelweg overboord was gevallen.


  Maar één ding wist hij wel: hij wilde haar.


  De hele tijd kon hij aan niets anders denken dan aan Josephine. Het fysieke bewijs daarvan kon hij nauwelijks verhullen. Hij was verdorie geen jongen meer, waarom was het zo moeilijk zijn lusten te beteugelen? Het was niks voor hem zo’n sterk, bijna onbedwingbaar verlangen te hebben. Hij kon zich niet herinneren zulke gevoelens voor iemand te hebben gevoeld.


  Misschien voelde het alleen zo intens omdat hij zich in zo’n onzekere situatie bevond.


  Hij probeerde zichzelf af te leiden door de boeken in het huisje te lezen en te gaan zwemmen en zonnebaden op het strand. Maar steeds weer gingen zijn gedachten uit naar Josephine en wilde hij dicht bij haar zijn. Dus assisteerde hij haar bij haar werk – in een geleend overhemd van haar vader – of sproeide hij de tuin. Hij hunkerde naar haar rondingen, haar geur, haar glimlach.


  Ze was prachtig en heel slim en tegelijkertijd onschuldig en serieus. Ze was als een zeldzaam juweel. Te midden van ’s werelds mooiste vrouwen zou ze nog opvallen. Op een dag, nadat ze in zee hadden gezwommen, vertelde hij haar dat.


  Verlegen glimlachte ze naar hem. ‘Bedankt voor het compliment, maar aangezien je je niks van jouw wereld kunt herinneren, zal het wel niet kloppen.’


  ‘Ik heb geen vergelijkingsmateriaal nodig om vast te stellen hoe intelligent en aardig je bent. Ook ben je vrolijk en optimistisch en maak je me blij. En ik heb het gevoel dat ik niet makkelijk blij te maken ben.’


  ‘Op het strand bij je vrienden was je zeker niet vrolijk. Sterker nog, je zat vaak in je eentje over zee uit te staren. Dan bekeek ik je en tekende je –’


  ‘Je tekende me?’


  Ze knikte en liep rood aan. ‘Ik teken graag als ik tijd heb.’


  ‘Ik heb je sinds ik hier ben anders nog niet zien tekenen.’


  ‘Dat doe ik ook alleen als jij niet in de buurt bent, of ’s avonds laat als je slaapt.’


  ‘Wat teken je zoal?’


  ‘Van alles en nog wat.’ Ze liep nog roder aan. ‘Vooral jou.’


  Haar blos deed haar groene ogen nog beter uitkomen. Ze zag er zo knap en fris uit, ze leek haast wel een zeemeermin… ‘Waarom teken je mij?’


  ‘Ik vind je boeiend.’


  ‘Waarom?’


  ‘Dat weet je best.’ Ze perste haar lippen op elkaar. ‘Ik ga het echt niet voor je uitspellen.’


  De aanblik van haar volle lippen en haar parmantige kin prikkelde hem. Het liefst liet hij zijn vingers over haar rood aangelopen wangen en haar lippen glijden. Direct kreeg hij een erectie. ‘Mijn hoofdwond heeft me kennelijk wat versuft. Wees zo vriendelijk het me uit te leggen. Waarom vind je iemand als ik boeiend?’


  Ze hief haar kin wat meer op. ‘Ik zeg het je maar één keer.’


  ‘Ik luister.’


  ‘Je bent onuitstaanbaar aantrekkelijk.’


  ‘Onuitstaanbaar?’


  ‘En je bent heel intelligent.’


  ‘Laten we nog even stilstaan bij dat onuitstaanbaar aantrekkelijke. Is het wel mogelijk om onuitstáánbaar aantrekkelijk te zijn?’


  ‘Ja, daar ben jij het levende bewijs van. En verder…’ Ze tikte met haar vingers op tafel, alsof ze de punten in zichzelf opsomde. ‘…kun je grappig uit de hoek komen, als je daar tenminste zin in hebt.’


  ‘Dat is dan weer jammer, dat ik onvoorspelbaar ben.’


  Haar lip trilde. ‘Je hebt rijke vrienden. Het was een groot jacht. Maar dat is eerder een minpunt dan een pluspunt.’


  ‘Hoezo een minpunt?’


  ‘Vanuit ecologisch opzicht is het vreselijk.’


  ‘Dat ben ik met je eens.’


  Ze keek verbaasd. ‘Echt?’


  ‘Ja. Ik maak me altijd zorgen om het milieu.’


  ‘Echt?’


  Hij knikte.


  Er verschenen denkrimpels in haar voorhoofd. ‘Interessant,’ mompelde ze.


  ‘Werkelijk?’


  Josephine knikte. ‘Dat betekent dat je geheugen weer wat terugkomt. Mooi.’


  Hij voelde zich opeens ongemakkelijk worden, waarom wist hij niet. Hij zou juist blij moeten zijn dat zijn geheugen terugkwam. ‘Laten we het eens over jou hebben.’


  ‘Waarom? Ik ben maar een saaie academica –’


  ‘Je bent niet saai, en academici zijn spannend.’


  Ze lachte. ‘Echt?’


  ‘Ik heb bij heel intelligente vrouwen op school gezeten. Er is niets sexyer dan een slimme vrouw –’ Hij stopte, leek zich ineens iets te realiseren. Hij had niet de lagere of middelbare school bedoeld, maar de universiteit. Hij had de woorden als vanzelfsprekend uitgesproken. Hij wist ook dat het heel Amerikaans was de universiteit ‘school’ te noemen. Had hij werkelijk colleges gevolgd – in Amerika?


  Aan haar gezicht kon hij aflezen dat ze precies hetzelfde dacht.


  ‘Je geheugen komt écht weer terug,’ bracht ze ademloos uit.


  ‘Jij maakt me beter. Al dat zonnen en zwemmen,’ zei hij glimlachend.


  Ze beantwoordde zijn lach. ‘Verder valt hier ook weinig te doen. Geen televisie of videospelletjes.’


  ‘Zelfs als die hier wel waren, had je er vast geen gebruik van gemaakt. Jij wilt graag buiten zijn. Aan zee voel je je thuis.’


  Glunderend streek ze een lok uit haar gezicht. ‘Ik ben aan zee opgegroeid. Eerst op Hawaii en nu hier. Ik moet wel zwemmen. Als ik me een paar dagen niet ondergedompeld heb, ga ik me rot voelen. Van de zee knap ik op.’


  ‘Eigenlijk ben je dus gewoon een vis.’


  Ze lachte. ‘Dat zegt mijn vader ook altijd. Hij zegt dat ik schubben heb die uitdrogen als ik te lang op het droge ben.’


  ‘Misschien ben je zelfs wel een zeemeermin.’


  ‘Misschien.’ Ze glimlachte. Ze werd er gek genoeg verlegen van, haar gevoelens leken zo anders dan anders.


  Ze had het al eerder opgemerkt en had het willen onderdrukken, maar kon er niet meer omheen: er hing een elektrische spanning in de lucht. Iets in de manier waarop hij naar haar keek, deed haar hart sneller kloppen. Het beangstigde haar, maar tegelijkertijd was het heel spannend.


  Dicht bij hem zijn voelde geweldig, verwarrend, opwindend. Niemand had haar ooit zo’n goed gevoel gegeven. Door elk gesprek leefde ze op, en ze wist niet eens waarom. Ze zeiden nauwelijks opzienbarende dingen tegen elkaar. En toch fascineerde hij haar enorm, al vanaf het moment dat hij slechts een mysterieuze vreemdeling op het strand was. Haar fascinatie groeide met de dag, want hoe kon deze geweldige, knappe vreemdeling op haar vallen?


  Dat iemand op haar viel, gooide al haar overtuigingen in de war. Ze had altijd gedacht pas seks te zullen hebben als ze een mogelijke huwelijkspartner gevonden had, iemand om de rest van haar leven mee te delen. Maar dit voelde zo speciaal, het leek een kans die ze niet mocht laten schieten.


  Het hielp dat de aantrekkingskracht niet alleen van háár kant kwam. Aan zijn blik was duidelijk af te lezen dat hij naar haar verlangde. Hoe zou het voelen als hij haar aanraakte? Haar kúste?


  Ze kapte de gedachte af. Ooit had ze een paar kusjes gekregen, maar die hadden zo weinig indruk gemaakt dat ze niet opnieuw naar zoiets verlangd had. Nu lag het anders. Ergens wist ze dat het compleet anders zou voelen als ze deze vreemdeling zou kussen. Misschien zette het zelfs haar wereld op zijn kop.


  Maar wilde ze dat wel?


  Ze staarde de man aan die niet langer een vreemdeling was, maar iemand die al snel heel belangrijk voor haar geworden was.


  Ze was zo vaak alleen geweest, of alleen met haar vader – wat vrijwel op hetzelfde neerkwam, aangezien hij nauwelijks met haar sprak, zo sterk ging hij op in zijn werk. Ze begreep haar vaders passie voor zijn onderzoek, maar soms wilde ze… meer.


  Ze wilde gezien worden.


  Ze wilde gekend zijn.


  Ze wilde… geliefd zijn.


  In haar jeugd had ze uitstekend geleerd op eigen benen te staan, maar soms had haar leven leeg gevoeld, had ze naar meer gesnakt. Naar meer verbinding, meer begrip, meer emotie.


  Meestal hadden die gevoelens ’s avonds laat opgespeeld en had ze ze toegeschreven aan behoefte aan slaap. Maar de laatste tijd had ze die gevoelens voortdurend. De komst van haar mysterieuze man had iets in haar veranderd.


  Door zijn komst begreep ze dat er dingen buiten haar wereldje bestonden die ze nog niet kende. Hoewel ze gelukkig was op Khronos, daar niet van. Meestal had ze genoeg aan de zon en de zee. Meestal was ze dik tevreden.


  Ze moest gewoon weer tevreden zien te worden, dat was alles.


  Abrupt stond ze op, om te ontsnappen aan de hitte en het verlangen die in haar raasden. Haar vader had haar in zijn afwezigheid de zorg voor het onderzoeksstation toevertrouwd, ze diende zich te concentreren op haar verantwoordelijkheden. ‘Ik moet maar weer eens aan het werk,’ zei ze schor.


  ‘Kan ik helpen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ga de zonnepanelen controleren, rust jij maar uit –’


  ‘De afgelopen dagen heb ik niets anders gedaan. Laat maar zien wat er moet gebeuren, dan help ik zolang ik hier ben.’


  Ze glimlachte zuinigjes. ‘Oké, kom maar mee.’


  Het oude, stenen huisje zag er vanbuiten vervallen uit, maar binnen bevond zich een goed onderhouden trap die naar een ruimte vol zonnepanelen en apparatuur leidde.


  ‘Hier bevinden zich alle seismische voorzieningen van de stichting. De apparaten staan in verbinding met draagbare seismometers langs de rand van het eiland en in het water. We bevinden ons praktisch boven op een vulkaan. Khronos is slechts het topje van de berg, daarom meten de seismometers mogelijke bewegingen in de aardkorst. Sommige bewegingen worden namelijk veroorzaakt door stijgend magma, wat kan duiden op een ontwakende vulkaan. Ook meten we de aanwezigheid van gassen als zwaveldioxide, want een toename van zwaveldioxide kan duiden op magma vlak onder de aardkorst.’


  ‘Wat als dat gebeurt?’


  ‘Dat is de afgelopen tien jaar nog nooit voorgekomen, dus grote kans dat ik hier veilig ben.’


  ‘Je denkt nogal gemakkelijk over iets wat rampzalig zou kunnen uitpakken.’


  ‘Sommige mensen zijn als de dood voor vulkanen, in het bijzonder supervulkanen, maar sinds mensenheugenis heeft hier nooit zo’n uitbarsting plaatsgevonden. Wist je dat behoorlijk veel mensen juist vlak bij een vulkaan gaan wonen vanwege de geothermische energie, de mineralen en de vruchtbare grond? Ik ben dol op geothermische energie, want die is erg schoon en vrijwel onuitputtelijk. Over energie gesproken, kom eens mee.’ Ze liep over een modderig weggetje dat door ruig, rotsachtig terrein slingerde met hier en daar een olijfboom. ‘Twintig jaar geleden werd de apparatuur aangedreven door die windmolens daar. Helaas begaven ze het nogal snel en repareren was duur. Zonnepanelen bleken uiteindelijk effectiever.’


  ‘Ze zien er inderdaad behoorlijk verweerd uit,’ zei hij, de rij hoge molens aanschouwend.


  ‘Met zonne-energie kan de stichting volledig zelfvoorzienend zijn. We gebruiken het voor bijna alles. Licht, verwarming, koken, de radio – wanneer die het tenminste doet – en tegenwoordig ook voor ontzilting van zeewater.’


  Bij dat laatste punt was hij meteen een en al oor, merkte ze. Ze wees naar een bepaald kastje en gebaarde hem naast haar te knielen. ‘Dit is mijn favoriet, want hij voorziet ons van vers water. Hij is er gekomen in samenwerking met de universiteit van mijn vader. Daarom hoeven we niet langer zelf regenwater op te vangen. Wereldwijd staan er zo’n achttienduizend ontziltingsinstallaties, maar deze is uniek. Hij combineert zonne-energie met de nieuwste technieken en kan in zijn eentje genoeg schoon water bieden aan één familie.’


  ‘Waarin verschilt deze van de traditionele ontziltingstechniek?’


  ‘Weet je iets van ontzilting?’


  ‘Eerst wordt zout water aan de kook gebracht. Vervolgens wordt het vrijkomende stoom langs een condensator geleid.’


  ‘Inderdaad. De traditionele techniek vreet energie en vereist dure, ingewikkelde infrastructuur.’


  ‘Er is dus sprake van membraandestillatie?’


  Ze was onder de indruk van zijn kennis. Misschien had hij een bètastudie gevolgd of een studie gerelateerd aan milieu. ‘Ja en nee. De universiteit is uitgegaan van het traditionele filterproces, maar voegde er een laag nano-deeltjes van koolstof aan toe. Die trekken licht aan, wat weer warmte genereert. Op die manier wordt zo’n tachtig procent van het zonlicht omgezet in hitte, wat ons minder energie kost en meer water oplevert. Niet alleen heeft dat een minder grote impact op het milieu, de koolstof is ook nog eens goedkoop en makkelijk verkrijgbaar.’


  ‘Zeer interessant,’ mompelde hij, terwijl hij het gedeelte waar water in een container druppelde, bestudeerde. ‘Door fotothermische hitte met membraandestillatie te combineren heb je een efficiëntere technologie met meer opbrengst ontwikkeld.’


  ‘Ik niet, de universiteit. We hebben het geluk hier te mogen werken, we gebruiken het systeem nu zo’n achttien maanden. Daarom kunnen we nu van alles verbouwen.’ Ze knikte in de richting van het tuintje. ‘Tomaten, komkommers, sla, wortels, noem maar op. Allemaal mogelijk door een onuitputtelijke bron van vers drinkwater.’


  ‘Ik had al gehoord dat een Amerikaanse universiteit iets dergelijks aan het ontwikkelen is, maar om het met eigen ogen te zien, hier op Khronos, is fantastisch.’


  ‘Het is een grote vooruitgang voor de wereld.’


  ‘Zeker,’ mompelde hij, maar hij keek niet langer naar het systeem. Hij staarde naar haar lippen.


  Ze voelde zijn blik door haar hele lijf. Haar wangen kleurden rood, haar huid tintelde. Ze wilde dolgraag door hem gekust worden en toch beangstigde die gedachte haar.


  Ze had geen ervaring, in tegenstelling tot de meeste vrouwen van haar leeftijd. Die hadden al een aantal relaties achter de rug, wist ze. Had ze maar een normaler leven geleid, had ze maar vriendjes gehad. Dan wist ze tenminste hoe ze moest reageren.


  Zou hij doorhebben hoe graag ze wilde reageren?


  ‘Je hebt het zeker wel weer gezien? ‘ bracht ze met schorre stem uit. Ze kwam overeind en veegde de modder van haar handen.


  ‘Nee hoor,’ zei hij, en hij kwam ook overeind. ‘Ik vind alles hier juist heel interessant. Het feit dat jij en je vader in zo’n afgelegen gebied weten te overleven. Ik kan me alleen niet voorstellen dat een vader zijn dochter weerloos in zo’n gebied achterlaat.’


  ‘Ik ben niet weerloos. Ik heb een radio…’ Ze perste haar lippen op elkaar. Haar hart klopte als een bezetene. Ze moest bijna huilen en wist niet waarom. Er was niets gebeurd, maar toch leek er van alles gaande. Ze dreigde de controle te verliezen. ‘Normaal gesproken werkt die, hij is nog nooit gevallen. Dat hij nu stuk is, is toeval, net als jouw ongeluk. Ik zit al vier jaar op Khronos, we hebben veel boten zien langskomen, maar die stoppen hier nooit. En schipbreukelingen hebben we al helemaal nooit ge –’


  ‘Waar ben je bang voor?’ onderbrak hij haar stortvloed aan woorden.


  ‘Ik ben niet bang,’ zei ze met een geknepen stemmetje.


  Een lang moment bleef hij stil, haar onderzoekend bekijkend. Toen strekte hij zijn arm uit en beroerde haar wenkbrauwen.


  Haar adem stokte.


  Met zijn vingertoppen streelde hij haar neus, haar jukbeen, haar kaak. ‘Wat ben je mooi,’ mompelde hij hees.


  Zijn woorden en aanrakingen joegen een erotische siddering door haar heen.


  ‘Geen make-up, geen designerkleren, gewoon jij in al je puurheid. Ik wist niet dat vrouwen als jij bestonden.’


  ‘Dat zeg je nu wel, maar als je me naast je knappe vriendinnen van de boot zou zetten, valt op hoe bleek ik in vergelijking met hen ben.’


  ‘Elke vergelijking gaat mank, je bent zo bijzonder. Hoe je denkt, de passie voor je werk, je schoonheid. Je bent perfect.’


  ‘Je krikt mijn ego aardig op zo.’


  ‘Mooi. Je moet vooral weten hoe bijzonder je bent.’


  Ze keek hem aan. Hij draaide zich niet van haar af, stond toe dat ze de begeerte in zijn blik waarnam.


  ‘Als je dat werkelijk voelt, wil je me dan kussen?’ fluisterde ze. ‘Maar natuurlijk alleen als je dat echt –’


  ‘Ik wilde je al kussen vanaf het moment dat ik mijn ogen opendeed en jou daar als een engel in de kamer zag staan.’


  Ze slikte. ‘Ik ben geen engel,’ mompelde ze. Haar hart ging nog sneller kloppen, terwijl ze zich vergaapte aan zijn krachtige kaken, waar een stoppelbaardje zichtbaar was. Elke morgen scheerde hij zich met het scheermes van haar vader, maar tegen de avond had hij altijd stoppels. En dan die mond, die brede, stevige mond met die mooie lippen. Die vond ze nog wel het mooist van alles. Een dankbaar onderwerp om te tekenen. Hoe zou die smaken? Zou het anders zijn dan die keer met de aangeschoten Ethan in Honolulu twee jaar geleden? Die vreselijk belabberde kus had al haar verlangens naar een nieuwe kus gesmoord.


  Hij leunde dichterbij, pakte haar bovenarmen vast en trok haar naar zich toe. Zijn glinsterende blauwe ogen hielden haar blik gevangen. De wereld leek slechts nog uit hen beiden te bestaan. Wat was zijn huid warm. Zijn harde borstkas drukte tegen haar borsten, ze besefte dat ze geen beha droeg. Haar opgezette tepels reageerden op elke ademteug van hem.


  Dit was wat ze wilde. Zijn mond op de hare…


  Hij liet zijn hoofd zakken. Uiterst langzaam drukte hij zijn mooie, sensuele lippen op de hare; rillingen van genot schoten door haar heen. Ze hoorde iemand jammeren en hoopte dat ze het niet zelf was. Hij pakte haar hoofd vast, terwijl zijn mond de hare verkende en plagend opeiste. Ze huiverde, de erotische hitte deed haar smelten. Ze verlangde naar zoveel meer, ondanks het stemmetje dat zei dat hij voor haar veel te hoog gegrepen was.


  ‘Twijfels?’ Hij tilde zijn hoofd op en keek haar aan.


  ‘Eh… ja. Of nee. Nee.’ Want zo sterk had ze nog nooit naar iets verlangd. Dit was krankzinnig. Haar gevoelens waren krankzinnig. De opwinding raasde door haar lijf, leek haar wild en roekeloos te maken… iets wat Josephine nooit geweest was.


  En toch voelde het zo ontzettend goed om aangeraakt en gekust te worden.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij, terwijl hij haar wang streelde.


  Het bracht een siddering teweeg die ze tot in haar tepels en tussen haar dijen voelde.


  ‘Want het is wel duidelijk waar je aan denkt,’ vervolgde hij.


  ‘Ik weet het, het spijt me –’


  ‘Hoeft niet. Praat met me.’


  Ze haalde diep adem voordat ze uitbracht: ‘Denk je dat je getrouwd zou kunnen zijn?’


  ‘Nee.’


  ‘Dus je denkt geen vrouw te hebben… ergens?’


  ‘Nee.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  Hij haalde zijn brede schouders op. ‘Net zoals ik weet dat ik geen Amerikaan ben. Het voelt gewoon niet zo. Het klinkt niet als… mij.’


  Hij liet haar los. Ze deed een stap naar achteren, en nog een. Niet omdat ze uit zijn buurt wilde raken, maar omdat ze niet goed kon nadenken als hij zo dichtbij was. Dit gesprek was belangrijk. ‘Je geheugen komt terug.’


  ‘Dat moet wel.’


  ‘Wat past er wel bij je? Kun je jezelf beschrijven? Wie ben je, denk je?’


  ‘Een Europeaan. Rijk.’ Hij trok een grimas. ‘Hoogstwaarschijnlijk mediterraans. Ik denk dat ik een bedrijf leid of een eigen bedrijf heb. Daar ben ik goed in. Ik heb het gevoel dat ik vrij veel personeel heb, dus het is geen klein bedrijf. En ik heb zo het vermoeden dat ik perfectionistisch ben, niet makkelijk tevreden te stellen.’ Hij keek chagrijning. ‘Als dat waar is, heb ik zojuist een omhooggevallen eikel van een vent beschreven. Ik heb dan ook een hekel aan mezelf, hoewel ik mezelf nog niet eens ken.’


  Ze lachte. ‘Gesteld dat je jezelf niet kent, denk ik dat je iets te kritisch bent. Ik heb nu een paar dagen met je doorgebracht en weet wel haast zeker dat je een beter persoon bent dan je beschrijft. Mijn gevoel zegt dat je erg aardig bent. Ook een beetje een eenling, want zelfs bij je vrienden gedroeg je je wat afstandelijk, afgezonderd.’


  ‘Waarschijnlijk omdat ik zo’n vervelende zak –’


  ‘Nee joh!’ Ze schaterlachte, waarop ze prompt stilviel. Was zij het werkelijk die zo giechelde? Het klonk zo kinderlijk en blij, terwijl ze anders juist zo serieus was. Ze richtte zich altijd op feiten, niet op gevoelens. Haar leven draaide om werk, om nuttig en praktisch zijn.


  ‘Waar denk je aan?’ wilde hij weten.


  ‘Is het zo duidelijk dat ik de neiging heb alles te overdenken?’


  ‘Ik vind het juist leuk. Ik vind jou leuk. Nooit jezelf verontschuldigen voor wie je bent, Josephine.’


  Belachelijk genoeg maakte de commanderende toon in zijn stem haar bijna aan het huilen. Ze had zulke wonderlijke dagen met hem achter de rug dat ze er sentimenteel van werd. ‘We kunnen beter terug naar huis gaan. Dan kan ik het eten klaarmaken.’


  Hij pakte haar pols beet, zodat ze niet weg kon lopen. ‘Je hebt mijn vraag nog niet beantwoord. Waar dacht je net aan?’


  Met zijn duim streelde hij de binnenkant van haar pols, wat haar in lichterlaaie zette. Ze onderdrukte een huivering. ‘Dat ik blij ben,’ zei ze met onvaste stem. Ze probeerde niet naar zijn mond te kijken, niet te denken aan de kus van zojuist. Die perfecte kus die haar het gevoel gegeven had dat ze mooi en perfect was. Zo dicht bij hem was ze zich er schrikbarend sterk van bewust hoezeer ze naar meer verlangde. ‘En…’ Ze haalde diep adem en hief haar kin op. ‘Ik ben blij dat jij er bent.’


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Die avond kleurde de hemel schitterend oranjerood, maar de schoonheid ontging hem. Hij was in gedachten verzonken. Het voelde ontzettend vreemd en buitengewoon irritant niet te weten wie hij was. Hij wilde zichzelf kunnen zijn, wie hij ook was, goed of slecht.


  Zijn geheugen kwam terug, maar niet snel genoeg. Elke keer als hij zichzelf hoorde zeggen ‘Ik denk…’, vroeg een stemmetje in hem zich af of hij dat wel zeker wist. Hij wilde geen stukjes van zichzelf terugvinden, hij wilde álles terugvinden. Hij moest de waarheid weten. Hier op Khronos vermaakte hij zich prima en genoot hij van het gezelschap van Josephine, maar dit rustige eiland was haar leven, niet het zijne.


  Hij wist zeker dat zijn eigen leven niet zo rustig was.


  Zijn werk was hectisch.


  Zijn wereld kende stress en chaos en deadlines en mensen.


  ‘Alsjeblieft,’ zei Josephine, die naast hem op het strand verscheen met een glas wijn in haar hand. ‘Je kunt vast wel iets gebruiken.’


  Hij trok een wenkbrauw op.


  ‘Het is een goede wijn.’ Ze glimlachte.


  Haar gekrulde lippen deden hem aan hun kus van daarstraks denken, aan de zachtheid van haar mond, het fantastische gevoel haar in zijn armen te sluiten. Hij raakte opgewonden, zag allerlei dingen voor zich die allesbehalve onschuldig waren en haar waarschijnlijk zouden shockeren.


  Maar ze zou er ook van genieten, en daar zou hij weer van genieten.


  Resoluut drukte hij het verlangen weg, deze avond wilde hij niet langer gekweld worden. ‘En waarom zou ik iets kunnen gebruiken?’


  ‘Je ijsbeert het halve strand plat. Hopelijk weten een paar glazen merlot je wat te kalmeren.’


  Hij nam het glas aan. ‘We hebben nog niet eerder samen wijn gedronken.’


  ‘Normaal gesproken drink ik niet, maar dit betreft een speciale gelegenheid.’


  ‘Werkelijk?’


  Ze knikte en werd rood. ‘Het leek me een goed idee van vanavond iets speciaals te maken. Hopelijk leidt dat je wat af van je zorgen.’


  ‘Je hoeft niet over me in te zitten.’


  ‘Dat doe ik wel.’


  ‘Waarom?’


  ‘Ik geef om je.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Daarom eten we vanavond buiten. Jij wordt mijn eerste echte date. Of is dat gênant?’ Ze beet op haar onderlip. ‘Ik gedraag me ontzettend gênant, hè?’


  ‘Er is niets gênants aan je,’ antwoordde hij hees, en hij trok haar naar zich toe. ‘Ik ga graag op date met je, bella.’ Hij drukte een kus op haar zachte, warme mond. Even verstijfde ze, daarna gaf ze zich aan hem over. Hij liet zijn tong over de contouren van haar lippen glijden, en toen ze haar lippen van elkaar deed, begon zijn tong de hare te plagen. Ze huiverde. Hij kuste haar jukbeen, de zijkant van haar hals, haar sleutelbeen, voelde hoe er opnieuw een rilling door haar heen trok. Ze was zo gevoelig. Hij probeerde zijn verlangens in toom te houden.


  Ze wilde dus een date. Ze wilde romantiek. Dat kon hij haar bieden.


  ‘Jij hoeft niets te doen, ik regel het diner en heb de tafel al klaargezet. Wil je het zien?’ vroeg ze.


  Hij knikte en bood haar zijn arm aan. Verlegen haakte ze haar arm in de zijne, waarna ze terug naar het huisje liepen. Het oogde heel anders nu het haardvuur buiten aan was. Een tafeltje was gedekt met een gebreid tafelkleed vol felgekleurde vogels en vlinders. In het midden van de tafel brandden enkele kaarsen. Het ontroerde hem dat ze zo haar best voor hem gedaan had.


  ‘Dat is geen Grieks tafelkleed,’ zei hij.


  ‘Nee, het komt uit Peru. Die schat van een Azucena heeft het voor me gemaakt. Het was eigenlijk de bedoeling het te bewaren voor mijn uitzet.’ Ze stopte toen ze de verbazing op zijn gezicht zag. ‘Hebben meisjes waar jij vandaan komt geen uitzet?’


  ‘Geen idee. Wat is het precies?’


  ‘Het zijn spullen die je voor je huwelijk spaart. Linnen en dekens en andere dingen voor in huis als je eenmaal getrouwd bent.’


  Het viel hem op dat ze hem tijdens het praten niet aankeek. Ze was rood aangelopen.


  ‘Niet dat ik van plan ben ooit te trouwen,’ voegde ze eraan toe. Ze liep om de tafel heen en verschoof de borden en glazen wat. ‘Maar anders ligt zo’n mooi tafelkleed maar in de kast. Mooi kleed, hè?’


  ‘Zeker.’ Maar hij had geen oog voor het kleed, alleen voor Josephine die nu iets anders aanhad dan daarstraks. Ze had haar zomerjurk verruild voor een lange, blauwe rok met witte boerenblouse. Haar lange haren had ze losjes opgestoken met houten stokjes. Een paar lokken waren ontsnapt en hingen speels langs haar gezicht.


  Ze bloosde. Met haar heldergroene ogen keek ze hem verlegen en tegelijkertijd hoopvol aan. Het was vooral die hoopvolle blik die hem de adem benam.


  Voor zijn gevoel was hij in zijn leven omgeven door mooie vrouwen, maar kon geen enkele vrouw aan haar tippen. Wie kon net zo intelligent en beeldschoon zijn en bovendien in staat zichzelf met zo weinig middelen te redden? Ze klaagde nergens over.


  ‘Waarom wil je niet trouwen?’ vroeg hij. Wat zou hij graag door zo’n losgekomen lok haar woelen die tot op haar gladde, gebruinde schouder viel.


  ‘Het is gewoon erg onwaarschijnlijk.’ Ze schonk hem een glimlach. ‘Er spoelen nou eenmaal niet zo vaak mannen op mijn strand aan.’


  ‘Ik anders wel.’


  ‘Ja, maar het duurde acht jaar voordat ik mijn eerste prins kon redden.’


  Hij fronste zijn wenkbrauwen. ‘Prins?’


  Ze glimlachte opnieuw, er verscheen een kuiltje naast haar mond. ‘Zoals in het verhaal De kleine zeemeermin. Met dat verschil dat ik niet van plan ben me op te offeren door met hem te trouwen, om hem – of wie dan ook – gelukkig te maken.’


  ‘Ik ken het verhaal niet, moet ik bekennen.’


  ‘Hoe kun je nou nooit van dit verhaal gehoord hebben?’


  ‘Ik was…’ Verbouwereerd keek hij weg. Bijna had hij gezegd: ik was enig kind.


  Maar was dat wel zo?


  En kende hij het verhaal daarom niet?


  ‘Het verhaal komt niet uit Amerika,’ vervolgde ze. ‘Hoewel Disney er een film over gemaakt heeft. Het is van Hans Christian Andersen. Zijn verhalen zijn altijd erg triest en deprimerend. Ze waren vast bedoeld om kinderen goed gedrag aan te leren, maar ik kreeg er zulke nachtmerries van dat mijn moeder ze niet meer van mijn vader aan me mocht voorlezen. Zul je altijd zien dat ik de verhalen die me het meest van streek maakten het best onthouden heb.’


  Ze keek hem vluchtig aan. ‘Maar tot zover dat deprimerende onderwerp. Zullen we gaan eten?’ Ze zette een heerlijk geurende Griekse schotel op tafel, gekruid met knoflook, oregano, tijm, rozemarijn en citroensap.


  Als een echte heer schoof hij haar stoel naar achteren, zodat ze kon gaan zitten. Het gebaar gaf haar een veilig, geborgen gevoel. ‘Dank je,’ mompelde ze. Ze keek toe hoe hij plaatsnam; het kaarslicht weerspiegelde zijn gebronsde jukbeenderen en inktzwarte haar. Hun blikken kruisten elkaar, een golf van verlangen schoot door haar heen.


  Kuste hij haar maar opnieuw.


  Hield hij haar maar vast, zodat ze die verrukkelijke sensaties opnieuw zou voelen. Want deze betovering zou maar kort duren. Voordat ze het wist, zou hun tijd samen slechts nog een herinnering zijn. Een herinnering die ze voor altijd zou koesteren.


  ‘Ik kan me geen gezelligere tafel of mooiere tafelgenoot wensen,’ zei hij, en hij hief zijn glas op. ‘Op jou, Josephine. Bedankt voor alles.’


  ‘Graag gedaan.’ Ze tikte met haar glas tegen het zijne.


  Hij nam een slok wijn en knikte. ‘Uitstekende wijn.’


  ‘Het is een Griekse, gemaakt door de monniken van Mount Athos. De favoriet van mijn vader, hij neemt hem altijd mee.’


  ‘Goed om te weten.’


  ‘Ik heb liever dat je weer weet wie je bent. Je familie moet doodongerust zijn. Als ik familie van je was, zou ik in alle staten zijn. ‘


  ‘Het zou fijn zijn als ik wist wie het zijn, ja.’


  ‘Ze zijn vast heel verdrietig, net als je vrienden.’


  ‘Hm.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Denk je dan van niet?’


  Zijn gezichtsuitdrukking verhardde. ‘Ze zijn niet teruggekomen.’


  Die gedachte was ook vaak door haar hoofd gegaan. Voorzichtig zei ze: ‘Misschien weten ze niet waar je precies verdween. De zee is groot.’


  ‘De persoon met wie ik ruzie had, wist dat ik overboord viel. Waarom heeft diegene geen alarm geslagen?’


  ‘Als die persoon dat wist… dan loop je nog steeds gevaar. Hij of zij wilde je duidelijk iets aandoen, anders had de boot wel rechtsomkeert gemaakt. De anderen, je vrienden, zouden je hier nooit hebben achtergelaten.’


  ‘Voor het eerst zeg je “hij of zij”. Tot nu toe zei je altijd “hij”. Denk je dat het een vrouw is?’


  ‘Ik weet het niet. Ik had ook niet moeten speculeren. Ik was niet dichtbij genoeg om de gesprekken in jullie groep woordelijk te verstaan. Ik bekeek jullie alleen van een afstand. Eerlijk gezegd keek ik vooral naar jou.’ Onrustig bewoog ze met haar schouder, ze wist niet waar ze kijken moest. ‘Jij was het interessantst.’


  Ze kreeg het heet van zijn starende blik. Zijn ogen verrieden dat hij naar haar verlangde, en voor het eerst besefte ze dat dat niet uit dankbaarheid was dat ze hem gered had. Hij viel op háár, Josephine Robb, degene die altijd het buitenbeentje was. Het zou niets moeten uitmaken dat ze weliswaar zes talen sprak, maar van de Amerikaanse cultuur niets afwist. Maar dat deed het nou eenmaal wel, elke keer als ze naar Amerika terugging. Als vrouwen van haar leeftijd de laatste mode of nieuwtjes bespraken, voelde zij zich heel ongemakkelijk en niet op haar plek.


  Zijn aanwezigheid deed haar duizelen, met moeite lukte het haar eten naar binnen te werken, te keuvelen en te glimlachen. Haar tepels zwollen op, haar lichaam leek wel vloeibaar, zo heet kreeg ze het. Ze perste haar knieën tegen elkaar, probeerde de sensatie tussen haar dijen te negeren.


  ‘Wat ben je stil geworden,’ zei hij toen ze waren uitgegeten.


  Het kaarslicht wierp een flikkerende schaduw over zijn krachtige jukbeenderen, zijn prominente voorhoofd, zijn neus, zijn uiterst mannelijke kaken. Hij was aantrekkelijk, maar straalde ook een zekere verbetenheid uit, alsof je maar beter geen ruzie met hem kon krijgen.


  ‘Ik moest de tafel maar eens afruimen,’ zei ze schor.


  ‘Nee, dat hoeft helemaal niet,’ zei hij, terwijl hij haar bleef aanstaren. De hitte in zijn blauwe ogen benam haar de adem. Diep in haar onderbuik ontstond een verlangen, zo dwingend als ze nooit eerder gevoeld had. Hij had iets in haar losgemaakt dat haar onrustig, haast radeloos maakte.


  Ze verlangde niet alleen naar hem, ze had hem nodig.


  Misschien zou er nooit meer iemand als hij op haar pad verschijnen die haar zulke gevoelens wist te bezorgen. Alsof ze mooi was en de moeite waard. Alsof ze helemaal opbloeide.


  ‘Kom hier,’ zei hij. Hij leunde achterover in zijn stoel. Zijn toon was niet scherp, maar onmiskenbaar commanderend. Hij wist dat ze zou gehoorzamen.


  En zij wist het ook.


  Wankelend stond ze op en liep naar hem toe.


  Zijn blik gleed over haar heen, dwaalde via haar volle mond naar haar borsten die tegen de dunne stof van haar blouse drukten, bleef rusten op haar heupen.


  De begeerte in zijn blik deed haar rillen. Niet dat ze bang was, maar de wellust in haar lijf leek zich nu te concentreren in haar onderlijf. Ze werd nat, zo week als honing.


  ‘Ik wil je,’ zei hij hees. ‘Maar ik probeer respectvol te zijn. Ik heb zoveel aan je te danken –’


  ‘Nee.’


  ‘Jawel. Ik heb mijn leven aan je te danken.’


  ‘Nee, ik wil niet dat je me wil uit dankbaarheid –’


  Hij pakte haar beet en trok haar op schoot, sloeg zijn armen om haar middel. ‘Ik wil je niet uit dankbaarheid. Ik wil je omdat ik ’s nachts niet meer kan slapen van verlangen. Ik wil je aanraken en proeven en in je zijn. De enige reden dat ik me zo lang heb ingehouden, is omdat je waarschijnlijk onervaren bent. Maar wees alsjeblieft wel ervaren, anders voel ik me zo’n zak dat ik met je naar bed wil.’


  De opwinding trok een zinderend spoor door haar lijf, ze klemde haar dijen tegen elkaar.


  ‘Zeg alsjeblieft dat je geen maagd meer bent. Zeg me dat dit niet je eerste keer is.’


  Zijn blik verschroeide haar, zijn diepe stem drong tot al haar poriën door.


  ‘Het zou wel mijn eerste keer worden,’ hakkelde ze. ‘Maar iedereen heeft een eerste keer. Waarom zou dat niet met jou kunnen zijn?’


  ‘Omdat ik waarschijnlijk niet goed voor je ben. Ik ben niet wat je nodig hebt.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  ‘Geen idee.’


  ‘Precíés. Veel weten we nog niet, maar wel dat we ons tot elkaar aangetrokken voelen. Je maakt me blij. Wat er ook tussen ons speelt, ik wil er meer van, niet minder.’ Ze voelde dat hij een erectie kreeg en snakte naar adem. ‘Ik wil je,’ bracht ze schor uit, en ze liet haar handen over zijn borstkas glijden, verkende zijn harde, warme spieren. ‘Ik wil dat jij mijn eerste wordt.’


  Haar woorden waren als olie op vuur. Hij wilde de kleren van haar lijf scheuren en haar ter plekke nemen, elke centimeter van haar lijf proeven. Hij zou haar kunnen laten kronkelen en schreeuwen van genot.


  Als hij een heer was, zou hij haar loslaten en naar bed sturen. Dan zou hij een duik in zee nemen om af te koelen en zoals elke nacht in haar vaders slaapkamer gaan slapen.


  Maar hij was geen heer. Hij wist weinig over zichzelf, maar dat wist hij wel.


  Hij liet zijn hoofd zakken en beroerde nauwelijks merkbaar haar lippen met de zijne. Niet uit behoedzaamheid, maar uit meedogenloosheid.


  Hij wilde dat ze net zo naar hem snakte als hij naar haar. Hij plaagde haar met o zo zachte aanrakingen, streek langs haar schouders, de zijkant van haar borsten, haar heupen, liet haar met zijn vingers kronkelen.


  Ze haalde hoorbaar adem en zocht zijn mond, wilde hem kussen. Wilde hem hebben.


  Met zijn knokkels streek hij vluchtig langs een van haar stijve tepels, wat haar deed jammeren. Haar blik was nu zo broeierig, haar pupillen zo wijd dat haar ogen bijna zwart leken.


  Hij raakte vluchtig de andere tepel aan om haar opnieuw te laten huiveren, wat ze prompt deed. Hij gromde haast van plezier. Ze was de zijne.


  Eindelijk eiste hij haar mond op, liet hij zijn honger de vrije teugels, dook zijn tong nadrukkelijk, bestraffend tussen haar lippen.


  Hij wist niet waarom hij haar wilde straffen. Ze was een engel op aarde. Hij verdiende haar niet. Hij hoorde dit niet met haar te doen. Hij hoorde haar niet te ontmaagden. Ze had dromen, verzamelde spulletjes voor haar uitzet, had een speciaal tafelkleed tevoorschijn gehaald, en nu ging hij haar ontmaagden?


  Hij hoorde dit niet te doen. Hoogstwaarschijnlijk was hij niet getrouwd – hij droeg geen ring – maar wat nou als hij een partner had? Die over hem inzat?


  Die hem miste?


  Hij stopte de kus en tilde haar overeind, liep een paar passen bij haar vandaan om afstand te creëren.


  Even waren slechts het knetterende haardvuur en de brekende golven hoorbaar. Als hij zich zou omdraaien, zou hij haar als bevroren naar hem zien staan kijken, wist hij.


  ‘Ik kan dit niet. Ik kan je niet ontmaagden omdat ik dat zo graag wil. Het is verkeerd.’


  ‘Zelfs als ik je toestemming geef?’


  Hij hoorde de gekrenktheid in haar stem en keek over zijn schouder naar achteren. Ze stond inderdaad nog op dezelfde plek als waar hij haar had neergezet. Ze glunderde niet langer, zag eruit als een gewond dier.


  En dat had hij veroorzaakt.


  Hij verafschuwde zichzelf dat hij haar dat had aangedaan. Hij had beter moeten weten. Hij was een man, geen jongen.


  ‘Je moet beschermd worden,’ zei hij schor. ‘Dat zou je vader willen, en dat heb je nodig. Ik kan niet zomaar op je strand aanspoelen en je opeisen.’


  ‘Waarom niet? Als ik dat nou ook wil?’ De gekwelde toon had plaatsgemaakt voor iets dwingenders. ‘Ik ben bijna vierentwintig. We leven niet in de middeleeuwen. Ik sta niet onder toezicht en behoor geen enkele man toe. Ik kan zelf wel beslissen wat het beste voor me is.’


  Hij lachte spottend. ‘En je denkt dat ik het beste voor je ben?’


  Ze hief haar kin op. ‘Ik denk dat je me kan leren wat ik wil weten.’


  Hij trok een wenkbrauw op. ‘Jou iets leren?’


  ‘Zoals je merkt, heb ik weinig ervaring. Vrijwel geen ervaring zelfs. Op wat kussen na,’ voegde ze er op vlakke toon aan toe. ‘En wat onhandig gefriemel, dat is alles. Zoals je kunt zien, zijn hier niet veel mannen, dus ik ben nogal… onervaren… als het op seks aankomt. Daarom wil ik dat jij mijn eerste bent, zodat ik me niet zo… onhandig voel… de volgende keer.’


  De volgende keer…


  Zijn bloed ging koken, zijn erectie begon pijnlijk te kloppen. Hij haatte het idee dat ze met iemand anders zou zijn. Hij haatte de gedachte dat een andere man haar zou aanraken.


  ‘Je zegt dat je je leven aan me te danken hebt,’ zei ze, terwijl ze haar wenkbrauwen alsmaar hoger optrok, als een statige koningin. ‘Nou, dan wil ik in ruil wel met je naar bed. Ik wil dat je me laat zien hoe het tussen een man en een vrouw werkt. Dan ben ik daar bij toekomstige seks niet meer zo onzeker over.’


  ‘Waarom noem je het seks in plaats van de liefde bedrijven?’


  ‘Omdat ik wetenschapper ben en niet met figuurlijke taal ben opgevoed.’


  ‘Maar als je met iemand bent naar wie je werkelijk verlangt, is het niet gewoon seks. Dan is het veel indrukwekkender. Transformerend, zo je wilt.’


  ‘Kan het tussen ons ook zo zijn?’


  ‘Als alles klopt.’


  ‘En zo niet?’


  ‘Dan voelt het gewoon als twee lijven die tegen elkaar wrijven, met hopelijk een ontlading.’


  ‘Dus er bestaat ook slechte seks?’


  ‘Met de verkeerde persoon wel, ja. Met de verkeerde persoon kan het als een domper voelen.’


  ‘Zelfs voor een man?’


  ‘Het is een zeer intieme daad. Ik geniet er altijd het meest van als het binnen een relatie gebeurt.’


  ‘Ah.’ Ze knikte bedachtzaam. ‘Dus daarom wil je het niet met me doen. Wij hebben geen relatie. Je zou er niet van genieten.’


  ‘Integendeel, we hebben een zeer bijzondere relatie. De afgelopen dagen kan ik aan niets anders denken dan aan de liefde met jou bedrijven. Maar als ik met je naar bed ga, weet ik niet of ik je nog kan of zal laten gaan.’


  ‘Doe het dan niet,’ zei ze simpelweg.


  Even bleven ze elkaar staan aanstaren, toen klopte ze op de stoel waar hij had gezeten. ‘Kom hier.’ Het was geen verzoek, maar een bevel, net als hij haar eerder iets bevolen had. ‘We gaan weer zitten en zien wel hoe het loopt, zonder dat je geweten je voorschrijft wat je moet doen. Ik heb een eigen geweten, ik kan zelf wel uitmaken wat goed voor me is.’


  Hij had haar onschuld verleidelijk gevonden, maar deze versie van Josephine was nog veel verleidelijker en onweerstaanbaarder.


  Slenterend kwam hij op haar af, zich ervan bewust dat ze hem van top tot teen grondig bestudeerde, zoals hij eerder bij haar gedaan had. Haar blik bleef hangen bij zijn heupen en de contouren van zijn erectie, die tegen de stof van zijn broek drukte. Ze mocht dan onervaren zijn, de manier waarop ze met haar tong langs haar lippen likte, maakte hem helemaal wild. Hij nam plaats, leunde achterover en keek haar uitdagend aan. ‘Majesteit?’ zei hij met lage stem.


  Ze ging op zijn schoot zitten, met twee benen aan dezelfde kant en haar gezicht naar hem toe gewend. ‘Wat nu?’ fluisterde ze.


  Hij antwoordde door haar polsen met één hand achter haar rug vast te klemmen, zodat haar borsten verder vooruitstaken en haar adem versnelde. Zo zag hij haar graag – hulpeloos aan hem overgeleverd. Hij kuste haar mondhoek, likte langs haar trillende onderlip. Ze wriemelde op zijn schoot. ‘Voel je me?’ gromde hij. ‘Voel je me tussen je dijen?’


  Ze knikte, terwijl hij aan haar oor sabbelde.


  ‘Ik voel jou ook,’ mompelde hij. Hij trok haar armen verder naar achteren, zodat ze haar billen raakten en haar rug zich nog meer kromde. Haar tepels stonden duidelijk afgetekend achter de dunne stof van haar blouse. Hij liet zijn hoofd zakken en zoog hard aan eentje.


  Ze snakte naar adem. Door de stof van zijn broek heen voelde hij haar opwinding. Met zijn vrije hand schoof hij de blouse aan één kant van haar schouder, waardoor haar witte hemd zichtbaar werd. De stof was nat van zijn mond. Hij streelde de opgezette tepel, waarop ze kermde.


  ‘Ik kan voelen hoe heet je bent,’ fluisterde hij in haar oor. ‘Je bent zo heerlijk nat. Wat ik met je wil doen, is nogal onfatsoenlijk. Ik ben bang dat je het schokkend zult vinden.’


  Ze kon nauwelijks nog ademen. ‘Hoezo?’


  ‘Ik wil je overal aanraken, met mijn handen en mijn mond wil ik uitzoeken wat je lekker vindt. Ik wil je tussen je dijen kussen en met mijn tong laten klaarkomen –’


  ‘Zou je daar dan van genieten?’ onderbrak ze hem met opgetrokken neus.


  Hij lachte om haar ongeloof. ‘Daar zou ik ontzettend van genieten.’


  ‘Echt waar?’


  ‘Ik vertel je altijd de waarheid. We spelen open kaart, leugens zouden alles verpesten.’


  Ze keek hem diep in de ogen. ‘Ik vertrouw je,’ zei ze zacht en nadrukkelijk, alsof ze hem wilde geruststellen. ‘Daarom wil ik dat jij de eerste bent met wie ik het doe. Je bent voorbestemd mijn eerste te zijn. Ik heb op je gewacht.’


  ‘Hoe graag ik dat ook hoor, ik ben bang dat het niet echt logisch is.’


  ‘Jawel, het is juist wetenschappelijk. Een bepaalde wetmatigheid. Als ik helder kon nadenken, zou ik je vertellen waarom het voorbestemd is. Maar zolang jij mij overal kust, kan ik niet meer nadenken.’


  ‘Ik zou ermee moeten stoppen.’


  ‘Nee, je moet absoluut niet stoppen.’ Ze drukte een kusje op zijn mond. ‘Beloofd?’


  ‘Beloofd,’ antwoordde hij, en hij stond op, haar in zijn armen dragend. Hij liep richting het huis en gaf haar kusjes in haar nek.


  Ze was beeldschoon en ontvankelijk, gaf hem zo’n goed gevoel. Hij vroeg zich af of hij ooit eerder zo’n diep verlangen naar iemand gevoeld had. Hij kon het zich niet voorstellen.


  In het huisje bleef hij aarzelend staan. Welke kant kon hij het beste opgaan?


  Josephine wees naar haar eigen kamer. Haar bed was een stuk kleiner dan dat van haar vader, maar bood genoeg plek.


  Hij ging op de rand van haar lage bed zitten en zette haar tussen zijn benen op de grond neer, waarna hij haar van top tot teen begon te strelen. Ze was slank, maar had heerlijke rondingen, perfecte borsten en wulpse heupen. Haar stevige billen vroegen erom aangeraakt te worden.


  ‘Wat moet ik doen? fluisterde ze toen hij haar blouse omhoog begon te trekken.


  ‘Niets, laat mij maar.’ Hij kleedde haar helemaal uit en gromde. ‘Je bent zo prachtig.’ Hij trok haar dichter naar zich toe en sloot zijn lippen om haar tepel. Ze kronkelde en maakte jammerende geluidjes. Ze was zo lief, zo onschuldig, hij probeerde zich te beheersen, wilde niets overhaasten.


  De eerste keer was speciaal. Aan de eerste keer moest ze een goed gevoel overhouden.


  Hij nam ook de andere tepel in zijn mond en liet zijn handen over haar heupen gaan. Ze hijgde toen hij de binnenkant van haar benen begon te strelen. Bijna bovenaan gekomen liet hij zijn vingers weer naar beneden glijden voordat hij haar intieme plekje terloops met zijn knokkels aanraakte. Ze trilde. Hij liet zijn hand hoger tussen haar dijen glijden, ze was zo warm en nat. Wat zou hij haar graag met haar benen wijd op bed draperen om haar te kunnen likken, te kunnen proeven, maar hij wilde haar niet overdonderen. Dit was duidelijk nieuw voor haar, het was beter haar te blijven strelen tot ze heel opgewonden was. Dan zou haar eerste keer zo fijn mogelijk verlopen.


  Ze huiverde toen zijn vingers haar opnieuw beroerden. ‘Ik kan het niet meer verdragen,’ bracht ze schor uit.


  ‘Ga zitten. Ruil met mij van plaats,’ zei hij.


  Ze keek wat onzeker, maar deed wat hij vroeg.


  Hij trok al zijn kleren uit en knielde voor haar neer, begon haar enkels te strelen, haar kuiten, haar knieën, daarna de achterkant van haar onderbenen. Hij merkte dat ze zich ontspande, haar adem werd dieper en langzamer. Beetje bij beetje verlegde hij zijn aandacht naar haar bovenbenen en duwde hij haar benen verder uit elkaar.


  Ze staarde hem aan, haar hese ademhaling was het enige geluid in de kamer.


  In het maanlicht kon hij haar niet heel goed zien, maar hij zag genoeg om pijnlijk opgewonden van te raken. Haar bleke huid, haar dikke honingbruine haren die over een schouder en een borst vielen, het driehoekje van krulletjes tussen haar benen. Haar prachtig lange ledematen, haar welgevormde, perfecte borsten. Hij was niet zomaar opgewonden, hij kon haar wel verslinden. Maar hij beheerste zich, drukte een kusje tussen haar dijen. Zachtjes blies hij tegen haar krulletjes, ze kreunde.


  ‘Dit is een soort marteling,’ mompelde ze.


  ‘Dat is goed voorspel altijd,’ antwoordde hij, en hij liet een vinger bij haar naar binnen glijden. Ze was heet en zo zacht, haar huid leek van vloeibaar fluweel. Hij kuste haar clitoris en liet het puntje van zijn tong eroverheen gaan.


  Ze huiverde en gaf een schreeuw.


  Zijn lijf leek bijna uit elkaar te barsten. Hij wilde zich diep in haar zoete, natte hitte begraven, zodat ze één werden, voor eeuwig één, voor eeuwig de zijne, alleen de zijne. Met tedere kusjes tussen haar benen stelde hij haar gerust. Toen kwam hij overeind en duwde haar zachtjes achterover op het bed, waarna hij langzaam op haar kwam liggen.


  Ze sloeg haar armen om zijn nek. ‘Kus me,’ fluisterde ze.


  En dat deed hij.


  Josephine sloot haar ogen, gaf zich over aan zijn hongerige zoen. Zijn handen zochten haar tepels, rillingen van genot schoten door haar heen. Haar heupen drukten tegen de zijne, zijn dikke lid drukte tegen haar buik. Ze had zich altijd afgevraagd hoe dit zou voelen, had gedacht dat het nogal klinisch zou zijn. Maar hij had gelijk: er viel niets klinisch te bekennen in de hitte, de sensatie, de opwinding.


  Wat een fantastisch gevoel gaf hij haar. Ze kon zich dit moment met niemand anders voorstellen dan met hem.


  Hij tilde zijn hoofd op en keek haar aan.


  Iets in zijn blik deed haar schrikken. ‘Je hebt het beloofd,’ fluisterde ze. ‘Je zou niet stoppen, heb je beloofd. Ik krijg er geen spijt van, ik zweer het.’ Ze streelde zijn schouders. ‘Wees niet bang.’


  Hij lachte, alsof hij het grappig vond. ‘Ik ben niet bang, en ik ben blij dat jij ook niet bang bent. De eerste keer is niet altijd fijn, maar het zal steeds fijner worden.’


  ‘Dat heb ik gehoord, ja.’


  Glimlachend drukte hij een kus op haar lippen en begon haar gepassioneerd te zoenen. Ze spreidde haar benen, waarop hij met zijn heupen tussen haar dijen ging liggen. Langzaam drong hij bij haar naar binnen.


  Josephine moest diep ademhalen en zichzelf tot kalmte manen, want het voelde scherp en branderig aan. En dan was er nog dat vreemde, drukkende gevoel opgevuld te zijn. Zoiets had ze nooit eerder gevoeld. Hij had gelijk, het was niet fijn. Hoe kon iemand daar ooit van genieten?


  Hij moest haar paniek gemerkt hebben, want hij stopte met bewegen en knabbelde aan haar onderlip om haar af te leiden. Het deed al minder zeer, het drukkende gevoel werd minder overheersend. Hij schommelde wat met zijn heupen, trok zich terug en gleed weer naar binnen. Opnieuw hield ze haar adem in, maar ditmaal omdat ze een nieuw, prikkelend gevoel ervoer dat wél lekker was. ‘Doe dat nog eens.’


  Hij lachte zacht. ‘Een heleboel keer, als het mag.’ Hij trok zich terug en stootte dieper naar binnen.


  Het prikkelende, lekkere gevoel was er opnieuw, en met elke stoot werd het genot groter. Ze kromde haar rug en drukte haar hielen in het matras.


  Hij begon harder te stoten, dieper, het genot deed haar duizelen. Ze wist niet waar ze op afstevende, ze wist alleen dat hij niet meer te stoppen was en dat ze hoe dan ook wilde ervaren wat komen zou. Emoties en sensaties vloeiden samen, heet en intens, het voelde zo goed hem in zich te voelen. Haar lichaam raakte steeds meer opgewonden, té opgewonden, ze wist niet meer waar ze met de spanning heen moest. Hij liet zijn hand tussen haar benen verdwijnen, en terwijl hij tegelijkertijd stootte en haar aanraakte daar waar ze het gevoeligst was, spatte ze in miljoenen stukjes uiteen. Tegen zijn schouder slaakte ze een gesmoorde kreet.


  Hij kreunde en verstijfde, slaakte eenzelfde soort kreet als zij.


  Josephine hield hem stevig vast, wetende dat haar leven nooit meer hetzelfde zou zijn.


  Hij zou altijd een deel van haar blijven, want zojuist had ze hem een deel van haar hart geschonken.


  


  Midden in de nacht werd hij wakker. Hij keek om zich heen en realiseerde zich door de maan gewekt te zijn. Strepen wit licht vielen over het bed en beschenen Josephines elegante gezicht. Ze deed hem denken aan een prinses uit een sprookje. Elke dag ontdekte hij iets nieuws aan haar, en deze nacht was dat haar hartstocht. Ergens voelde hij zich schuldig haar ontmaagd te hebben, maar ergens was hij het roerend met haar eens: ze waren voorbestemd samen te zijn. Ze was beeldschoon en briljant, onschuldig en serieus, en verleidelijk lief.


  Hij drukte een kus op haar slaap.


  Ze bewoog en ging dichter bij hem liggen. ‘Wat is er?’ mompelde ze slaperig.


  Hij streek haar lange, zijdeachtige haren uit haar gezicht. ‘Niks.’


  ‘Je bent wakker.’


  ‘De maan wekte me.’


  ‘Ik zal de gordijnen dichtdoen.’


  ‘Nee, niet doen. Dan kan ik je niet meer zien.’


  Er verscheen een glimlach op haar gezicht.


  Hij drukte een kus op haar lippen. ‘Je bent een juweel, Josephine. Een zeldzaam juweel.’


  Ze legde haar hoofd op zijn borst. ‘Bedankt voor het compliment, maar aangezien je je niets meer herinnert, weet ik nog zo net niet of dat zo is.’


  ‘Laat mij dat maar beoordelen.’


  ‘Ja, edelachtbare.’ Haar adem streelde zijn naakte borst. Ze viel weer in slaap.


  Urenlang bleef hij naar de maan staren. Dit was zijn leven niet, maar ergens wist hij vrijwel zeker dat het ’t beste leven was dat hij ooit geleid had.


  


  De volgende morgen rekte Josephine zich uit. Ze glimlachte toen hij zijn arm steviger om haar heen sloeg. Hij lag naast haar, het was geen droom. Ze had zojuist de beste nacht van haar leven gehad.


  Ze glipte uit bed, trok haar bikini aan en nam een frisse duik in zee. Opeens hoorde ze geronk dat steeds luider werd. Uit alle macht zwaaide ze naar de helikopter die haar richting op kwam vliegen, maar alweer rechtsomkeert maakte.


  Ze rende terug naar het huisje. Hij trok net een geleende korte broek van haar vader aan. Samen raceten ze naar buiten.


  ‘Hij was zo dichtbij,’ zei ze, in de richting van het strand rennend. ‘Ik zwaaide en dacht dat hij me gezien moest hebben, maar hij vloog weer weg.’


  ‘Misschien heeft hij je inderdaad gezien en is hij hulp gaan halen.’


  ‘Misschien.’


  De rest van de dag wachtten ze gespannen op de komst van een helikopter of boot, maar tevergeefs. ‘Het spijt me,’ zei ze ’s avonds, terwijl ze zij aan zij op het strand zaten.


  ‘Mij niet.’ Hij keek haar aan. ‘Dat geeft mij meer tijd om je op allerlei andere manieren beter te leren kennen.’


  ‘Maar we hebben al gevreeën.’


  ‘Er zijn zoveel manieren om te vrijen.’


  Ze beet op haar lip om haar glimlach te verbergen. Hij maakte haar zo opgewonden en nerveus en verlegen en hoopvol tegelijk. Door al die opborrelende emoties kon ze niet anders dan lachen.


  ‘Dat vind je leuk, hè?’ zei hij schor.


  Ze bloosde. Ze zou niet moeten glimlachen. Ze zou hem niet moeten aanmoedigen, maar hij gaf haar zo’n goed gevoel en het was de vorige avond zo geweldig geweest. De sensatie van zijn lijf dat op het hare lag, zijn geur, zijn hitte… de wrijving en het genot. ‘Ja,’ bracht ze schoorvoetend uit. ‘Ik genoot ervan bij jou te zijn. Het was… perfect.’


  ‘En dat was nog maar het begin.’ Terwijl hij languit bleef liggen, trok hij haar boven zich.


  Ze voelde zijn erectie tegen haar dijen drukken. Hij liet zijn handen over haar heupen glijden en pakte haar billen vast. Zijn handen waren zo warm dat ze het gevoel had weg te smelten.


  Hij pakte haar hoofd beet en kuste haar hartstochtelijk.


  Kronkelend moedigde ze hem aan, smeekte ze hem praktisch haar te nemen. Ze wilde die gekmakende, drukkende sensatie voelen en de explosieve ontlading. Ze wilde alles wat hij haar geleerd had, en deze avond wilde ze dat het er nog wilder aan toe zou gaan. Ze wilde de passie voelen die hij in haar ontketend had.


  Voor ze het wist, had hij haar wat omhooggetild en was hij met zijn hoofd tussen haar benen gaan liggen. Ze probeerde zich tegen zijn schouders af te zetten om te ontsnappen, maar hij hield haar stevig bij haar benen vast. Ze huiverde en slikte.


  ‘Doe je bikinibroekje uit,’ zei hij. ‘Nu.’


  Het was niet alleen een bevel, het was ook ongelooflijk opwindend om te horen. Ze deed wat hij vroeg, probeerde niet in paniek te raken. Dit was wat ze wilde; hij kon haar alles leren wat zich buiten haar Khronos-strandje bevond.


  ‘Kom hier,’ gromde hij. ‘Ga op je knieën boven me hangen.’


  Ze wou dat ze het durfde. ‘Ik weet niet zeker of –’


  ‘Ik wel. Ik wil je opnieuw proeven. Gisternacht was niet genoeg.’


  Ze kreeg het heet. Heet van verlangen, maar ook van angst dat het toch allemaal een droom was, dat hij verdwenen zou zijn zodra ze haar ogen opende.


  Maar zijn mond raakte haar al aan. Hij liet zijn tong tussen haar gladde, hete vlees glijden. Ze kermde, terwijl hij haar streelde, aan haar sabbelde, haar met zijn tanden plaagde totdat ze bijna uit haar vel barstte.


  Hij stak een vinger naar binnen, ze had geen verweer tegen de intense golven van genot die haar overspoelden. Gillend kwam ze klaar.


  Hij tilde haar op en legde haar neer op het zand. ‘Dat vond je lekker,’ mompelde hij, en hij streek een lok haar uit haar gezicht.


  ‘Dat kun je wel zeggen,’ fluisterde ze. Ze kwam wat overeind en trok aan zijn shirt. ‘Maar ik ben in een hebberige bui, ik wil wat we gisteravond deden. Trek dit alsjeblieft uit. Ook je broek.’


  ‘We moeten voorzichtig zijn,’ zei hij. ‘Gisteren was ik niet voorzichtig genoeg. Ik trok me niet snel genoeg terug.’


  Het duurde even voordat ze begreep wat hij bedoelde. Voorzichtig als in ‘haar niet zwanger maken’. ‘O, inderdaad. Goeie genade.’ Waarom had ze daar zelf niet aan gedacht?


  Maar ja, voor nadenken was weinig plaats nu hij met zijn mooie, naakte lijf boven op haar ging liggen. Ze kende niemand die zo aantrekkelijk was als hij. Hij kuste haar en gleed bij haar naar binnen. Zijn dikke lid rekte haar op, vulde haar, ze moest zich ontspannen om hem aan te kunnen.


  Maar toen hij eenmaal langzaam begon te bewegen, voelde het lekker. ‘Doe dat nog eens en nog eens.’


  Hij lachte zachtjes. ‘Graag.’


  Nu wilde ze niets meer zeggen, wilde ze slechts opgaan in de hitte, de sensatie, de emotie.


  Bij hem voelde ze zich mooi. Samen met hem was alles perfect.


  


  De dagen verstreken een voor een. De meeste tijd brachten ze samen door. Hij voelde zich schuldig dat hij haar van haar werk hield, maar wist ook dat het een kwestie van tijd was voordat haar vader er weer zou zijn. Dan zou alles anders worden. Misschien was dat wel de reden dat hij geen genoeg van haar kreeg – of was het omdat ze zo’n stralend zonnetje was? Zo lief en aanhankelijk? Haar glimlach maakte iets in hem los, bezorgde hem een vreemde, pijnlijke druk op zijn borst. Hij was bang voor wat komen zou, maar dat maakte alles nu alleen nog maar belangrijker. Het maakte háár belangrijker. Hij zou haar niet verliezen, mooi niet. Ze was de zijne. Ze hoorde bij hem, dat was in elk geval zeker.


  ‘Mijn vader komt nu snel terug,’ zei ze op een namiddag. Ze lag opgekruld tegen hem aan, terwijl ze zijn borst streelde. Het voelde zo goed als ze hem op die manier aanraakte. Alles klopte als ze in zijn armen lag, in zijn bed. ‘Nog drie dagen. En hij weet precies met wie hij contact moet opnemen en wat hij moet doen.’


  Dat nieuws zou hem moeten verheugen, hij wist ook wel dat deze situatie niet eeuwig kon duren. Maar de waarheid, een toekomst zo ver bij haar vandaan, boezemde hem angst in.


  Ze zag zijn stilte voor iets anders aan, wierp hem bemoedigende glimlachjes toe. ‘Mijn vader zal je heus aardig vinden. Heel aardig zelfs.’


  Hij kon haar glimlach niet beantwoorden nu er zo’n steen op zijn maag lag. ‘We weten van zoveel dingen nog niets.’


  ‘Daar komen we samen achter, goed?’


  Hij drukte een kus op haar voorhoofd en het puntje van haar rechte neusje, daarna op haar wulpse mond. Onmiddellijk raakte hij opgewonden. Hij drukte haar stevig tegen zich aan, zodat hij zich aan haar kon overgeven in plaats van aan het onbekende. Het onbekende was zijn maatje niet, zij wel. Hier op Khronos was ze zijn alles.


  ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze op het moment dat hij diep in haar stootte.


  Hij zei niet hetzelfde tegen haar, maar goed, dat zou ze ook niet van hem verwachten.


  


  Later die nacht werd hij wakker en wierp een blik op het raam om te zien of het al licht werd. Maar er was slechts muur waar hij het raam verwacht had. Het raam zat heel ergens anders.


  Dit was zijn kamer niet. Dit was zijn thuis niet.


  Fronsend stond hij op. De vloer voelde ruw aan. Waarom was hij hier? Hij hoorde hier niet.


  Hij slikte.


  Zijn naam was Alexander.


  Hij wist weer wie hij was.


  Dit was niet Aargau, maar een Grieks eiland. Hij was bij Josephine die hem gered had.


  Ze lag te slapen in haar bed. Haar huisje. Haar eiland, niet het zijne.


  Haar lange haren lagen uitgewaaierd over haar naakte schouders. Haar dikke wimpers rustten op haar wangen. Zelfs in haar slaap was ze beeldschoon. Zijn eigen zeemeermin.


  Zonder haar zou hij zijn verdronken. Ze had hem verzorgd toen hij zwak was. En de vorige avond had ze gezegd dat ze van hem hield. Hij had niets teruggezegd, maar laten merken hoe fijn hij het vond dat te horen door uren met haar te vrijen. Hij had haar lijf aanbeden, want iets in hem had hem ervan weerhouden haar zijn hart te geven.


  Hij had gedacht dat dat kwam omdat hij niet wist wie hij was. Maar nu wist hij waarom hij niet van haar houden kon. Omdat ze niet de zijne was. Hij was al bezet.


  Hij was prins Alexander Julius Alberici van Aargau, en hij was verloofd met iemand anders.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Hij moest het haar vertellen.


  Alexander moest haar vertellen dat zijn geheugen weer was teruggekeerd, dat hij wist wie hij was.


  Maar hij wist dat alles dan zou veranderen.


  Hij was er niet klaar voor haar te verliezen. Hij was er niet klaar voor hun warme band te verbreken. Nooit eerder had hij zo graag in iemands buurt willen zijn. Ze wist niet eens wie hij was en toch viel ze voor hem.


  Dus sloeg hij haar die hele dag gade, spaarde hij beelden voor in zijn herinnering, keek hij toe hoe ze bijna struikelde met dat blije loopje van haar, hoe de zon met haar haren speelde. Ze was zo levendig, straalde licht en goedheid uit.


  Hoop en kracht.


  Hij was niet opgegroeid met vrouwen als zij. Hij had niet eens geweten dat een vrouw als zij kon bestaan. Zijn moeder was als prinses geboren en strikt opgevoed, had geleerd haar hoogstaande rol na te leven. De prachtige Josephine leek in niets op zijn moeder; ze gedroeg zich vrij en was allesbehalve verwaand of arrogant. Ze was bescheiden en praktisch en goedlachs.


  Vele vrouwen had hij in de loop der jaren gedatet, maar geen enkele had op Josephine geleken.


  En zijn verloofde, prinses Danielle, leek ook al niet op Josephine.


  Hij voelde een steen in zijn maag, hij zou het nog verdomd moeilijk krijgen, wist hij. Zijn verleden paste niet meer bij zijn toekomst. Hij zat met zijn gedachten bij Josephine.


  ‘Wat is er?’ vroeg ze, en ze sloeg haar armen om zijn nek. Ze gaf hem een kus op zijn wang, drukte haar warme lijf tegen hem aan. ‘Doet je hoofd weer zeer?’


  Niet zijn hoofd, maar zijn geweten. De afgelopen week had hij met haar gevreeën, had hij haar een toekomst beloofd, terwijl een andere vrouw de weken aftelde tot hun huwelijk in de Roche Kathedraal tegenover het Alberici-paleis. Hij zou een van beide vrouwen, of allebei, onherroepelijk kwetsen. ‘Mijn hoofd is in orde,’ antwoordde hij zacht. ‘Maar ik moet steeds aan de toekomst denken.’


  ‘Zo vervelend wordt het heus niet,’ zei ze lief.


  Ze was altijd zo lief, zo geduldig tegen hem. Alsof hij dat verdiende; hij was zelf allesbehalve lief en geduldig.


  Ze zou een hekel hebben aan wie hij werkelijk was.


  Ze zou prins Alexander Julius drie keer niks vinden. Het was een zeer ongemakkelijk besef. Snel trok hij haar op schoot en begon haar te kussen. Dat maakte het besef alleen nog maar pijnlijker. Hij wilde haar niet laten gaan. Hij wilde haar niet kwijt – ze was de eerste vrouw naar wie hij ooit gehunkerd had – maar hoe moest hij in hemelsnaam zijn gevoelens combineren met zijn verplichtingen tegenover het koninkrijk en tegenover prinses Danielle? In zijn wereld bestonden zulke gevoelens niet. Sterker nog, gevoelens deden er niet toe. Slechts de plicht telde.


  De volgende dag zou hij het haar vertellen, zwoer hij bij zichzelf.


  Toen hij hun kus verbrak, zochten haar groene ogen de zijne. Moest je toch zien hoe liefdevol ze hem aankeek, zijn maag kromp samen. Hij had nog nooit iemand voorgelogen. Hij kon haar toch geen pijn doen?


  Ze zou er nog begrip voor hebben ook dat het zijn plicht was met Danielle te trouwen. Ze zou zelf niets opeisen.


  Ze streek over zijn wang en lippen. ‘Wat is er? Vertel het me.’


  Wat zou hij haar graag vertellen waar hij mee zat. Nog zoveel dingen kon hij zich niet herinneren of waren niet duidelijk. De boottrip met zijn vrienden bijvoorbeeld. Hij wist niet welke vrienden het betrof. Hij herinnerde zich niets van het strand, of van een ruzie waarbij hij overboord was geslagen.


  Als zijn geheugen weer terug was, waarom wist hij zulke details dan nog niet?


  ‘Ik wou dat ik me de boot kon herinneren,’ zei hij na een kort ogenblik. Al die onzekerheid die door hem heen gierde… Hij was juist altijd zo zelfverzekerd, hij haatte de nieuwe versie van zichzelf. ‘Wist ik maar wie van mijn vrienden erbij waren en wat er is gebeurd voordat jij me vond.’


  Ze streelde zijn kaak. ‘Wist ik het ook maar. Zodra ik dat weet, ga ik een hartig woordje met je vrienden spreken, reken maar. Hoe durfden ze jou zo schandalig te behandelen! Hoe durfden –’


  Hij smoorde haar woorden met een kus, en hij bleef haar kussen totdat er een pijnlijke steek door zijn hart ging. Ze was zonder twijfel het beste wat hem ooit was overkomen. Binnenkort zou hij haar hart breken. En misschien het zijne ook.


  


  Josephine schrok wakker bij het horen van een bekend geluid.


  Haar vaders motorboot.


  Ze sprong uit bed, en ze realiseerde zich dat haar vader twee dagen eerder was teruggekomen dan aangekondigd.


  Een sterke arm greep haar beet. ‘Waar ga je heen?’ klonk het slaperig.


  ‘Mijn vader is er,’ antwoordde ze met bonkend hart. Haar vader mocht dan tolerant zijn, hij zou het niet bepaald leuk vinden zijn dochter met een wildvreemde man in bed aan te treffen. ‘Blijf jij hier, dan ga ik met hem praten.’


  ‘Ik ga mee.’


  Onbeschaamd ging hij voor haar staan. Lang, gespierd, gebruind, blóót. Zich plotseling bewust van haar eigen naaktheid trok ze snel een zomerjurk aan. Ze had zichzelf voorgehouden dat haar vader hem zou mogen, maar was dat ook echt zo?


  ‘Laat mij eerst met hem praten. Dan neem ik hem later mee naar binnen en stel jullie aan elkaar voor. Het is beter als ik hem uitleg wat er is gebeurd –’


  ‘Waarom ben je zo nerveus? Wordt hij kwaad als hij me hier aantreft?’


  ‘Niet als je aangekleed bent. Maar hij blijft een vader. Ik ben zijn kleine meid.’


  ‘Oké, begrepen.’


  Snel pakte ze een kussen en een sprei van het bed en maakte in de huiskamer een tweede bed op de vloer op.


  Verbaasd sloeg hij het tafereel gade. ‘Mijn bed, neem ik aan?’


  ‘Ja.’ Wanhopig keek ze hem aan. ‘Vind je toch niet erg?’


  ‘Moet ik echt daar slapen?’


  ‘Als je liever wilt dat ik daar slaap –’


  ‘Doe niet zo gek. Ik slaap graag op de grond.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Klopt, maar voor jou doe ik alles.’ Hij trok haar in zijn armen en kuste haar onstuimig. ‘En dit meen ik wel.’


  Hij liet haar los, en Josephine glipte het huisje uit. Ze rende het strand op, waar haar vader de boot aanmeerde. Hij pakte juist het tweede touw.


  ‘Perfecte timing!’ riep haar vader.


  Ze nam het touw van hem over en maakte dat aan de aanlegplaats vast.


  Hij sprong uit de boot en gaf haar een hand.


  ‘Je bent vroeg,’ zei ze.


  ‘Ik was bezorgd, ik kon je via de radio niet bereiken.’


  ‘Die ging een paar dagen na je vertrek stuk.’


  ‘En je kon hem niet maken?’


  ‘Ik liet hem vallen. Te veel kapotte onderdelen.’


  ‘Ik heb een nieuwe gekocht, voor het geval dat.’


  ‘Handig.’ Ze streek haar haren achter haar oor, voelde zich belachelijk opgelaten. Zo voelde ze zich anders nooit in de buurt van haar vader. ‘Hoe was je reis? Verliep alles naar wens?’


  ‘Alles verliep goed. Bij de universiteit heb ik meer subsidie kunnen regelen, altijd fijn.’ Hij klom weer in de boot en begon kratten en dozen te verplaatsen. ‘Hoe was het hier? Nog iets spannends gebeurd?’


  Vluchtig keek ze in de richting van het huisje. ‘Eerlijk gezegd wel, ja. Veel spannender dan anders.’ Ze haalde diep adem. ‘We hebben een bezoeker.’


  Haar vader verstarde en kwam langzaam overeind. ‘Een wát?’


  ‘Een bezoeker.’ Er verscheen een brede glimlach op haar gezicht. ‘Nogal een lang verhaal. Hij viel overboord en ik heb hem gered.’ Opnieuw haalde ze diep adem. ‘Hij raakte gewond bij een ongeval en verloor zijn geheugen. Hij kan zich niets herinneren, zelfs zijn naam niet.’


  ‘Hij is hier de hele tijd met jou alleen geweest?’


  ‘Niet de hele tijd. Een weekje of zo.’


  ‘Een weekje of zo…’ Hij pauzeerde, de frons op zijn voorhoofd werd nog dieper. ‘Hier? Op het eiland?’


  ‘Ja.’


  ‘Waar is hij nu?’


  ‘Binnen. Ik snap dat het als een schok komt, dat kwam het voor mij ook…’ Ze stopte, want haar vader sprong over de rand van de boot en stevende op het huisje af. ‘Wat doe je?’ vroeg ze.


  ‘Die vent vertellen dat hij moet inpakken –’


  ‘Wat inpakken?’ riep ze, en ze holde hem achterna. ‘Hij viel overboord, hij heeft niets bij zich!’


  ‘Mooi. Des te makkelijker is het om hem naar Antreas te varen en over te dragen aan de instanties daar.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Je weet niets van die man af. Voor hetzelfde geld is hij gevaarlijk.’


  ‘Als hij gevaarlijk was, zou ik dat nu toch wel geweten hebben?’


  ‘Dat beoordeel ik zelf wel.’


  ‘Pap, stop. Luister.’ Ze greep zijn jast vast, hield hem staande. ‘Hij lijdt aan gehéúgenverlies.’


  ‘Wat hem alleen nog maar onvoorspelbaarder maakt. Je mag van geluk spreken dat hij je geen pijn gedaan –’


  ‘Waarom zou ik haar pijn doen als ze mijn leven heeft gered?’ zei Alexander, wiens plotselinge verschijning zowel vader als dochter verraste. Hij liep naar Josephines vader en stak zijn hand uit. ‘Ik ben uw dochter zeer dankbaar voor haar moedige optreden, professor Robb.’


  Haar vader schudde hem aarzelend de hand. ‘Ik begrijp dat u een ongeluk heeft gehad?’


  ‘Dat klopt.’


  Haar vader deed een stap naar achteren en nam Alexander argwanend in zich op. Hij was hoogleraar en ging veel met jonge mensen om. Doorgaans was hij heel vriendelijk, maar nu niet. Wat was er aan de hand?


  ‘Kom, dan sjouwen we de voorraad naar binnen,’ zei haar vader tegen Josephine.


  ‘Kan ik helpen?’ vroeg Alexander.


  ‘Nee, maar bedankt.’


  ‘Dan laat ik jullie alleen, zodat jullie kunnen bijpraten.’


  In het huisje bleef Josephine blikken op haar vader werpen, terwijl ze dozen uitpakte. Hij was bezig de radio met een zonnepaneel te verbinden, zodat die zou werken. Normaal gesproken kletste hij met haar tijdens het klussen, deze ochtend bleef hij stil.


  Ze sloeg haar armen over elkaar. ‘Je zit ergens mee.’


  ‘Weet je wie dat is? Die schipbreukeling van je?’


  ‘Nee, maar hij komt duidelijk uit Europa en is rijk. Het was een ontzettend luxe boot.’


  Haar vader liep naar zijn rugzak en haalde er zijn computer en een aantal kranten uit. ‘Hij is een prins uit het koninkrijk Aargau. En hij wordt al ruim een week vermist.’


  Ze schoot in de lach. ‘Een prins?’


  Haar vader lachte niet.


  ‘Een príns?’ Plotseling voelde ze een kriebel in haar keel.


  ‘Ja.’


  ‘Weet je het zeker?’


  Haar vader smeet de stapel kranten voor haar neus. ‘Het is overal in het nieuws, staat in alle kranten. Iedereen is naar hem op zoek. Eerst was hij alleen zoek, uiteindelijk begonnen ze te vrezen dat hij niet gevonden zou worden – niet levend althans. Des te tragischer, omdat hij over een paar weken zou gaan trouwen.’


  Ging hij trouwen?


  Nee…


  Néé!


  ‘Misschien is het iemand anders, misschien –’ Ze keek naar de foto in de krant en herkende hem meteen.


  Het wás hem.


  En hij heette Alexander.


  Alexander. Ze herhaalde de naam een paar keer in haar hoofd. Haar mysterieuze man, haar geliefde vreemdeling was geen rijke Italiaan, maar een mediterraanse prins. De vierendertigjarige prins Alexander Julius Alberici, die eind deze maand zou trouwen met prinses Danielle Roulet.


  Haar vader zette de radio aan. ‘Ik ga de Griekse autoriteiten bellen. Die zullen op hun beurt de autoriteiten in Aargau inlichten. Ze zullen vast direct hulp sturen, waarschijnlijk per helikopter.’


  Ze liep naar het raam en staarde naar het strand in de verte. Ze kon Alexander niet zien, maar wist dat hij daar ergens was.


  ‘Kan het ook tot morgen wachten?’ vroeg ze zacht. ‘Geef ons nog één dag.’


  ‘Dat zou wreed zijn. Zijn familie denkt dat hij dood is. Ik ga snel contact opnemen.’


  Ze knikte en probeerde de brok in haar keel weg te slikken. Ze wilde niet wreed zijn, maar wat zou ze hem missen. Verschrikkelijk. Ze vocht tegen de tranen.


  Het ging opeens zo snel. Haar vader deed wat juist was, daar was ze hem dankbaar voor, maar ze was er nog niet klaar voor Alexander los te laten. Ze moest er niet aan denken dat hij zou worden opgehaald. Door vreemden die nooit zouden begrijpen hoe de afgelopen week geweest was.


  Nog nooit was ze zo gelukkig geweest.


  Toch was hij niet de hare. Hij was nooit voor haar bestemd geweest. Wat ze hier op Khronos hadden gedeeld, was een vergissing. Nee, geen vergissing, maar een toevallige samenloop van omstandigheden. Voor hen samen lag er geen toekomst in het verschiet. Waarschijnlijk zouden ze elkaar nooit meer zien.


  ‘Ik wil er niet bij zijn als ze hem komen halen,’ zei ze zacht. ‘Mag ik van jou met de boot naar Antreas? Ik ben al zo lang op Khronos. Het zou goed voor me zijn even ergens anders naartoe te gaan.’


  ‘Wil je hem niet uitzwaaien dan?’


  ‘Je weet hoe pijnlijk ik afscheid nemen vind.’


  ‘Zal de prins dan niet beledigd zijn?’


  ‘Voor hem is het beter als de mensen niet weten dat hij hier met mij alleen was. Het is beter als ze alleen jou hier aantreffen.’


  ‘De waarheid komt toch wel boven water.’


  ‘Maar dan is het mijn probleem niet meer. Dan is hij weer thuis in Aargau bij zijn familie en verloofde.’ De woorden bleven in haar keel steken. Ze glimlachte flauw. ‘Op die manier behoud ik tenminste wat waardigheid. Afscheid nemen doet me altijd veel te veel pijn.’


  ‘Dat speelt al bij jou sinds je je moeder verloor –’


  ‘Ik wil niet over haar praten. Ik overnacht op Antreas en kom morgenmiddag weer terug.’


  ‘Het is te ver in je eentje.’


  ‘Het is alsmaar naar het noorden. Ik red me wel, ik heb de route al eens gevaren.’ Ze slaagde erin opnieuw te glimlachen. ‘En als ik morgen terugkom, is alles weer in orde en gaat het leven weer zijn gangetje.’


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Bij terugkomst van zijn zwempartij, ontdekte Alexander dat Josephine vertrokken was. Zonder afscheid te nemen.


  Haar vader kwam met een of ander zwak excuus, Alexander moest zijn best doen om zijn ontsteltenis en teleurstelling te verbergen.


  ‘Ze wist niet goed hoe ze afscheid moest nemen,’ voegde professor Robb eraan toe. ‘Ze huilt niet graag.’


  ‘En waarom zou ze huilen?’


  De professor schoof de stapel kranten zijn kant op.


  


  PRINS ALEX VAN AARGAU VERMIST


  TRAGEDIE OP JACHT IN EGEÏSCHE ZEE


  VREES VOOR OVERLIJDEN PRINS


  


  ‘Ze weet wie ik ben,’ zei Alexander.


  Professor Robb knikte. ‘Maar jij ook, nietwaar?’


  ‘De herinneringen kwamen beetje bij beetje terug, maar pas sinds gisteren weet ik hoe ik heet en wie ik ben.’


  ‘Dat heb je haar anders niet verteld.’


  Alexander negeerde zijn opmerking. ‘Wanneer komt ze terug?’


  ‘Dan ben jij al weg.’


  ‘En wanneer ga ik weg?’


  ‘Ik verwacht dat ze later deze middag aankomen.’


  De professor had gelijk. Een paar uur later arriveerde er een helikopter van de Koninklijke Marine van Aargau. Een arts was meegevlogen voor het geval Alexander iets mankeerde. Na een vluchtig onderzoek kreeg Alexander groen licht om te vliegen en verliet de helikopter Khronos.


  De hele vlucht naar Aargau sprak Alexander geen woord, net zomin als tijdens de vijftien minuten durende rit in de Mercedes naar het paleis. Hij staarde uit het raampje naar de straten van Roche, de hoofdstad van Aargau en al honderdvijfenzestig jaar de residentie van de koninklijke familie. Het zien van de vertrouwde omgeving bood hem geen enkele voldoening. Hij voelde zich lamlendig.


  Zijn vader was ziek, dat wist hij weer, maar iets in zijn herinnering miste nog. Iets drukte zwaar op zijn gemoed.


  Had het soms te maken met de bootreis die hij zich niet herinnerde? Zijn moeder mocht vooral niet weten dat er gaten in zijn geheugen zaten, de afgelopen negen dagen waren al moeilijk genoeg voor haar geweest.


  Het paleis was omgeven door dikke, vijftiende-eeuwse muren. Ook de kapel, de toren en een kerker stamden nog uit die tijd. Naast de middeleeuwse gebouwen waren modernere gebouwen verrezen. De koninklijke familie was gehuisvest in het achttiende-eeuwse paleis, lijfwachten en personeel woonden in sommige van de overige gebouwen. De toren had Alexander jaren geleden al geclaimd. Hij had er op elke verdieping ruimtes voor zichzelf ingericht. Op de begane grond bevond zich zijn privésportzaal, daarboven zijn kantoor. Op de tweede etage was de bibliotheek, op de derde etage een gastenverblijf. Via de trap op de derde etage kwam je op het dak, waar nog antieke kanonnen stonden.


  Als hij lange tijd thuis verbleef, trok hij zich altijd terug in het gastenverblijf, wat hem de broodnodige privacy bood. Niemand betrad de toren zonder zijn toestemming. Als hij thuis was, liet hij alleen zijn eigen butler en lakei toe.


  ‘Maakt u het goed, Hoogheid?’ vroeg zijn lakei die hem bij de trappen van het paleis opwachtte en Alexanders jasje wat rechter trok.


  ‘Ja, dank u,’ antwoordde Alexander.


  ‘U heeft een behoorlijke snee op uw voorhoofd, sir.’


  ‘Het is niets.’


  ‘Heeft de dokter u gezien?’


  ‘Een arts van de marine heeft me onderzocht.’


  ‘Heel fijn, sir.’


  Alexander liep naar de vertrekken van zijn ouders. Zijn vader zat met zijn ogen dicht in een stoel. Zijn moeder Serena zat in een stoel ernaast te borduren. Tegenwoordig was dat haar grote hobby. Tot voor kort had ze er een stuk jonger dan vijfenvijftig uitgezien, maar door de ziekte van zijn vader was ze zienderogen verouderd.


  ‘Hallo, moeder.’


  Met een betraand gezicht stond ze op en gaf een klopje op zijn wang. ‘Alexander,’ zei ze met trillende stem.


  Hij keek naar zijn vader, die er akelig dun uitzag. ‘Hoe gaat het met hem?’


  Ze trok haar schouders op. ‘Hij is –’


  ‘Het spuugzat over jou in te zitten, ondankbare schelm,’ antwoordde zijn vader hees.


  Alexander glimlachte flauwtjes. Zijn vader meende het nog ook. Al sinds zijn jeugd stelde Alexander zijn vader teleur, omdat hij nooit een dier had willen afknallen of een paard met een zweep had willen slaan. En nog wat soortgelijke zaken die een man kennelijk behoorde te doen om zijn dominantie te laten gelden. ‘Daar kun je nu dus mee stoppen. Ik ben weer veilig terug.’


  ‘Misschien ben je wel opzettelijk weggebleven, in je vuistje lachend om onze zorgen.’


  ‘Nee, dat zou ik nooit doen.’ Hij wierp een blik in de richting van zijn moeder. ‘Ik zou moeder nooit van streek maken. Maar jij, jij bent een heel ander verhaal.’ Zo communiceerden hij en zijn vader altijd met elkaar; sarcastisch en minachtend.


  ‘Ha, dacht ik het niet.’ Zijn vader probeerde overeind te komen. Alexander wilde hem helpen, maar zijn vader wees zijn hulp af. ‘Ik ben niet zo broos dat ik nog niet in mijn eigen stoel rechtop kan zitten.’


  ‘Ik heb ook nooit aan uw kracht getwijfeld, sir.’


  Zijn vader kreeg een hoestbui. ‘Je neef,’ zei hij met waterige ogen, ‘kan niet wachten je te zien. Damian kwam hier wel zo’n zes keer per dag langs.’


  ‘Voor de erfenis natuurlijk.’


  Vanonder zijn donkere wenkbrauwen keek zijn vader hem boos aan. ‘Hij heeft de troon altijd gerespecteerd, in tegenstelling tot jou.’


  ‘Ik was nog maar een jongen toen ik bepaalde dingen zei. Vindt u het niet eens tijd om te vergeven?’


  ‘Ik heb je vergeven, maar vergeten doe ik het niet.’


  Alexander slikte zijn antwoord in. Het had geen zin zichzelf te verdedigen. Er zou toch niets veranderen. ‘Dat is prima, vader.’


  ‘De familie van prinses Danielle heeft ook dagelijks contact opgenomen. Heb je haar al weer gesproken?’ vroeg zijn moeder. ‘Ze was helemaal over de rooie.’


  ‘Kan zij over de róóie zijn dan? Ik ken haar alleen als het schoolvoorbeeld van kalmte.’


  ‘Niet over de rooie als in uitzinnig, maar bezorgd,’ zei zijn moeder. ‘Daarom mogen we haar ook zo graag. Zij zal je nooit in verlegenheid brengen.’


  ‘Wat een perfecte echtgenote,’ mompelde hij binnensmonds.


  Zijn moeder had het gehoord. Ze trok haar donkerblonde wenkbrauwen op. ‘Ik dacht dat je haar leuk vond.’


  ‘Vind ik ook,’ antwoordde Alexander. ‘Ze is een heel aardige prinses.’


  ‘Onberispelijk,’ voegde zijn moeder eraan toe.


  ‘Juist.’ Hij maakte een lichte buiging naar zijn moeder en vervolgens naar zijn vader, en weg was hij.


  Alexanders beste vrienden gaven hem een veel warmer onthaal. Ze waren samengekomen in zijn grote suite in het Alberici-paleis en overlaadden hem met omhelzingen en schouderklopjes. Met deze mannen was hij opgegroeid, had hij gestudeerd en bij de marine gediend. Ze waren dolblij hem weer te zien.


  ‘Wat waren we wanhopig,’ zei Gerard, terwijl ze allemaal plaatsnamen in Alexanders woonkamer. ‘Toen we eenmaal doorhadden dat je weg was, hebben we het paleis direct ingelicht. Ze stuurden vliegtuigen en helikopters, de Griekse luchtmacht en marine hielpen mee, maar je was nergens te bekennen. We vreesden het ergste.’


  ‘Wanneer realiseerden jullie je dat ik weg was?’ vroeg Alexander, de enige die nog stond.


  Gerard trok een grimas. ‘Toen je niet bij het ontbijt verscheen, wist ik dat er iets mis was. Ik heb je deur nog ingetrapt.’


  ‘Ik trapte hem in,’ corrigeerde Rocco hem. ‘Gerard probeerde het wel, maar dat lukte niet zo.’


  Iedereen lachte, maar er volgde een ongemakkelijke stilte.


  ‘Heb je haar al gesproken?’ vroeg Marc na een tijdje. ‘Ze was erg van streek.’


  ‘Danielle?’


  ‘Nee, Claudia,’ antwoordde Marc. ‘Ik wil me nergens mee bemoeien, maar het lijkt erop dat je haar excuses verschuldigd bent.’


  ‘Niet nu,’ mompelde Gerard. ‘Hij is pas net terug. Dit is het moment niet.’


  ‘Hoezo niet?’ weersprak Marc hem. ‘We kunnen dit beter zonder Damian afhandelen, denk je ook niet?’


  Alexander keek van Marc naar Gerard naar Rocco. Er speelden dingen waar hij niets van afwist. ‘Wat is er met Damian? Waar is hij eigenlijk?’


  Zijn drie vrienden keken elkaar aan. Gerard, de diplomatieke van het stel, nam het woord: ‘Hij heeft het er al tien dagen erg moeilijk mee. Jij en hij hadden een soort… meningsverschil op de boot. En opeens raakte je vermist. Hij is erg aangeslagen –’


  ‘Waarover ging dat meningsverschil?’ onderbrak Alexander hem op gefrustreerde toon.


  ‘Damian zei dat je ontzettend veel gezopen had. Dat kon weleens waar zijn,’ zei Rocco botweg.


  ‘Ik wil me weer nergens mee bemoeien, maar Claudia was niet meer van jou, Alberici,’ voegde Marc eraan toe. ‘Je hebt het zelf uitgemaakt, niet andersom. Je had haar met rust moeten laten.’


  De bijeenkomst eindigde abrupt. Alexander vroeg Gerard nog even te blijven. Hem vertrouwde Alexander het meest. Gerard kon een geheim bewaren.


  ‘Ik wil dat je vertelt wat je je van die laatste avond kunt herinneren,’ begon Alexander nadat de andere twee weg waren.


  ‘Er is iets gebeurd, hè?’ vroeg Gerard zacht.


  ‘Afgezien van de beschuldiging dat ik mijn ex-vriendin een klap verkocht zou hebben en ruzie met mijn neef gemaakt heb?’


  ‘Had dat dan niet plaatsgevonden?’


  ‘Volgens mij niet.’


  ‘Maar je weet het niet zeker?’


  ‘Ik zou graag de beelden van de bewakingscamera’s van de boot bekijken.’


  ‘Daar ben ik al achteraan gegaan.’


  ‘En?’


  ‘Die zijn er niet.’


  ‘Wát?’


  ‘Er is geen beeldmateriaal, op dat deel van de boot hingen geen camera’s.’


  Verbouwereerd sloot Alexander zijn ogen. Hij had er zo op gerekend het mysterie aan de hand van beelden te kunnen ontrafelen.


  ‘Wat herinner jij je nog van die laatste avond?’ vroeg Alexander zodra hij enigszins van de schrik bekomen was.


  ‘Je was met ons aan het borrelen en zei dat je even weg moest en zo weer terug was. Maar je kwam niet meer terug.’


  ‘Hoe laat ging ik weg?’


  ‘Na het avondeten, dus ergens rond tienen. Volgens Annaliese kan het iets eerder geweest zijn, volgens Gigi juist iets later. Maar houd het maar op tien uur.’ Gerard keek toe hoe Alexander door de kamer ijsbeerde. Na een paar minuten doorbrak Gerard de stilte: ‘Ik maak me zorgen over je, Alex. Als er iemand is die details onthoudt, ben jij het wel. Vanwaar al die vragen? Wat is er gebeurd?’


  ‘Ik weet het niet,’ antwoordde Alexander simpelweg, en hij keek zijn vriend aan. ‘Ik heb dit aan niemand verteld, maar jou vertrouw ik en ik heb je hulp nodig. Ik kan me niks meer van die avond herinneren. Helemaal niks. Ik hoopte dat jij kon helpen wat puzzelstukjes op zijn plaats te leggen.’


  Gerards mond viel open. ‘Dus je weet niet eens hoe je in het water belandde?’


  ‘Ik kan me niks meer van de bootreis herinneren.’ Hij aarzelde. ‘Maar het is nog erger. Een hele week lang was mijn herinnering weg, wist ik niet meer wie ik was.’


  ‘Hoe ben je die tijd doorgekomen?’


  ‘Ik werd gered door een meisje op een eiland. Zij heeft me verzorgd.’


  ‘Wat een verhaal, zeg.’


  ‘Inderdaad. Een verhaal over een prins en een zeemeermin.’


  ‘Volgens mij heeft Hans Christian Andersen zo’n verhaal geschreven.’


  ‘Loopt het goed af?’


  ‘Voor de prins wel.’


  ‘En voor de zeemeermin?’


  ‘Die offert zichzelf voor hem op en verandert in zeeschuim.’


  ‘Zo te horen zou ik het geen leuk verhaal vinden.’


  Er verscheen een frons op Gerards voorhoofd. ‘Ik zit over je in, Alex. Als Damian hierachter komt, kon je weleens in zwaar weer verkeren.’


  ‘Ik weet het.’ Alexander zuchtte en haalde een hand door zijn haar. ‘Ik heb de ontbrekende puzzelstukjes nodig. Ik heb mijn geheugen nodig. En ik heb hoe dan ook de bewakingsbeelden van de boot nodig.’


  


  Josephine wist zeker dat ze na het vertrek van Alexander haar leventje weer zou kunnen oppakken. Tuurlijk, ze zou even verdrietig zijn en hem missen, maar het verlies van haar moeder was ze ook te boven gekomen. Dit zou ze heus overleven. De tranen die ze ’s nachts huilde, hoorden gewoon bij het verwerkingsproces. De levendige herinneringen zouden vervagen en op een dag zou het niet meer pijnlijk zijn aan hem te denken.


  Althans, zo had het kunnen uitpakken als ze niet zojuist ontdekt had dat ze zwanger was. Kort na Alexanders vertrek had ze die mogelijkheid al overdacht, maar had ze de gedachte weggewuifd. Nu, twee weken later, was ze met haar vader meegereisd naar Athene voor een werkgerelateerde vergadering en had ze alsnog een zwangerschapstest gekocht.


  Vertwijfeld zat ze met de test in haar handen op de rand van het bad van haar hotelkamer. Eigenlijk had ze het al die tijd al kunnen weten. Haar borsten waren groter en gevoelig geworden en ze voelde zich vaak moe of misselijk. En ze waren niet bepaald voorzichtig geweest. Ze hadden zo’n zes keer onbeschermd de liefde bedreven. Hij had zich wel steeds teruggetrokken, maar dat was verre van betrouwbaar. Waarom waren ze daar eigenlijk zo makkelijk mee omgesprongen? Het was dom, ze had zich irrationeel gedragen. Eigenlijk had niet hij, maar zij zich gedragen alsof ze aan geheugenverlies leed.


  En dan was ze ook nog eens zwanger van iemand die tot de meest intrigerende, rijkste koninklijke families ter wereld behoorde.


  Ze walgde van zichzelf.


  Haar vader zou zeggen dat er drie opties waren: abortus laten plegen en het niemand vertellen, het kind houden en het niemand vertellen, of het kind houden en Alexander inlichten omdat hij er recht op had te weten dat ze een kind van hem verwachtte.


  Abortus viel sowieso af, voor haar was dat geen optie. Alexanders kind in het geheim opvoeden leek ook niet haalbaar. Bovendien was het niet eerlijk tegenover hem en hun kind. Maar ze kon toch niet zomaar bij het Alberici-paleis aankloppen? Ook nog eens zo vlak voor het huwelijk van Alexander en prinses Danielle?


  Nerveus wachtte ze tot haar vader van de vergadering terugkwam en zei: ‘Ik moet prins Alexander zien te bereiken. Het heeft nogal… haast.’


  Een minuut lang staarde haar vader haar aan. ‘Je bent zwanger, nietwaar?’


  Ze knikte.


  ‘Dat verklaart dus de voedselvergiftiging. Het was helemaal geen vergiftiging.’


  ‘Dat hoopte ik wel.’


  ‘Ik ook.’ Hij zuchtte en schudde zijn hoofd. ‘Dit zal je leven ingrijpend veranderen.’


  ‘Je denkt toch zeker wel dat ik een goede moeder zal zijn?’


  ‘Zo simpel ligt het niet. Ik ben geen monarchist en ken de wet van Aargau niet goed, maar dit is niet zomaar een baby. Je draagt de toekomstige opvolger van de troon.’


  ‘Misschien kan ik het hem dan maar beter niet vertellen.’


  ‘Je bent goudeerlijk, Josephine. Je zult hem de waarheid nooit onthouden, of het kind zijn vader, want dan kun je jezelf niet meer recht in de spiegel aankijken. Neem contact op met de beveiliging van het paleis – ik heb hun nummer nog, dat lieten ze achter toen ze de prins kwamen halen – maar verwacht niet dat het soepel verloopt. Je nieuws kan alles op zijn kop zetten.’


  


  Zijn terugkeer naar Khronos voelde zo anders dan zijn vertrek tweeënhalve week geleden. Destijds had hij gedacht Josephine nooit meer terug te zien, was hij woedend op haar geweest dat ze zomaar was weggegaan. En misschien was hij nog wel kwader op zichzelf geweest dat hij haar niet verteld had wie hij was. Dan had ze anders gereageerd, daar was hij zich pijnlijk bewust van.


  Maar nu zou hij haar dus toch weer zien. Ze had de beveiliging meegedeeld hem dringend te moeten spreken over een gevoelig onderwerp, had willen weten hoe ze dat het beste kon aanpakken. Hij had meteen geweten wat er aan de hand was. Er was maar één reden waarom ze contact zou zoeken.


  Voor de volgende ochtend had hij een helikopter met bemanning geregeld. Zou ze er enig idee van hebben dat hij naar haar onderweg was? Mocht ze hem inderdaad het nieuws brengen dat hij verwachtte, dan zou hij haar mee terugnemen naar Aargau. Deze zelfde dag nog.


  


  Helikopters maakten altijd een hels lawaai, je herkende ze meteen. Josephine kwam het huisje uit lopen en keek naar boven. Het enorme, laagvliegende toestel vloog haar kant uit.


  Ze kreeg een hartverzakking, niet bepaald handig als ze toch al misselijk was.


  Haar vader kwam ook naar buiten. ‘Hij moet je boodschap ontvangen hebben,’ zei hij.


  Ze slikte, kreeg plotseling knikkende knieën. ‘Misschien is het iemand anders.’


  ‘Het is dezelfde helikopter als eerst. Als hij mans genoeg is, zit hij daarin en is hij bereid met je te praten.’


  Ze had het gevoel dat ze moest overgeven. ‘Je klinkt blij.’


  ‘Het zou me verheugen als hij dit persoonlijk met je komt bespreken. Misschien kun je je beter even omkleden en je haar kammen.’


  ‘Hoezo? Omdat hij een prins is?’


  ‘Nee, omdat hij de man is van wie je houdt.’


  Josephine weigerde haar geruite, gele jurk uit te trekken, maar deed haar haren in een nette staart. Aan tafel in het huisje ging ze zitten wachten.


  Niet lang daarna hoorde ze zijn voetstappen en klonk er geklop op de deur die al openstond.


  Ze kwam overeind. ‘Príns Alexander Alberici,’ zei ze. Het was niet bepaald beleefd, maar ze voelde zich opeens heel kwaad worden.


  ‘Mag ik binnenkomen?’ vroeg hij op zakelijke toon.


  ‘Je kent de weg.’


  Hij stapte naar binnen en keek om zich heen. ‘Er is hier niets veranderd.’


  ‘Zo is het al eeuwen. En dat zal wel zo blijven ook.’


  Hij keek naar links en rechts. ‘En je vader?’


  ‘Die zit in zijn werkkamer in het gebouw van de stichting.’ Met moeite wist ze haar woede in te houden. ‘Dus nee, er is hier verder niemand. We kunnen vrijuit praten.’


  ‘Daar ging het me niet om. Ik wilde beleefd zijn en mijn respect betuigen.’


  ‘Wat ontzettend aardig van je.’


  ‘Je bent kwaad.’


  ‘Inderdaad.’ Hoe ontzettend kwaad realiseerde ze zich pas zodra ze hem zag. Hij was nog veel knapper dan in haar herinnering, nu hij een stijlvolle broek met donker overhemd en op maat gemaakt jasje droeg. Hij zag er verbluffend goed uit. Magnetisch. Als een man met geld en invloed. En dat wist hij zelf ook.


  Langzaam liep hij de kamer rond en bestudeerde alles alsof hij het voor het eerst zag.


  Ze haatte zijn ontspannen, onderzoekende houding. Hij probeerde zich natuurlijk zo veel mogelijk details te herinneren. Hij had het recht niet zo ontspannen, zo loom in haar huis rond te lopen. Ze had haar armen over elkaar geslagen en haar vuisten gebald. ‘Weet prinses Danielle dat je hier bent?’


  ‘We zijn nog niet getrouwd.’


  ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’


  ‘Ze heeft geen inzage in mijn agenda.’


  ‘Heeft ze überhaupt iets over me gehoord?’


  ‘Het paleis heeft geen enkele informatie over jou naar buiten gebracht. Of jij zou het moeten willen.’


  Ze keek hem aan alsof ze zijn bloed kon drinken. ‘Wanneer wist je weer wie je was?’


  ‘De dag voordat je vader terugkwam.’


  ‘Je had het me moeten vertellen.’


  ‘Ja.’


  ‘Waarom deed je dat dan niet?’


  ‘Omdat ik er op dat moment niet klaar voor was je te laten gaan.’


  Haar mond vertrok. Ze mocht vooral niet gaan huilen, hij mocht geen zwakte bij haar bespeuren. ‘Je bedoelt dat je de seks nog niet kwijt wilde.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dus dat hadden we? Gewoon wat seks?’


  ‘Onbeschermde seks. En dat had… dat heeft… gevolgen.’


  ‘Ik vermoedde al dat dat de reden was dat je contact opnam met het paleis.’


  ‘Ben je niet geschokt?’


  ‘Zoals je zelf al zei, heeft zoiets gevolgen.’


  ‘Wat doe je nonchalant. Je hebt zeker al bedacht hoe je ermee zal gaan. Met deze complicátie. Je had me de waarheid moeten vertellen.’


  ‘Helemaal mee eens. Mijn fout. Het spijt me oprecht.’


  Ze had zijn excuus niet verwacht. Beduusd ging ze op een stoel zitten.


  Hij ging bij haar staan. Ze moest haar hoofd naar achteren buigen om hem aan te kunnen kijken.


  ‘Ik hield het voor me omdat ik een manier zocht om onze relatie overeind te kunnen houden,’ zei hij.


  ‘Onze relatie overeind houden?’ Ze maakte een protesterend geluid. ‘Hoe dan? Je was met iemand anders verloofd. Je zou bijna gaan trouwen. Je was niet vrij om bij mij te zijn. Je was niet vrij om de liefde met me te bedrijven.’


  Hij ging op zijn hurken zitten en legde zijn handen op haar knieën. ‘Wat er gebeurd is toen ik mijn geheugen nog niet terug had, kan ik niet meer terugdraaien–’


  ‘Nee, maar daarom heb ik er nog wel spijt van.’ Ze duwde zijn handen weg. ‘Van alles.’


  ‘Nietwaar.’


  ‘Jawel! Ik haat die week met jou. Ik haat het dat ik ver–’ Ze stopte, bijna had ze toegegeven dat ze toen verliefd op hem was geworden. Ze kon niet langer van hem houden, het verleden lag achter hen. Nu moest ze zich zonder hem op een toekomst zien te richten.


  ‘Ben je langs een dokter geweest?’ vroeg hij.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Hoe weet je het dan?’


  ‘Ik heb gisteren in Athene een zwangerschapstest gedaan, omdat ik over tijd was en mijn lijf anders is dan anders. Ik ben steeds kotsmisselijk.’ Ze haalde diep adem. ‘Als ik het niet zeker wist, had ik geen contact met je opgenomen. Ik ben zwanger. En ik wil het kindje houden. Ik heb verder niks van je nodig en –’


  ‘Natuurlijk wel. Het is ook mijn kind.’


  ‘Ik vraag niet om steun. Ik vraag niet om –’


  ‘Om wat dan ook, ik weet het. Maar zo werkt het niet, cara. Je draagt mijn kind, mijn erfgenaam. Je mag dan nergens om vragen, je krijgt wel alles van me.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Sorry, ik volg het niet. Wat is alles?’


  ‘Een huwelijk. Mijn paleis. Mijn koninkrijk.’


  ‘Maar dat wil ik niet.’


  ‘Ik wist dat je dat zou zeggen. Ik rekende er zelfs op. Je sliep niet met me om zwanger te raken. Je bedreef de liefde zonder enige bijbedoeling. Je bent niet het type vrouw dat een man in de val wil lokken.’


  ‘Misschien kun je beter gaan. Je kent de waarheid nu. Ik heb je alles verteld –’


  ‘We moeten met je naar de dokter. We moeten het zeker weten.’


  ‘Ik weet het zeker.’


  ‘Ja, maar zonder bewijs kan ik mijn verloving met Danielle niet verbreken. Dat zou niet eerlijk tegenover haar zijn.’


  ‘Ik wil helemaal niet dat je je verloving verbreekt. Je bent met haar verloofd. Je moet met haar –’


  ‘Ik kan niet met haar trouwen. Niet als jij mijn kind draagt.’


  Ze wou iets zeggen, maar er kwam geen geluid over haar lippen.


  ‘De baby in je buik is de toekomstige koning of koningin van Aargau.’ Alexander kwam overeind. ‘Ik ga je vader zoeken om hem te laten weten dat je met me mee terug naar Roche gaat.’


  Dat hij het gewend was bevelen uit te delen betekende nog niet dat zij zich ernaar moest schikken. Ze was verliefd geworden op een man, niet op een prins. En ze wilde de man, niet de prins. ‘Nee, ik ga niet.’


  Zijn mond vertrok. Hij keek alsof hij elk moment zijn geduld kon verliezen. ‘Ik zal je vader uitleggen dat –’


  ‘Je hoeft me niet te zoeken, ik ben er al.’ Haar vader liep naar binnen. ‘Ik heb bijna alles gehoord en ik ben het met prins Alexander eens. Je moet naar de dokter, je moet zekerheid hebben. Gevoelens zijn nog geen feiten. Wat jullie allebei nodig hebben, zijn feiten. Heldere feiten zullen helpen bij het nemen van de juiste beslissing.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Zonlicht scheen door de smalle, hoge ramen op de gladde, stenen vloer van de torensuite. Josephine staarde naar de plek waar het licht onder het bordeauxrode, antieke vloerkleed leek te verdwijnen.


  Als ze heel rustig bleef staan, kon ze haast vergeten dat ze al dagen in een hoge toren zat opgesloten zonder enig contact met de buitenwereld. Dan kon ze net doen of haar torenkamer met het hoge plafond, de sfeervolle glas-in-loodramen en het imposante hemelbed een luxe hotelsuite in een oud kasteel was. Alsof de man die haar had opgesloten een knappe, lieve prins was in plaats van een ijskoud exemplaar.


  Helaas was Josephine niet zo goed in doen alsof. Niet dat ze geen fantasie had, maar als dochter van twee wetenschappers was ze nou eenmaal praktisch ingesteld. Ze walgde van die hele toren en van de man die haar hier gevangen hield.


  Ze schrok op van gemorrel van een sleutel in het slot. Als de deur eenmaal open was, kon ze al helemaal niet meer doen alsof. Met Alexander in de buurt had ze haar emoties nog minder in de hand.


  Vier weken geleden zou ze deze situatie niet voor mogelijk hebben gehouden. Maar ja, vier weken geleden had ze ook nog niet geweten wie Alexander was.


  Hijzelf ook niet.


  Had ze hem maar nooit verteld dat ze zwanger was. Ze had gedacht er goed aan te doen, omdat het rechtvaardig was, maar Alexander was allesbehalve rechtvaardig. Hij had besloten haar in deze torenkamer op te sluiten. Hij had besloten die op slot te draaien. Als hij soms dacht dat ze door een paar dagen afzondering op haar besluit zou terugkomen, had hij het mis. Ze had weken, máánden alleen op Khronos doorgebracht. Ze was niet bang alleen te zijn en liet zich al helemaal niet intimideren.


  Door haar geïsoleerde opvoeding had ze onvoldoende geleerd met ingewikkelde relaties om te gaan, begon ze zich te realiseren. Ze had altijd gedacht mensenkennis te hebben. Blijkbaar had ze die niet. Van wetenschap wist ze te veel af, van mensen te weinig.


  Daarom had ze Alexander direct bij aankomst in Aargau verteld dat ze hem zou betrekken bij het leven van hun kind, zelfs bij de opvoeding, omdat dat fair was. Maar hij had geweigerd co-ouderschap zelfs maar te overwegen. Hun kind moest en zou in zijn paleis opgroeien. Hun kind had beide ouders nodig, die hem samen opvoedden. Getrouwd en wel. Maar dat zou nooit gebeuren, ze zou nooit met hem trouwen. Niet nu ze zijn ware aard had gezien.


  De deur zwaaide open en prins Alexander Julius Alberici stond op de drempel. Hij was lang, breedgeschouderd en piekfijn verzorgd. Zijn dikke, zwarte haren waren strak achterovergekamd, wat de natuurlijke krul in zijn haar verhulde. Zijn indringende, blauwe ogen gaven haar altijd het idee dat hij dwars door haar heen kon kijken.


  Ze rechtte haar rug en hief haar kin op. Haar eerste dag in Roche hadden ze haar verteld dat ze voortaan een buiging voor hem diende te maken. Ze had erom gelachen. Geláchen nog wel. ‘Ik krijg nog liever een rolberoerte,’ had ze gezegd.


  Prins Alexander had het gehoord, waarop zijn mond was vertrokken tot een streep. De mond die ze ooit zo mooi had gevonden, deed haar nu niks meer. Het liet haar koud wat hij dacht, zolang hij haar maar naar Khronos terug liet gaan. Alle fijne gevoelens leken om zeep geholpen, en dat was allemaal zijn fout. Hij had haar dat aangedaan – had hún dat aangedaan.


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’ vroeg ze kil.


  Alexander stapte haar torensuite binnen. Zoals gewoonlijk trof hij haar op het bed aan, omgeven door stapels boeken. Het schetsboek lag opengeslagen naast haar met een houtskoolkrijtje erbovenop, maar het papier was leeg.


  ‘Alles goed deze ochtend?’ vroeg hij. Hij draaide de deur achter zich op slot.


  Hij zag haar naar de deur staren. Hij wist dat ze er een hekel aan had opgesloten te worden, en hij had er een hekel aan haar op te sluiten. Maar hij wilde niet het risico lopen dat ze midden in de nacht haar biezen zou pakken en Aargau verliet. Niet nu ze zwanger was van zijn kind.


  ‘Ik ben dit net zo zat als jij,’ zei hij op vlakke toon, en hij liep naar het bed. ‘Ik wil een oplossing. Ik wil dat we vooruitgang boeken.’


  Ze keek hem minachtend aan.


  Zelfs zonder make-up was ze verbluffend knap. Net terug uit Griekenland had hij zich afgevraagd of hij zich soms verbeeld had hoe knap ze was. Nee dus. Ze leek zelfs nog mooier nu, nog engelachtiger, maar haar delicate schoonheid verbloemde haar kracht. Josephine was laaiend en niet van plan tot een huwelijk te worden gedwongen.


  ‘Trouw met me, zodat we dit achter ons kunnen laten. We waren ooit vrienden –’


  ‘We waren géén vrienden.’


  ‘Op Khronos zei je anders dat je van me hield, Josephine. Dat zei je letterlijk.’


  Ze werd rood, wat haar ogen nog meer liet sprankelen. ‘Ik had geen flauw idee dat je bezet was. Ik had geen flauw idee dat je… bent wie je bent.’


  ‘Ik ook niet.’


  ‘Ik kan je wel vertellen dat ik de andere jij stukken aangenamer vind. Degene met het geheugenverlies. Die was tenminste aardig. Wat jij nu doet, is onvergeeflijk. Je kunt vrouwen niet in torens opsluiten. Dat is middeleeuws. Listig.’ Ze hief haar kin op. ‘Zelfs jij zou moeten weten dat je dat niet kunt maken.’


  ‘Het zit me ook niet lekker, bella, ik had je liever een gewoon gastenvertrek aangeboden. Ik had je liever aan mijn familie en vrienden voorgesteld –’


  ‘En aan je verloofde, prinses Danielle Roulet? Hoe zit het met haar? Of heb je helemaal niet meer aan haar gedacht?’


  ‘Je weet best dat ik de verloving verbroken heb zodra we zeker wisten dat je zwanger bent.’ Hij leunde tegen een van de enorme, houten spijlen van het antieke bed. ‘Niets staat ons huwelijk nu nog in de weg.’


  ‘Niets behalve mijn bezwaar, maar kennelijk doet dat er in jouw wereld niet toe. Jij bent een prins en ik ben maar een doodgewone Amerikaanse.’


  ‘Die op een dag koningin zal zijn.’


  ‘Ik wil geen koningin zijn. Ik ga niet met je trouwen.’


  ‘Josephine, ik probeer dit te laten slagen –’


  ‘Door mij in een toren op te sluiten zal het niet slagen, Alexander!’


  ‘Je had niet moeten proberen ervandoor te gaan.’


  ‘Ik ging er niet vandoor. Ik verliet gewoon het kasteel.’


  ‘Met de intentie de boot naar Italië te pakken en je in Europa schuil te houden.’ Hij keek haar meewarig aan. ‘Wees de volgende keer dan niet zo loslippig tegen de taxichauffeur, vooral niet als die tot de beveiliging van het paleis behoort.’


  ‘Ik vond het al zo raar dat er buiten een taxi klaarstond.’


  ‘Die stond er niet voor jou, mocht dat een troost zijn.’


  ‘Dat is het niet.’


  ‘Zullen we afspreken dat je er niet meer vandoor gaat? Als je me dat kunt beloven –’


  ‘Dat gaat me waarschijnlijk niet lukken, Alexander. Het spijt me.’


  ‘Mij ook, want de baby die je draagt, is de erfgenaam van de troon van Aargau, dus je hebt twee opties: of je trouwt met me of je geeft me de volledige voogdij over ons kind.’


  Hij zag de pijn in haar ogen.


  ‘Je weet dat ik mijn kind nooit zal opgeven,’ zei ze. ‘Je geeft me geen enkele keus.’


  ‘De meeste vrouwen zouden er een moord voor doen koningin van Aargau te worden.’


  ‘Ik behoor niet tot hen.’


  ‘Je bent vast boos omdat het geen romantisch aanzoek is.’


  ‘Ik ben boos omdat jij zo arrogant en onbeschoft doet. En ik ben verbijsterd dat je het een aanzoek durft te noemen. Je smijt met het woord ‘trouwen’ alsof het een kluif voor een hond betreft. Maar die kluif, Hoogheid, is totaal niet smakelijk.’


  Alexander wist niet of hij nu geamuseerd of beledigd was. Wat zou zijn oude ik van haar reactie gevonden hebben? Volgens zijn vrienden had zijn oude ik weinig gevoel voor humor. Dat was interessant, aangezien hij bij Josephine vaak genoeg een lachbui kreeg. Of de neiging haar eens flink door elkaar te schudden. Of de wens vurig de liefde met haar te bedrijven.


  ‘Ik formuleer het wat onhandig,’ zei hij. ‘Maar we zullen een huwelijk moeten plannen, cara. We kunnen niet langer onze tijd verdoen met ruziemaken. Het is belangrijk dat we snel gaan trouwen, om een schandaal te voorkomen.’


  ‘Je bedoelt dat dat voor jóú belangrijk is. Mij maakt een schandaal niets uit.’


  ‘Dat komt omdat je op een onbewoonde rots buiten de maatschappij woont. De meeste mensen zijn niet zo fortuinlijk, ben ik bang.’


  ‘Dat meen je niet.’


  ‘Wat het huwelijk betreft of wat betreft het vermijden van een schandaal?’


  ‘Allebei.’


  ‘In Aargau doen we niet aan schandalen. Van de Alberici’s is nog nooit iemand gescheiden.’


  ‘Ongelukkig getrouwd dan zeker?’


  ‘Mijn ouders en grootouders en overgrootouders hielden de vuile was binnen. Als er iets is, wordt dat bij ons achter gesloten deuren afgehandeld. Zoals nu.’


  ‘Dus vrouwen worden hier wel vaker in torenkamers opgesloten?’


  ‘Je vergeet de kerkers.’


  ‘Tja, als je een oud kasteel bezit, moet je er natuurlijk wel goed gebruik van maken.’


  Zijn mondhoek krulde iets omhoog. Ze maakte hem aan het lachen, en toch bevonden ze zich in een allesbehalve lachwekkende situatie. Zijn vader sprak niet met hem. Zijn moeder was de wanhoop nabij. Het publiek snapte niet wat hun prins was overkomen.


  ‘Ik wil deze kamer uit,’ zei ze nadrukkelijk.


  ‘Ik wil ook dat jij uit deze kamer vertrekt. Ik wil dat het weer mijn favoriete optrekje wordt waar ik me kan terugtrekken. Dat plezier ontneem je me, nu ik je hier moet gijzelen.’


  ‘Arme prins Alexander. Wat sneu voor je!’


  Hij moest zijn lach inhouden. ‘Wat heb je toch een slecht humeur. Misschien kan ik je beter een kus geven –’


  ‘Nee!’ Ze deinsde achteruit op het bed. ‘Als je het waagt hier te komen, smijt ik alle boeken naar je hoofd. En geloof me, ik kan goed gooien.’


  ‘Dat geloof ik zeker. Daarom wil ik juist vooruitgang boeken, wil ik je aan mijn mensen voorstellen. Maar dat kan pas als we het ergens over eens zijn geworden.’


  ‘We kunnen ons kind ook samen opvoeden zonder getrouwd te zijn.’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Of ik kan als een gevaarlijke crimineel opgesloten worden. Je snapt natuurlijk wel dat ik door je hardhandige aanpak alleen maar een grotere hekel aan je krijg en je nog minder vertrouw.’


  ‘Vertrouwen moet van beide kanten komen.’


  ‘Absoluut. Heb ik jou dan ooit laten vallen? Of verraden?’


  ‘Je hebt me op Khronos alleen gelaten. Je vertrok zonder een woord te zeggen. En hier probeerde je ertussenuit te knijpen zodra we bij de dokter waren geweest. Josephine, ik geef toe dat ik me niet als een voorbeeldige prins gedragen heb, maar ik kan er nou eenmaal niet bepaald op vertrouwen dat jij blijft zitten waar je zit.’


  ‘Goed. De volgende keer zal ik wat uithangborden ophangen om aan te kondigen dat ik wegga. Zodat daar geen misverstand over kan bestaan,’ beet ze hem toe om te verhullen dat hij haar nog steeds wist te raken. Ze had gedacht niet meer om hem te geven, maar waarom deden zijn woorden dan zo’n pijn? Waarom had hij zo veel macht over haar? En het ergste van alles: hoe kon hij dezelfde man zijn van wie ze op Khronos zo hartstochtelijk gehouden had? Hij was niets dan kil en berekenend. Hoe kon ze zijn ware aard over het hoofd gezien hebben?


  ‘Beloof me dat je niet zult weggaan, dan geef ik je een suite in het paleis. Het zou nog mooier zijn als je mijn aanzoek accepteert, zodat we onze trouwdag kunnen voorbereiden. Dan zal de geboorte van ons kind niet worden omgeven door schandalen.’


  Alsof het allemaal zo makkelijk lag, dacht ze bij zichzelf. Ze trok haar knieën op en sloeg haar armen om haar benen, verlangend naar een beetje veiligheid en stabiliteit. Sinds ze in Roche was, voelde ze zich ontheemd. Ze miste haar leventje op Khronos ontzettend, had haar werk nodig om structuur in haar dagen te brengen en een doel te hebben. ‘Ik wil terug naar Khronos,’ fluisterde ze. ‘Ik wil naar huis.’


  ‘Nadat onze baby geboren is, mag je ernaartoe om het te bezoeken.’


  ‘Bezoeken?’ bracht ze met trillende stem uit.


  Hij zei niets.


  Ze keek om zich heen naar de dikke, stenen muren, de smalle ramen, het plafond met de vele balken. ‘Je bent me aan het afstraffen.’


  ‘Dat is geen eerlijke opmerking.’


  ‘Toen ik je ontmoette, was ik nog maagd en nu ben ik zwanger. Dat is pas oneerlijk.’


  ‘Je wilde bij me zijn.’


  ‘Ik dacht dat je om me gaf.’


  ‘Ik geef ook om je, daarom trouw ik met jóú en niet met Danielle.’


  ‘Je trouwt alleen maar met me omdat ik zwanger ben!’


  ‘Wil je dat ik het ontken? Dat is waar, ja. Ik trouw met je omdat je mijn kind draagt, maar dat doet niets af aan mijn aanbod –’


  ‘En of dat er iets aan afdoet, Hoogheid.’


  Hij zuchtte. ‘Wat ben je kinderachtig.’


  ‘Wat ben je vreselijk.’


  ‘We kunnen niet meer terug, Josephine. We kunnen alleen maar vooruit.’


  ‘Dat gaan we ook doen,’ zei ze hees. ‘Maar niet samen. We mogen dan samen een baby gemaakt hebben, dat betekent nog niet dat we tot in eeuwigheid moeten boeten –’


  ‘Het huwelijk is geen hel.’


  ‘En dat zegt de man die tegelijkertijd een vriendin én een verloofde had.’


  ‘Ik maakte het maanden voor mijn verloving uit met mijn vriendin.’


  ‘Maar achter gesloten deuren was allang bekend dat je je met de prinses zou verloven, nietwaar?’


  ‘We hebben al jaren een afspraak lopen, ja, maar Danielle ging ook met anderen uit, had relaties –’


  ‘Dat maakt niks uit. Ik ga mijn hart niet laten breken door een man die alleen aan zichzelf denkt.’


  ‘Waarom zou het breken als je toch niet om me geeft? Dit is geen huwelijk uit liefde, Josephine. Dit is een zakelijke overeenkomst, ter bescherming van ons kind dat de bezittingen en de kroon van de Alberici’s zal erven.’


  Ze knipperde met haar ogen. ‘Dus ik doe er niets toe.’


  Hij zuchtte. ‘Natuurlijk doe jij ertoe.’


  Ze liet haar hoofd hangen. ‘Ga alsjeblieft weg.’


  ‘We moeten nu ons kind vooropstellen. Stop met dat egoïstische –’


  ‘Ik? Egoïstisch? Je kunt je duidelijk niks meer van Khronos herinneren. Maar ik wel. En ik was nooit egoïstisch of onaardig.’


  Hij vertrok, waarna ze haar hoofd op haar knieën legde en tegen de tranen vocht.


  Ze was uitgeput en misselijk en ziek van alle emoties. Ze was het niet gewend zo veel te voelen en zo weinig uit te voeren. Voor iemand die zo dicht bij de bergen en de zee was opgegroeid, was het inderdaad een straf om in een toren in een kasteel in een stad te worden opgesloten.


  


  Alexander daalde de torentrap af naar zijn kantoor op de eerste verdieping. Josephine had gelijk, besefte hij. Hij gedroeg zich hier anders. Op Khronos was hij gewoon een man geweest. Op Aargau was hij de toekomstige koning. Het was fijn geweest gewoon een man te zijn. Hij had een vrijheid en ongedwongenheid ervaren die hij in zijn eigen wereld niet kende.


  Zijn secretaresse Aimee zat aan haar bureau toen hij de kamer binnenliep. Met een bezorgde blik keek ze op. ‘Hare Majesteit heeft graag dat u onmiddellijk naar haar vertrekken komt.’ Ze keek op haar horloge. ‘Dat was bijna een uur geleden. Haar personeel heeft me in de tussentijd tweemaal gevraagd of ik de boodschap wel had doorgegeven.’


  ‘U weet waar ik was.’


  Er verscheen een flauwe glimlach op haar gezicht. ‘Ja, maar u wilde niet gestoord worden.’


  Alexander haastte zich naar het lichtgele, achttiende-eeuwse paleis. Reisgidsen wekten altijd ten onrechte de indruk dat de architectuur op die van Versailles geïnspireerd was. In werkelijkheid was die geïnspireerd op het koninklijk paleis in Caserta, dat slechts vijftig jaar ouder was en veel dichterbij lag.


  Alexander beklom de grote geel met roze marmeren trap naar de tweede verdieping. Aan het eind van de lange gang lagen de vertrekken van zijn moeder. Hij hoefde niet aan te kloppen, want haar butler deed de deur open en kondigde Alexanders komst aan.


  Koningin Serena gebood hem in een stoel naast haar plaats te nemen. ‘Je hebt me lang laten wachten,’ zei ze, terwijl hij ging zitten en zijn benen strekte.


  ‘Ik kwam zodra ik vrij was.’


  ‘Er zijn me verontrustende zaken ter ore gekomen.’ Ze staarde hem aan. ‘Is er iets wat ik moet weten? Iets wat mijn zorgen wat wegneemt, want je vader wordt steeds zwakker. Vandaag heeft hij voornamelijk geslapen. De tijd dringt, zeker als je hem op je huwelijk hoopt te verwachten. Of wil je wellicht pas trouwen na zijn dood?’


  Zijn moeder bracht het kil en afstandelijk, maar dat was hij dan ook van haar gewend. Ze was mooi en elegant en zich altijd bewust van haar invloed en verantwoordelijkheden als de koningin van Aargau.


  ‘Natuurlijk wil ik dat hij aanwezig is.’


  ‘Dan zal het huwelijk snel moeten plaatsvinden.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Wat is dan precies het probleem, Alexander?’


  ‘Josephine is niet… klaar… om te trouwen.’


  ‘Pardon? Ze draagt jouw kind, de opvolger van de troon.’


  ‘Ik weet het.’


  ‘Hoe langer je wacht, hoe moeilijker het wordt qua publiciteit. Dat begrijp je toch zeker wel? We proberen de schade te beperken, Alexander, en we hoeven slechts een kleine, besloten dienst in de paleiskapel te houden.’


  ‘Misschien wil ze wel een formele dienst in de kathedraal.’


  ‘We hebben geen tijd voor een formele bruiloft, en die heeft ze ook niet nodig. Je vader vindt het erg vervelend dat ze je in de val heeft laten lopen.’


  ‘Ik heb háár in de val laten lopen, niet andersom.’


  ‘Jij bent een prins. Zij is zomaar iemand.’


  Hij kende zijn moeder goed genoeg om te weten dat ze het niet gemeen bedoelde, maar oprecht. ‘Ze gaf er niks om dat ik een prins ben, en ze is absoluut niet zomaar iemand.’


  De koningin ging achterover in haar stoel zitten, haar mond viel een beetje open. ‘Je hóúdt van haar.’


  ‘Ik wil haar, ja. Maar liefde? Dat ken ik niet. Ooit lachten ze me uit vanwege mijn gevoeligheid, nu wordt me verweten dat ik geen gevoel heb. Had ik maar gevoelens, dat zou alles zo veel makkelijker maken.’


  ‘Ik had geen… gevoelens toen ik met je vader trouwde. Maar die kwamen mettertijd. Dat zal bij jou ook zo zijn.’ Zijn moeder hield haar hoofd scheef en keek hem bestuderend aan. ‘Ben je al helemaal opgeknapt van het ongeval?’


  ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Sinds je terug bent, gedraag je je anders. Je bent minder… jij.’


  Hij maakte een kleine buiging. ‘Neem me niet kwalijk, ik zal proberen meer… mij te zijn.’


  ‘Ik kan het sarcasme niet waarderen, Alexander. Er hangt een gespannen sfeer, niet alleen omdat je vader ons elke dag een beetje meer ontglipt. Koning Marcel Roulet is razend vanwege het feit dat zijn dochter een week voor haar huwelijk zo vernederd is. En ik hoorde zojuist dat je de Amerikaanse in je toren opgesloten houdt –’


  ‘Ik heb alleen de eerste nacht de deur op slot gedaan. Daarna niet meer.’


  ‘Maar zij denkt dat ze opgesloten is.’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Ze heeft de neiging weg te lopen. Ik moet haar hier zien te houden.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Zo gaan wij niet met dat soort dingen om. Zo behandelen de Alberici’s hun verloofden niet. Minder drama, meer efficiëntie graag. Schuif de ring om haar vinger. Geef me een trouwdatum. Dit weekend zullen we een feest –’


  ‘Te snel.’


  ‘Als we wachten, zal ze een búíkje hebben, Alexander.’


  ‘Doe het dan over een week.’


  ‘Een verlovingsfeest op een woensdag?’


  ‘Dinsdag dan. We houden het klein, alleen voor onze beste vrienden en familie.’


  ‘Goed. Maar we hebben een portret van jullie beiden voor de media nodig.’ Ze kneep haar ogen toe. ‘We kunnen zeker niet Danielle met fotoshop van je officiële verlovingsfoto wegpoetsen en vervangen door het nieuwe meisje?’


  ‘Was dat een grapje, moeder?’


  Haar lip krulde iets omhoog. ‘Ik ben niet altijd koningin Serena geweest, Alexander. Ook ik was ooit een jong meisje met gevoel voor humor en een verlangen naar avontuur.’


  


  Josephine liep naar het raam en ging op een voetenbankje staan, zodat ze naar buiten kon kijken. Het was laat in de middag, de zon stond nog hoog aan de hemel en bescheen de grijze leistenen daken van de kasteelgebouwen.


  Ze liet haar kin op haar vuist rusten. In de verte zag ze de smalle straatjes van Roche. De hoofdstad van Aargau stond bekend om zijn schilderachtige, hobbelige straatjes. Misschien zou ze Roche leuk hebben gevonden als ze niet dagen opgesloten had gezeten. Nu werkten die muren en dakpannen verstikkend. Ze ving een glimp op van de zee die achter de stad lag en haar leek te roepen. Het donkerblauwe water deed haar aan Khronos denken.


  Er klonk gerommel bij de deur, de deur ging open. Snel deed ze een stap naar achteren. Ze had de hoogte van het krukje onderschat en moest zich aan de muur vastgrijpen om niet te vallen.


  ‘Voorzichtig,’ zei een heldere vrouwenstem vanuit de deuropening. ‘Bijna had je je bezeerd.’


  Josephine verstijfde, verbaasd als ze was dat de bezoeker niet Alexander was. Niemand anders had haar hier tot nu toe bezocht. Ze wist onmiddellijk wie ze tegenover zich had; ze had haar foto in tijdschriften gezien. ‘Koningin Serena,’ bracht ze uit.


  De slanke, blonde koningin liep naar haar toe. ‘Ik heb toch niet je ontsnappingsplan verijdeld, hoop ik?’


  Josephine meende in de stem van de vrouw een geamuseerde ondertoon te horen. ‘Ik heb niet bepaald het haar van Rapunzel. Bovendien is het raam een beetje smal.’


  Met haar majestueuze houding en in haar ijsblauwe japon die met parels was afgezet, was Serena op-en-top een koningin. ‘Het spijt me dat ik je niet eerder heb opgezocht. Onze gastvrijheid kan beter, ben ik bang.’


  ‘Sluit uw zoon wel vaker vrouwen op?’


  ‘Nee, jij bent de eerste.’ Ze trok een grimas. ‘Ik ben geneigd te zeggen dat het een teken van genegenheid is, maar jij en ik weten allebei dat zijn gedrag niet goed te praten valt. Knappe jongedames worden tegenwoordig niet meer in torens opgesloten. Dat is zeer middeleeuws.’


  ‘Dat vertelde ik hem ook.’


  ‘Het is listig.’


  ‘Ik zei precies hetzelfde.’


  ‘Wat ga je besluiten?’


  ‘Weet ik nog niet.’


  ‘Wat wil je?’


  ‘Weggaan.’


  ‘Wat houdt je tegen?’


  ‘Afgezien van de afgesloten deur? Het willen beschermen van de baby.’ Josephine stak haar kin omhoog. ‘En niet omdat hij of zij een erfgenaam is, maar omdat hij of zij mijn kind is.’


  ‘En dat van Alexander.’


  ‘Maar Alexander hoef ik er niet bij. Ik snap dat hij uw zoon is en u van hem houdt –’


  ‘Hij is een man. Mannen kunnen nogal stijfkoppig en lichtgeraakt zijn, maar ze hebben ook zo hun goede kanten.’


  Josephine wist niet goed wat ze van die laatste opmerking moest denken. Haar schouders voelden opeens gespannen aan. ‘Ooit gaf ik erg om hem, voordat hij… ‘ Ze keek om zich heen. ‘…zo deed.’


  ‘Hij is bang je kwijt te raken.’


  ‘Nee, hij is bang zijn erfgenaam kwijt te raken, niet mij.’


  ‘Als je dat werkelijk denkt, ken je mijn zoon niet.’


  Josephine hield haar lippen stijf op elkaar. Ze wilde niet met de koningin in discussie gaan, want die zou natuurlijk de kant van Alexander kiezen. Ze was zijn moeder.


  ‘Maar hij zal zijn erfgenaam niet kwijtraken,’ ging Serena verder. ‘Jij bent niet het type vrouw dat een kind bij zijn vader weghoudt, dus moet er een andere oorzaak zijn waarom hij zich als een neanderthaler gedraagt. Mannen gaan meestal pas zulk primitief gedrag vertonen als ze wanhopig zijn en zich in een hoek gedreven voelen.’ Ze keek van Josephine naar het bed, waar nog steeds stapels boeken lagen. ‘Je bent een wetenschapper. Laat je emoties je hoofd niet vertroebelen. Ik heb begrepen dat je een zeer goed stel hersens hebt, dus maak er gebruik van. Houd mijn zoon bij de les. Win zijn vertrouwen.’


  ‘Dat zal nooit gebeuren.’


  ‘Goed. Zorg dan dat hij jouw vertrouwen wint, maar doe in elk geval íéts. Zodat je je gesterkt voelt en misschien niet hem, maar in elk geval jezelf kunt respecteren.’


  Josephine fronste haar wenkbrauwen. ‘U denkt dat ik mezelf niet respecteer?’


  ‘Ik denk dat je heus wel weet wat je doen moet, maar dat je trots je belet de juiste keuze te maken.’


  ‘Uw oplossing zou zijn dat ik met Alexander trouw.’


  ‘Ik heb geen oplossingen, maar ik heb wel een voorkeur. En dat is dat mijn kleinkind in een stabiele, liefdevolle omgeving opgroeit.’


  Josephine staarde de koningin een lang moment aan en vroeg: ‘Wat gebeurt er nu? Sluit u me weer op als u weggaat?’


  ‘Nee. Ik heb geen geduld voor afgesloten deuren, geheimen of spelletjes.’


  ‘Dus ik zou nu samen met u de deur uit kunnen lopen als ik zou willen?’


  Serena hield haar hoofd schuin. ‘Is dat wat je werkelijk wilt? Hier nu weggaan?’


  ‘Ik wil dat Alexander me niet langer intimideert.’


  ‘Dan wordt het hoog tijd dat er goed bij hem in te peperen.’


  De koningin liep de kamer uit en liet zoals beloofd de deur openstaan. Wijd open.


  Josephine wachtte een paar minuten af of iemand van de beveiliging de deur op slot zou komen doen.


  Maar er kwam niemand.


  Even aarzelde ze nog, toen stapte ze de drempel over. Bij de trap aangekomen hoorde ze stemmen beneden. Er leek iets zwaars versleept te worden.


  Voorzichtig liep ze de trap af naar de verdieping eronder. Er stond een deur open. De ruimte zag eruit als een bibliotheek, een heel mooie bibliotheek met boeken tot aan het plafond. Twee mannen sjouwden stoelen, en een vrouw stond aan een tafel in het midden van de kamer een brokaten kleed te strijken.


  Ze wist niet of ze nu een geluid had gemaakt of dat iemand had aangevoeld dat ze daar stond, maar plotseling knikten ze allemaal beleefd in haar richting. Ze bleven gewoon doorwerken.


  Alsof ze niet dagenlang opgesloten had gezeten. Alsof het doodnormaal was dat ze in de toren rondwandelde.


  Ze liep nog een verdieping naar beneden, zich afvragend wanneer het moment zou komen waarop ze naar haar kamer teruggestuurd zou worden. Maar het personeel dat ze tegenkwam, zei niets en leek helemaal niet verbaasd te zijn door haar aanwezigheid. Ze gluurde in de kamer op de eerste verdieping en zag dat het een kantoor was. Het was verrassend modern ingericht, met computers en breedbeeld-tv’s en strakke, leren stoelen. In de kanongaten in de muur waren glas en staal aangebracht.


  Een vriendelijk uitziende jonge vrouw zat aan een van de ebbenhouten bureaus in de hoek achter een computer te typen. Ze keek op, knikte en ging weer door met haar werk.


  Alles leek hier zo gewoon en tegelijkertijd zo ongewoon.


  Josephine schraapte haar keel. ‘Zijne Koninklijke Hoogheid, prins Alexander,’ bracht ze wat stamelend uit.


  De vrouw keek weer op en lachte beleefd. ‘Zijne Koninklijke Hoogheid heeft een diner geregeld. Om negen uur in de bibliotheek. Dat is op de tweede verdieping.’


  ‘Dank u.’ Het leek erop dat ze haar vrijheid terug had, en toch twijfelde ze nog. Zat de koningin hierachter? Of was Alexander soms van gedachten veranderd?


  Ze liep naar de begane grond en duwde een matglazen deur open, waarachter een grote sportzaal bleek te zitten. Er stonden gewichten, een loopband, een hometrainer en een apparaat dat ze nooit eerder had gezien. Op de stenen achterwand waren bruine, grijze en donkergroene blokjes aangebracht.


  Ze liep naar de muur, zich afvragend waar de blokjes voor dienden, en raakte er eentje aan.


  ‘Het is een klimwand,’ zei Alexander, die achter haar stond.


  Ze draaide zich om. Hij droeg een donkergrijze korte broek met een wit T-shirt. Zijn huid was verhit, zijn donkere haar vochtig. Het dunne T-shirt spande o zo aantrekkelijk rond zijn brede borstkas en zijn gespierde armen.


  ‘Ik wist niet dat je hier was. Sorry dat ik je bij je oefeningen heb gestoord.’


  ‘Ik was even weg om te bellen,’ antwoordde hij. Hij veegde zijn bezwete gezicht af aan de zoom van zijn shirt, waardoor zijn gebeeldhouwde buikspieren zichtbaar werden. ‘Maar je stoort niet. Ik wou toch al stoppen.’


  Zijn aanblik had haar van haar stuk gebracht. Plotseling kon ze alleen nog maar denken aan hoe die slanke, harde torso aangevoeld had. Haar blik gleed naar zijn heupen, ze wist maar al te goed hoeveel genot zijn lichaam haar had geschonken.


  Ze slikte en wendde haar blik af, maar het was al te laat. Haar huid gloeide, het verlangen gierde door haar lijf, ze smachtte ernaar hem boven op zich te voelen, in zich te voelen. ‘Het is een indrukwekkende sportzaal,’ bracht ze schor uit.


  ‘Je mag hem gebruiken wanneer je maar wilt.’


  Ze wilde de sportzaal niet. Ze wilde hem. Ze kon zichzelf wel schieten, ze zou niet zo zwak moeten zijn. Ze zou hem helemaal niet moeten willen, niet na alles wat er gebeurd was. ‘Je moeder heeft me net bezocht,’ zei ze. Het kostte haar moeite zichzelf tot bedaren te brengen. ‘Was mijn deur daarom van het slot af?’


  ‘Die is al twee dagen van het slot af.’


  ‘Niet waar.’


  ‘Jawel.’


  ‘Maar dat geluid dan? Van een sleutel –’


  ‘O, dat is het piepende hang- en sluitwerk. Het is oud en moet eigenlijk gerepareerd worden.’


  ‘Je liet me in de waan dat ik opgesloten zat.’


  ‘Klopt.’


  ‘Dat is gemeen. Je moest je schamen.’


  ‘Dat doe ik ook.’


  ‘Zo klink je anders niet. Je lijkt nogal ingenomen met jezelf.’


  ‘Ik ben blij je te zien.’


  Ze perste haar lippen op elkaar en keek van hem weg, maar pas nadat ze een vluchtige blik over dat heerlijke lijf van hem had laten glijden.


  Nog voordat ze hem ontmoet had, had hij heel haar aandacht opgeëist. Ze had hem gadegeslagen op het strand, had haar schetsboek volgetekend met zijn beeltenis.


  Ze had een zwak voor hem.


  Toch voelde ze zich steeds kwetsbaarder, onveilig. ‘Ik ben bang dat dit niet gaat werken,’ zei ze op lage, hese toon. ‘Hoe kan het ooit nog werken nu ik je niet langer vertrouw?’


  ‘Ik zal je vertrouwen moeten terugwinnen.’


  ‘Ik denk niet dat –’


  ‘Je moet het een kans geven, Josephine.’


  ‘Dat heeft tijd nodig.’


  ‘Ja, dat heeft het. Helaas is dat het enige wat ontbreekt, en daarom vraag ik je erop te vertrouwen dat het vertrouwen terugkomt.’


  ‘Alexander.’


  ‘We moeten snel trouwen – echt zo snel mogelijk. We kunnen doen alsof de baby vroeg geboren is en wat weken sjoemelen, maar dat wordt met de dag moeilijker te verdoezelen. Een beetje geroddel deert me niet, dat ben ik gewend, maar ik wil niet dat er overdreven veel ophef ontstaat rondom de geboorte van ons kind. Niets moet zijn of haar toekomst in de weg staan. Het leven is al hard genoeg zonder zo’n twijfelachtige start.’


  Eindelijk zei hij eens iets waar ze het roerend mee eens was. Het leven was hard, en geen enkel kind zou met een stigma moeten opgroeien. ‘Vind je kinderen eigenlijk wel leuk?’ vroeg ze.


  ‘Wat een vreemde vraag.’


  ‘Ik vind het anders een heel schappelijke vraag. Je hebt het nooit eerder over kinderen gehad.’


  ‘Eerder? Je bedoelt op Khronos, toen ik niet eens wist hoe ik heette of waar ik vandaan kwam?’


  Daar had hij een punt. ‘Je hebt me nooit gevraagd wat het met me doet dat ik moeder word. Je hebt nooit naar mijn gevoelens geïnformeerd.’


  ‘Dat spijt me.’


  Ze keek hem argwanend aan. ‘Dus mijn suitedeur blijft van het slot af?’


  ‘Ja.’


  ‘Je geeft me mijn vrijheid terug?’


  ‘De vrijheid om het paleis te ontdekken, ja.’


  ‘Maar niet daarbuiten?’


  ‘Je mag Roche gaan verkennen, op voorwaarde dat er beveiligers meegaan. Maar wees gewaarschuwd: de mensen weten nu dat je hier bent –’


  ‘Hoe dan?’


  ‘Ik word overal gevolgd, cara. Buiten de muren van dit kasteel word ik gevolgd en gefotografeerd, alles wat ik eet of koop wordt vastgelegd. Daarom heb ik je binnen gehouden. Ik probeer je tijd te geven om aan alle veranderingen te wennen.’


  Ze bleef een lang moment stil. ‘Ik heb niet bepaald veel controle meer, hè?’


  ‘Nee.’


  ‘Of veel keus.’


  ‘Helaas niet, nee.’


  ‘Wat voor keus heb ik? Waar mag ik wel over beslissen?’


  ‘Het tijdstip waarop je wilt trouwen. De precieze plek waar we gaan trouwen – de kapel hier of de gotische kathedraal op het historische plein van Roche.’ Op dezelfde vlakke toon voegde hij eraan toe: ‘Je mag het soort receptie kiezen. Je krijgt de regie over alle trouwdetails, groot of klein. Je mag beslissen waar we op huwelijksreis naartoe –’


  ‘Ik wil geen huwelijksreis.’


  ‘Denk je niet dat het goed zou zijn als we wat tijd alleen met zijn tweeën doorbrengen?’


  ‘Ik heb al tijd alleen met jou doorgebracht. En moet je me nu zien.’


  Er glinsterde een spoor van verlangen in zijn ogen, hij glimlachte sensueel. ‘Ik zou graag een week ergens met je doorbrengen waar je me niet op mijn wenken hoeft te bedienen. Dan blijven we de hele dag in bed liggen.’


  Een siddering schoot via haar tepels naar haar onderbuik. ‘Dat hebben we ook al gedaan.’


  ‘Er zijn zoveel dingen die ik met je wil doen –’


  ‘Nee, dank je.’


  ‘Je zou ervan genieten.’


  ‘Net zoals ik ervan genoot in je toren opgesloten te zitten?’


  Hij liet haar woorden even beklijven. ‘Vrijheidsbeperking kan een soort voorspel zijn. Ik vind het idee je vast te binden, misschien zelfs wel aan het bed vast te ketenen, heel opwindend. Dat vind jij vast ook.’


  Haar hart klopte sneller, ze liep rood aan. ‘Je kent me totaal niet, niet als je denkt dat ik het leuk vind vastgebonden of geboeid te worden.’


  ‘Dat weet je pas als we het uitproberen.’


  Over zoiets had ze nog nooit nagedacht, en toch zag ze levendig voor zich hoe ze naakt en vastgebonden aan een bed op hem wachtte. Het was schokkend en tegelijkertijd hoogst opwindend, een rilling van genot rolde over haar rug. ‘Wat ben je toch schaamteloos sensueel,’ bracht ze hees uit.


  Langzaam gleed zijn blik over haar gezicht en bleef bij haar lippen hangen. ‘Je vindt het maar wat leuk als ik schaamteloos sensueel ben.’


  ‘Dat kwam alleen door jouw toedoen.’


  Hij haalde zijn brede schouders op. ‘De chemie is in elk geval nooit het probleem geweest, het werkt tussen ons. En waarom? Geen idee. Jij bent de wetenschapper, jij mag het me vertellen.’


  Het was bijna drie weken geleden dat ze hadden gevreeën, maar haar lichaam reageerde weer net zo heftig op hem als toen. Ze herinnerde zich zijn lippen tegen haar hals, zijn borstkas tegen haar borsten, zijn dikke, harde lid dat bij haar naar binnen gleed en haar opvulde. Als hij bij haar was, als hij in haar was, voelde ze zich zo ontzettend goed… Dan voelde ze zich compleet.


  Ergens verlangde ze er wanhopig naar zich weer de zijne te voelen, alleen de zijne. Maar ze wist ook dat hij niet goed voor haar was. Haar verlangen maakte haar afhankelijk. Haar verlangen vertroebelde haar geest. Ze was alweer bijna vergeten waarom ze met elkaar in de clinch lagen. Ze moest afstand zien te creëren, uit zelfbescherming. ‘Maar het is veranderd,’ bracht ze ademloos uit. ‘Ooit was er chemie tussen ons, maar dat was toen, op Khronos. Toen ik me veilig bij je voelde. Dat voel ik me niet langer.’


  ‘Dat komt wel weer.’


  ‘Dus ik mag eropuit? Ik mag mijn normale leven weer oppakken?’


  Hij wachtte zo lang met het antwoord dat ze de bui al zag hangen.


  ‘Je leven zal niet meer zijn zoals daarvoor,’ begon hij omzichtig. ‘Maar inderdaad, je mag eropuit. Je mag gaan winkelen of uit eten. Als het maar in overleg gebeurt. De beveiliging van het paleis dient op de hoogte te zijn van alle details, zodat ze een plan, een route kunnen plannen. Zodat je uitje zo ontspannen mogelijk kan verlopen.’


  ‘Mijn normale leven bestaat niet uit winkelen of restaurants bezoeken. Mijn normale leven is mijn thuis. Mijn werk. Het strand.’


  ‘Je mag werken. Het zal alleen anders –’


  ‘Zeg je dat om me te paaien?’


  ‘Nee, ik meen het oprecht. We kunnen beter open kaart spelen. De waarheid is dat je hier een nieuw leven zult leiden, en daar zul je je draai in gaan vinden. Ik beloof je dat ik er alles aan zal doen je daarbij te helpen, zodat je gelukkig kan zijn, uiteindelijk.’


  Een nieuw leven hier…


  Een nieuwe draai…


  Gelukkig zijn… uiteindelijk.


  De woorden weerklonken in haar hoofd. Ze drukte haar hand tegen haar voorhoofd, waar ze hoofdpijn begon te krijgen. Ze wilde helemaal geen nieuwe draai vinden, geen nieuw thuis. En eerlijk gezegd had ze deze toestand helemaal aan zichzelf te danken. Ze was niet voorzichtig geweest. Aan risico’s zaten nou eenmaal consequenties. Ze liet haar hand zakken en keek hem aan: ‘Weten de mensen überhaupt iets van me af?’


  ‘Ze weten dat je me gered hebt na mijn… ongeluk. Ze denken dat je hier bent om door mijn ouders bedankt te worden.’


  Ze fronste haar wenkbrauwen. ‘En de zwangerschap dan? Weet iemand daar iets van?’


  ‘Nee. Het is een goed bewaakt geheim. Slechts vier mensen weten dat je zwanger bent: onze ouders en de dokter die de echo maakte. Dat wil ik zo houden. We brengen het waarschijnlijk pas naar buiten als je zo’n vijf maanden zwanger bent.’


  ‘Wie is we? Het paleis of jij en ik?’


  ‘Wij zullen het beslissen, dat beloof ik.’


  Wíj…


  ‘Denk je niet dat ik beter eerst allebei je ouders kan ontmoeten voordat ik ja zeg?’ vroeg ze. Ze haalde diep adem. ‘Je vader is niet alleen de koning, maar ook de aanstaande opa van mijn kind. Ik wil zeker weten dat hij me goedkeurt.’ Ons goedkeurt, dacht ze erachteraan.


  Alexander aarzelde even. ‘Mijn vader kan soms wat moeilijk zijn.’


  ‘Is dat jouw manier om te zeggen dat ik er vooral niet te veel van moet verwachten?’


  Hij trok een grimas. ‘Je kunt behoorlijk goed tussen de regels door lezen.’


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Alexander had nog een paar minuten voordat ze zouden dineren in de bibliotheek, dus ging hij nog even bij zijn vader langs.


  De butler van de koning deed de deur open: ‘Hij is wakker, maar niet in een erg beste bui.’


  ‘Dank u,’ antwoordde Alexander, die de butler erg erkentelijk was om die informatie. Een gewaarschuwd mens telt immers voor twee.


  Koning Bruno lag al in bed en keek Alexander vermoeid aan. ‘Je hebt je opgefrist. Op wie wil je vanavond indruk maken?’


  ‘Ik ga dineren met Josephine.’


  De koning spande zijn kaken aan en zei niets meer.


  ‘Ik was van plan haar morgen aan u voor te stellen, vader,’ zei Alexander.


  ‘Dat heb ik liever niet.’


  ‘Dat weet ik, maar dat hoeft zij niet te weten. Nadat ik haar heb voorgesteld, zal ze haar intrek nemen in het paleis. De ontmoeting duurt maar kort. U hoeft alleen maar wat te knikken, dan loods ik haar de kamer weer uit.’


  ‘Ik hoorde dat je ruzie hebt met Damian. Ik hoop dat het niet waar is.’


  Zijn vader was altijd al meer in Damian geïnteresseerd geweest dan in hem. ‘Het gaat prima tussen ons.’


  ‘Waarom is hij dan nog niet langs geweest?’


  ‘Dat vroeg ik me ook af.’


  ‘Hij is me altijd erg trouw.’


  ‘Net als ik, vader.’


  Daar wenste Bruno niet op te antwoorden. Hij sloot zijn ogen. Het gesprek was ten einde.


  


  De wandverlichting van staal en glas gaf de bibliotheek een rood met gouden gloed. Op de ronde tafel lag een robijnrood, brokaten kleed. De tafel was versierd met roodkristallen glaswerk. De rijen boeken voegden extra sfeer toe. Tegen de tijd dat de tweede gang werd geserveerd, voelde Josephine zich best ontspannen.


  ‘Morgen vóór de lunch zul je mijn vader ontmoeten,’ zei Alexander. ‘Het is afwachten hoe hij gaat reageren.’


  ‘Hebben jullie dan zo’n moeilijke relatie?’


  ‘Al sinds ik klein was, is onze verhouding gespannen.’


  ‘Is hij zo moeilijk tevreden te stellen?’


  ‘Met mijn moeder is hij erg tevreden.’


  ‘Waarin heb je hem teleurgesteld?’


  ‘Ik ben te veel een denker. Hij had liever een zoon gehad zoals mijn neef Damian. Damian is agressief, lichamelijk, uitgekookt. Mijn vader bewondert mannen die de dienst uitmaken en commanderen.’


  ‘Alsof jij niet commandeert.’


  Even verscheen er een glimlachje op zijn gezicht. ‘Josephine, het zal misschien nooit meer zijn zoals op Khronos, maar daarom kunnen we nog wel gelukkig worden en een liefdevolle familie voor ons kind en eventuele volgende kinderen creëren.’


  ‘Zou je er meer willen dan?’


  ‘Dat zou leuk zijn.’


  ‘Omdat je dan naast de erfgenaam nog een reserve zult hebben?’


  ‘Omdat ik enig kind was en daardoor vaak eenzaam. Ik wil graag dat mijn zoon of dochter broertjes of zusjes heeft om mee te spelen. Waarom zou je in een kasteel opgroeien als je niemand hebt om op de trappen achterna te zitten, of verstoppertje mee te spelen in de kerker?’


  Ze slikte. ‘Speelden je kindermeisjes dan niet met je?’


  ‘Hoe kan een kindermeisje ooit een broertje of zusje vervangen? Kindermeisjes delen geen geheimen of dromen.’


  Josephine kreeg een brok in haar keel. Ze wilde helemaal niet met hem meeleven of een band voelen, maar zijn woorden raakten haar. Ze begreep hem veel beter dan hij besefte. Zelf was ze als kind ook alleen en eenzaam geweest. Ze had graag een speelkameraadje gehad, iemand met wie ze tot ’s avonds laat kon kletsen en die haar ’s ochtends vroeg wakker maakte. Iemand die met haar op avontuur ging. In plaats daarvan had ze in haar jeugd net gedaan of ze goed alleen kon zijn.


  ‘Je wilt wel ons kind, maar mij niet,’ zei ze na een ogenblik. ‘Dat vind ik nog het moeilijkst. Misschien klinkt het egoïstisch –’


  ‘Maar ik wil je juist wel. Ik wil je heel graag. Ik sloot je in mijn huis op zodat je niet kon weggaan.’


  ‘Zodat je je ongeboren kind hier kunt houden.’


  ‘Zodat ik jóú hier kan houden, Josephine.’ Hij gebaarde de ober dat die moest vertrekken. Toen ze eenmaal alleen met zijn tweeën waren, vervolgde hij: ‘Mijn geheugen is nog steeds niet helemaal terug. Delen van mijn leven zijn nog steeds… vraagtekens. Bepaalde dingen weet ik omdat mensen me die verteld hebben, maar ik kan ze me niet herinneren.’


  ‘Zoals?’


  ‘De boottrip met mijn vrienden.’


  ‘Is dat alles?’


  ‘De eerste twee dagen op Khronos.’


  ‘Je was aan het herstellen van je verwondingen. Het verbaast me niks dat je moeite hebt met die herinneringen.’


  ‘Maar ik heb een week op de boot gezeten. Dat is samen negen dagen. Plus de week dat ik geheugenverlies had.’


  ‘Wat zeggen de artsen erover?’


  ‘Ik heb ze niks verteld.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik bang ben dat het mijn moeder ter ore komt, ze heeft het momenteel al moeilijk genoeg.’


  ‘Is er nog meer dat ik niet weet?’


  ‘Mijn vader is stervende,’ zei hij onomwonden. ‘Hij heeft longkanker. In een ver stadium. De bestraling en chemo zijn gestopt. Het enige wat we nu nog kunnen doen is het hem zo comfortabel mogelijk maken – wat niet erg lukt.’


  ‘Zeg je daarom steeds dat we geen tijd meer hebben? Omdat dat letterlijk zo is?’


  Hij knikte. ‘Ik wil dat mijn vader erbij is als we trouwen – als dat geen te zware belasting voor hem is tenminste.’


  ‘Maar waarom heb je me dat niet gewoon verteld? Dan zou ik veel beter begrepen hebben waarom er zo’n haast achter zit.’


  ‘Omdat mijn familie nou eenmaal zo werkt. We zijn edellieden, we houden de schijn op. We hebben zogenaamd geen problemen, horen het niet moeilijk te hebben. En om dat te bereiken, onderdrukken we alles wat maar een beetje problematisch is –’


  ‘Zoals emoties?’


  Er verscheen een wrang glimlachje om zijn lippen. ‘Inderdaad, emoties zijn ontzettend gevaarlijk.’


  ‘Ik denk eerder dat leven zonder emoties gevaarlijk is.’


  ‘En dat zegt de vrouw die dol is op vulkanen en lava.’


  ‘Vergeet de aswolken niet.’


  ‘Hoe kan ik?’ Hij aarzelde even. ‘We doen niet aan dráma hier. We tolereren binnen de paleismuren geen wispelturigheid. Het is allemaal erg afgemeten en gecontroleerd.’


  ‘Wat saai, zeg.’


  Hij aarzelde. ‘Soms wel.’


  ‘Wie weten er van je vader?’


  ‘Een handjevol mensen. Degenen die het ook echt moeten weten.’


  ‘Net als met mijn zwangerschap dus.’


  ‘Maar dat zal goed nieuws zijn, net als ons huwelijk. Mijn moeder hoopt dat ons blijde nieuws de pijn van het nieuws over mijn vaders kanker wat zal verlichten.’


  Ze slikte. ‘Daar zit nogal veel druk achter.’


  ‘Ik ben nou eenmaal in een vissenkom opgegroeid, waar jij nu ook in bent beland. Maar ik heb alle vertrouwen in je. Je kunt goed zwemmen.’


  Hij bleef haar aankijken, iets in zijn blik gaf haar een kwetsbaar gevoel. Ze drukte haar hand tegen haar hart. ‘Gelukkig maar dat ik van water hou.’


  Hij stond op en ging naast haar staan. Hij haalde een fluwelen doosje uit zijn jas en knielde voor haar. ‘Josephine, zou je met me willen trouwen en mijn vrouw en toekomstige koningin willen worden?’


  Ze keek van de enorme ring – een massieve, vierkant geslepen smaragd omringd door diamantjes – naar Alexanders gezicht. Hij zag er enorm aantrekkelijk uit en tegelijkertijd zo afstandelijk. Op Khronos was hij ontspannen geweest. In bed was hij waarschijnlijk nog even sensueel als destijds, maar voor gevoelens was geen plek, was ze bang. Had hij eigenlijk ooit een vrouw liefgehad? Zou hij ooit van haar kunnen houden?


  Er verscheen een aarzelend lachje op zijn gezicht. ‘Ik hoopte eigenlijk dat je ja zou zeggen.’


  Ze werd rood. ‘Ja, het is een ja. Sorry.’


  ‘Maakt niet uit. Geef me je hand.’


  Onthutst strekte ze haar hand uit.


  Hij schoof de ring aan haar ringvinger. Hij was te ruim. ‘We laten hem morgen passend maken,’ zei hij, en hij stond op.


  Josephine bleef naar de enorme smaragd staren. ‘Hij is beeldschoon.’


  ‘Het is een erfstuk van de Alberici’s uit de vroeg-negentiende eeuw.’


  Ze kneep haar hand dicht, zodat de ring niet kon afglijden. ‘Jouw wereld overdondert me.’


  ‘Dat begrijp ik volkomen.’


  ‘Ik heb nooit een prinses willen zijn… zelfs niet als klein meisje. Ik hield van fabels, niet van sprookjes.’


  ‘En ik heb nooit een prins willen zijn.’ Hij ging weer aan tafel zitten. ‘Als jongen zette ik me tegen mijn afkomst af. Ik wilde niet van adel zijn, niet bevoorrecht. Mijn vader gaf me een pak slaag, omdat hij vond dat ik ondankbaar was en mijn positie niet verdiende. Ik keek voortaan wel twee keer uit als ik het ergens niet mee eens was.’


  ‘Dat moet een flink pak slaag geweest zijn als hij je daarmee stil kreeg.’


  ‘Het pak slaag was zo erg niet, wel dat ik toen uit huis gegooid ben. Hoewel dat er vroeg of laat zat aan te komen.’


  ‘Kun je je dat nog herinneren?’


  Hij leunde achterover. ‘Ik kan me het gesprek met mijn vader nog goed herinneren, omdat ik erg overtuigd was van mijn eigen gelijk. Van jongs af aan had ik moeite met het protocol, kromp ik haast in elkaar als er weer eens mensen een buiging voor me maakten. Ik had hun nederigheid nergens aan te danken. Ik vond het niet eerlijk zulke privileges te hebben enkel en alleen door mijn afkomst.’


  ‘O jee, dan snap ik dat het problematisch werd als je vader inderdaad zo ouderwets was.’


  ‘Ja, hoe durfde ik zo populistisch te zijn.’


  ‘En je was nog wel zijn enig kind.’


  ‘Een schande voor de Alberici’s.’ Hij lachte wrang. ‘Het hielp ook weinig dat ik mijn vader er fijntjes op wees hoeveel geld de monarchie jaarlijks kost. Meer dan tweehonderdmiljoen euro. Allemaal belastinggeld, op een klein deel na uit de nalatenschap van de Alberici’s.’


  ‘Je meent het, zei je dat?’


  ‘Ja.’


  ‘En wat gebeurde er toen?’


  ‘Een pak slaag, zonder eten en drinken naar mijn kamer gestuurd, en de volgende dag op de boot gezet voor de militaire academie. Het personeel was er geïnstrueerd een echte man van me te maken.’


  ‘Dat is vragen om mishandelen.’


  ‘Voor iemand die buiten de maatschappij is opgegroeid, snap je het erg goed.’


  ‘Ik lees veel.’


  Hij schonk haar nog wat spa rood in. ‘Tot mijn zeventiende bleef ik op de academie. Daarna heb ik drie jaar bij de Koninklijke Marine gezeten. Op mijn twintigste mocht ik eindelijk naar de universiteit. Vier jaar lang ontvluchtte ik Europa, verbleef ik in New Haven, Connecticut. Ik studeerde er filosofie, economie en milieukunde, waarna ik terugkeerde naar Europa en in Cambridge afstudeerde in de landeconomie. Dat is een studie die milieu, recht en economie combineert.’


  ‘Dus daarom is je Engels zo goed.’


  ‘Ik geef toe dat ik het in Amerika erg naar mijn zin had. Je hebt daar een bepaalde vrijheid die we hier niet hebben. Dat zal de reden zijn dat ik na mijn afstuderen een baan in Parijs nam. Ik was nog niet klaar voor de rol van prins Alexander in Aargau. Ik wil graag één met de mensen zijn.’


  ‘Als koning kun je toch ook één met het volk zijn?’


  ‘Niet op de manier zoals ik ben opgevoed.’


  ‘Zorg dan dat jij het anders aanpakt als het jouw beurt is. Dan kan onze zoon of dochter een gelukkige toekomst tegemoet gaan.’


  ‘In dat geval zou ik een carrière aanmoedigen.’


  ‘Had je vader die dan niet?’


  ‘Die was vanaf zijn achttiende al koning.’


  ‘Hij heeft zijn plicht vervuld.’


  ‘Ja.’


  ‘En jij zult die ook vervullen als het jouw beurt is.’


  


  Zijn vader deed nogal kortaf tegen Josephine, maar ze bleef er kalm en vriendelijk onder, wat Alexander bewonderde. Zijn vader sprak hooguit tien woorden, maar een daarvan was gelukkig de toestemming voor het huwelijk.


  Koningin Serena deed pas haar mond open nadat haar man zijn zegen aan het huwelijk gegeven had. Ze stond op en drukte zowel Alexander als Josephine een kus op de wang. ‘Gefeliciteerd,’ mompelde ze. ‘En welkom in de familie,’ voegde ze er tegen Josephine aan toe.


  Na amper vijf minuten liepen ze weer naar buiten. Josephine had Alexanders arm beet, haar hand trilde. Nu pas merkte hij hoe zenuwachtig ze was. Haar dikke, lichtbruine haar met hier en daar een blonde pluk was in een elegant knotje vastgezet. Ze droeg een simpele, marineblauwe jurk met bijpassende blauwe pumps. In haar oor hingen kleine pareloorbellen. Hun voetstappen weerklonken hol. ‘Je ziet er heel elegant uit,’ zei hij zacht, om de aandacht van het indringende geluid af te leiden. ‘Heb ik die jurk al eens eerder gezien?’


  Ze friemelde aan haar parelketting. ‘Nee.’ Ze keek wat ongerust uit haar groene ogen. ‘Je moeder heeft de jurk, de schoenen en de sieraden vanochtend bij me langsgebracht. Ze zei dat ik waarschijnlijk iets chics voor de ontmoeting zou willen aantrekken. Zodat ik me goed voorbereid voelde.’


  Het verbaasde hem, maar ergens ook weer niet. Zijn moeder was een expert in het gladstrijken van spanningen. En toch stond ze haar mannetje. Ze was waarschijnlijk de sterkste vrouw die hij kende. ‘Daar had ik aan moeten denken. Je hebt een nieuwe garderobe nodig. En een assistent. Ik zal zorgen dat er na de lunch een team langskomt.’


  ‘Ik heb geen assistent of nieuwe garderobe nodig. Voortaan kan ik deze jurk aandoen bij eventuele bezoeken aan je vader.’


  Onder aan de marmeren trap bleef hij staan. ‘Ik denk niet dat je beseft wat er staat te gebeuren. Vanmiddag wordt onze verloving aangekondigd. We zullen al snel het onderwerp van gesprek worden. Zeker als we mededelen dat het huwelijk al zaterdag over een week plaatsvindt.’


  ‘Over negen dagen al?’


  ‘We hebben niet veel tijd meer, nee. Daarom geven we dinsdag of woensdag alvast een feestje om het goede nieuws te vieren –’


  ‘Is dat echt nodig?’


  ‘We zullen iets moeten organiseren, anders vinden de mensen het raar dat ik je zo lang voor ze verborgen hield en –’


  Hij viel stil toen ze een wenkbrauw optrok. Hij grinnikte. ‘Je blijft me erop wijzen dat ik je opsloot, hè?’


  ‘Inderdaad. Je bent verschrikkelijk. Eigenlijk zou ik je Blauwbaard moeten noemen.’


  Hij glimlachte en kuste haar. En nogmaals.


  Ze drukte zich tegen hem aan. ‘Je bent er veel te goed in,’ mompelde ze. ‘Ik zou bijna willen dat je me samen met jou opsluit.’


  ‘Dacht ik het niet,’ zei hij. ‘Waar zijn mijn handboeien?’


  ‘Rustig aan, Hoogheid. We zijn nog niet eens getrouwd.’


  ‘Dat is waar. Over trouwen gesproken, we kunnen beter alvast wat beslissingen nemen, zodat mijn moeder zich daar geen zorgen over maakt.’


  ‘Nu meteen dan maar? Dan kunnen we het haar direct vertellen.’


  ‘Weet je al wat je wilt?’


  ‘Een kleine ceremonie, alleen voor onze naaste familie – de jouwe plus mijn vader. Een snelle dienst als het kan, zodat koning Bruno het aankan. Na afloop taart en een toost met onze ouders, en daarna een romantisch diner voor ons tweetjes.’


  ‘Dat is geen erg gangbare koninklijke bruiloft.’


  ‘We weten dan ook allebei dat ik geen gangbare koninklijke bruid ben.’


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Alexander had niet overdreven toen hij gezegd had dat Josephine het druk zou krijgen met de voorbereidingen van het huwelijk. Ze had enkele ontmoetingen en afspraken verwacht, maar haar hele leven werd haar uit handen genomen. Ze had al snel door dat toekomstige prinsessen geen enkele privacy hadden.


  Binnen een uur na de aankondiging van de verloving was ze omgeven door personeel; hofdames die haar agenda beheerden, anderen die haar garderobe verzorgden, weer anderen met taken die ze nog niet eens begreep.


  Voortdurend was ze omgeven door mensen. Na een paar dagen miste ze haar torenkamer, zo sterk verlangde ze naar wat tijd alleen. Ze miste het uitzicht op zee dat haar aan Khronos deed denken, ze miste haar vader en ze miste het werk dat ze zo lang gedaan had.


  De hofdames gaven aan hoe ze diende te lopen, wat haar uitstraling hoorde te zijn, hoe ze moest praten, hoe ze haar bestek moest vasthouden – zelfs hoe ze moest glimlachen en vooral nooit in lachen moest uitbarsten.


  Al die lessen in etiquette, bedoeld om haar te helpen, gaven haar het gevoel ernstig tekort te schieten. Elk moment in haar leven was verworden tot een les. Voor iemand die thuisscholing had gehad via boeken, leken alle kritische bewoordingen een pijnlijke herinnering aan het feit dat ze een probleem vormde. Dat ze een mislúkking was.


  Meerdere keren hoorde ze haar personeel fluisteren hoe lastig het was haar vóór het feest op dinsdag tot een ware dame om te toveren. Daar zou ze worden voorgesteld aan mensen van adel, vrienden van de familie en enkele parlementsleden.


  Tussen de lessen door kreeg ze ook nog eens kledingstuk na kledingstuk aangemeten. Ze was het beu steeds stil te moeten staan en te worden bediscussieerd alsof ze een paspop zonder hoofd was. Ze kon geen speld meer zien.


  Het viel haar op dat er geen enkele lange broek tussen zat, en ook niets wat comfortabel bedoeld was. Maar de stoffen waren schitterend en de kledingstukken waren stuk voor stuk erg chic.


  Op een middag kwam Alexander haar kamer binnenlopen. Ze stond net met Lady Adina de gastenlijst voor het feest op dinsdag door te nemen om alle namen en titels te onthouden.


  ‘Hoi,’ zei Josephine, die blij was met zijn komst. Ze kon wel een pauze gebruiken. ‘Heb je me nodig?’


  ‘Nee. Niet als je het druk hebt.’


  ‘Zo druk hebben we het niet,’ zei ze, en ze stond op. Wat zag hij er weer absurd goed uit. Hij droeg een olijfgroene broek met een gesteven wit overhemd, waarvan de mouwen waren opgerold, zodat zijn gebruinde onderarmen zichtbaar waren. Ze wist meteen weer waarom ze destijds zo halsoverkop voor hem gevallen was. ‘En voor mijn gevoel heb ik je al zo lang niet gezien.’


  ‘Ik weet het, en nu ga ik naar Parijs. Maar als het goed is, ben ik er morgen weer.’


  Ze keek hoopvol. ‘Mag ik mee? Ik ben nog nooit in Parijs geweest en zou graag –’


  ‘Kon dat maar, maar last-minute-reisjes zijn duur, zelfs zonder de extra kamers en beveiliging die we nodig zouden hebben omdat we nog niet getrouwd zijn.’ Hij pakte haar hand. ‘Kom, loop even mee naar de schilderijengalerij. Daar ben ik nog niet met je geweest, toch?’


  ‘Nee,’ zei ze zacht.


  Hij gaf een kneepje in haar hand. Zwijgend liepen ze de kamer uit. Pas een verdieping hoger, in de lange gang vol olieverfschilderijen, draaide hij zich naar haar toe. ‘In Parijs ga ik een van mijn vrienden, Philippe, opzoeken,’ zei hij zacht. ‘Hij was ook op de boot. Hij gaat een lange bootreis naar Buenos Aires maken en ik wil hem daarvoor nog spreken.’


  ‘Heeft hij jou dan niet proberen te bereiken?’


  ‘Hij is close met mijn neef Damian, met wie ik op de boot ruzie had. Ik denk dat Philippe me heeft ontweken omdat hij geen kant wil kiezen.’


  Ze liet de woorden even tot zich doordringen. ‘Dus de ruzie op de boot was tussen jou en je neef?’


  ‘Ja.’


  Hij keek zo somber, dat ze hem bijna niets meer durfde te vragen. Maar ze had hem gered, ze had zijn hoofdwond zelf gezien. ‘De neef op wie je volgens je vader meer had moeten lijken.’


  ‘We zijn als broers opgegroeid.’


  ‘Maar hij was dus degene die je geslagen heeft?’


  ‘Kennelijk uit zelfverdediging.’


  ‘Wat? Hoe?’


  ‘Geen idee. Dat is het hele probleem. Ik weet alleen wat me verteld is. Kon ik me maar iets herinneren. Maar dat kan ik niet, dus ben ik aangewezen op de herinnering van degenen die erbij waren.’


  ‘Heb je de beelden van de bewakingscamera’s opgevraagd?’


  ‘Direct na thuiskomst. Maar er schijnen op dat deel van de boot geen camera’s te hebben gehangen.’


  ‘Raar, vind je niet?’


  ‘Ze zeggen dat ik degene ben die de ruzie heeft uitgelokt. Als dat waar is, is mijn gedrag onvergeeflijk.’


  ‘Wat heb je volgens hen gedaan?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Dat zeg ik liever niet.’


  ‘Ik hoor het liever van jou dan van iemand anders.’


  ‘Goed.’ Hij draaide zich om naar de muur met schilderijen, maar leek geen enkel schilderij te bekijken. ‘Het ligt nogal ingewikkeld, ik heb het ook maar van Gerard gehoord.’


  ‘Dus Gerard was erbij? Heeft hij het zien gebeuren?’


  ‘Nee, dit is wat Damian aan Gerard verteld heeft.’


  ‘Dat klinkt niet erg overtuigend.’


  Alexander keek haar peinzend aan. ‘Damian merkte volgens eigen zeggen dat ik en Claudia weg waren en –’


  ‘Wie is Claudia?’


  ‘Zijn vriendin.’ Alexander slikte. ‘En mijn ex-vriendin.’


  Josephine trok haar wenkbrauwen op, maar zei niets.


  ‘Dus ging hij ons zoeken en vond hij ons op het dek bij haar kamer. We hadden ruzie.’ Hij spande zijn kaken aan. ‘Ik bedreigde haar, schudde haar door elkaar, kneep haar keel dicht. Damian kwam tussenbeide en redde haar, nam haar mee voor een medisch onderzoek en liet mij op het dek achter.’


  ‘Hoe ben je overboord gevallen?’


  ‘Weet ik niet.’


  ‘Kwam niemand verhaal bij je halen? Kwam niemand je uit haar kamer schoppen?’


  ‘Gerard kwam me zoeken. Hij zei dat haar kamer leeg was.’


  ‘Ging hij daarna naar jouw kamer?’


  ‘Ja, en de deur was op slot, dus liet hij me met rust.’ Alexander viel stil. ‘Iedereen was in de veronderstelling dat ik naar bed was gegaan. Maar toen ik ’s morgens vroeg niet op kwam dagen, hebben mijn vrienden mijn deur geforceerd en ontdekten ze dat ik weg was.’


  ‘Daarom hebben ze dus geen alarm geslagen.’


  ‘En daarom wisten ze niet waar ze moesten zoeken. Tegen de middag had het jacht een grote afstand afgelegd.’ Hij haalde diep adem en dwong zichzelf verder te vertellen. ‘Wat me dwarszit, is de ruzie. Het feit dat ik haar door elkaar geschud zou hebben of kwaad op haar was. Ik snap niet waarom ik kwaad op haar zou zijn geweest. Ik vond het niet erg dat ze met Damian ging. Waarom zou ik? Ik was degene die een punt achter onze relatie had gezet.’


  ‘Denk je dat Damian het allemaal verzonnen heeft?’


  ‘Maar waarom? Wat zou dat voor zin hebben?’


  ‘Dus je gelooft hem? Je schudde Claudia door elkaar en begon haar te kelen, en daarna viel je zomaar van het jacht?’


  ‘Mensen doen rare dingen als ze gedronken hebben, en ik schijn die avond straalbezopen te zijn geweest.’


  ‘Sorry, maar ik vind het een heel onwaarschijnlijk verhaal. Ik heb nooit gezien dat je veel drinkt.’


  ‘Toen ik jonger was, dronk ik veel, op de universiteit. Ik had de naam nogal een kwade dronk te hebben, maar dat was jaren geleden. Tien jaar geleden. Ik drink niet meer zo ‘Vertel me eens iets meer over Claudia.’


  Hij keek haar scherp aan. ‘Hoezo?’


  ‘Je hebt haar nooit eerder genoemd. Ik vind het interessant dat je ex mee was op je vrijgezellenreis.’


  ‘Als de vriendin van mijn neef.’


  ‘Maar was dat dan niet gênant?’


  ‘Claudia is tevens het zusje van Marc, een van mijn beste vrienden. Ze behoort al jaren tot mijn vaste vriendengroep, daarom ben ik ook met haar gaan daten. Ze kende mijn wereld. Ze begreep de bijbehorende regels. Ze was… makkelijk beschikbaar.’


  Josephine wist niet wat ze hoorde. Maar vooral Alexanders verhaal over de boot riep grote vraagtekens bij haar op. Het klonk totaal niet logisch. ‘En Claudia’s verwondingen dan? Heeft de arts aan boord foto’s gemaakt? Had ze blauwe plekken? Heb je haar gesproken?’


  ‘Haar broer Marc heeft me opgedragen uit haar buurt te blijven.’


  ‘Is Marc ook goed bevriend met Damian?’


  ‘Marc hebben we tijdens ons eerste jaar op de militaire academie ontmoet. Sindsdien zijn we vrienden.’


  ‘En Philippe?’


  ‘Dat is ook een vriend van de academie.’


  ‘Vertrouw je ze allemaal? Stuk voor stuk?’


  Alexander keek weg en zei niets.


  Ze wrong haar handen, maakte zich zorgen. Over hen allebei. ‘Ik wil geen advocaat van de duivel zijn, Alexander, maar ergens klopt er iets niet. Ik ben bang dat je erin bent geluisd.’


  Hij keek triest. ‘Maar wat als ik het wel gedaan heb?’


  Ze was dan wel kwaad geweest dat hij haar in de toren had opgesloten, maar diep vanbinnen had ze altijd geweten wat voor soort persoon Alexander was. Hij was een goed mens. ‘Ik geloof het gewoon niet. En jij zou het ook niet moeten geloven.’


  


  Alexanders trip naar Parijs bleek verspilde tijd en moeite. Bij aankomst in Philippes appartement bleek Damian er ook te zijn. Ze gingen met zijn drieën uit eten, en oppervlakkig gezien verliep alles vriendschappelijk, maar het onderwerp ‘bootreis’ werd door alle drie vermeden. Ook werd er met geen woord gerept over het aanstaande huwelijk van Alexander. Het enige wat ter sprake kwam, was voetbal en de nieuwe, exclusieve viptent die zojuist in Parijs geopend was.


  Alexander besloot diezelfde avond nog terug te keren. Hij stond op. ‘Bedankt voor het eten, maar ik moet terug. Philippe, veel plezier in Buenos Aires. Het is een van mijn favoriete steden.’ Hij knikte naar Damian. ‘Jou zal ik wel weer snel in Roche zien.’


  ‘Ik wacht nog altijd op een uitnodiging voor het huwelijk.’


  ‘We houden het besloten en klein.’


  ‘En het feest van dinsdag? Ook al geen uitnodiging daarvoor?’


  ‘Die wilde ik je persoonlijk geven als je langskwam in het paleis. Je hebt niet gebeld.’


  ‘Ik wachtte op excuses.’


  ‘Ah, dan begrijp ik het. Goed om te weten.’ Alexander liep naar de deur.


  Damian kwam hem achterna. ‘Je moet hulp zoeken, Alex. En als je dat zelf niet doet, zorg ik er wel voor. Ik ga met je vader praten. Ik stap naar het parlement. Ik licht de media in.’


  Alexander draaide zich om. ‘Waarom zou je het publiek maken? Wat hoop je daarmee te bereiken?’


  ‘Je zult niet langer om de waarheid heen kunnen – dat je niet in orde bent, en daarom niet in staat bent te regeren.’


  Alexander nam zijn neef een lang moment in zich op en knikte. ‘Goed om te weten.’ Hij liep naar buiten, waar de auto gelukkig al klaarstond. Deze avond nog zou hij in zijn privévliegtuig naar huis vliegen.


  


  Josephine vond het vreselijk zonder Alexander in het paleis te zijn. Ze voelde zich gekooid en opgejaagd, wat Alexander waarschijnlijk niet zou begrijpen, aangezien hij hier was opgegroeid. Hopelijk kreeg ze meer vrijheid en invloed over haar dagindeling als het huwelijk eenmaal voorbij was. Tot die tijd kon ze alleen maar hopen dat Alexander snel terugkwam en haar weer het gevoel gaf veilig en gewild te zijn. Hij was tenslotte de enige reden dat ze hier in Aargau was. Beschermend legde ze een hand op haar buik. Nou ja, hij en dit kleine wurmpje natuurlijk. Haar baby.


  In het begin had de zwangerschap haar aangegrepen, nu was ze enthousiast en vastbesloten een goede moeder te worden. Hoewel haar vader zijn best had gedaan haar in zijn eentje op te voeden, had hij niet vader én moeder tegelijk kunnen zijn. Als klein meisje had ze haar moeder ontzettend gemist, een gemis dat altijd was blijven bestaan. Zelfs nu ze zwanger was, misschien juist nu, verlangde ze naar een sterke moederfiguur; iemand die haar kon adviseren en geruststellen. Misschien zou koningin Serena die rol op een dag kunnen vervullen, maar tot die tijd moest Josephine het in haar eentje zien te rooien.


  


  Op zondagmiddag liep Alexander over de balustrade van het kasteel, die een schitterend uitzicht bood op Roche en de helderblauwe zee. Wat Damian gezegd had, zat hem bepaald niet lekker. Midden in de nacht was hij uit Parijs teruggekeerd, waarna het hem uren had gekost in slaap te vallen.


  Deze Damian kende hij helemaal niet – zo verbitterd, alsof hij een rekening te vereffenen had.


  Ging het wel om Claudia? Of was er iets anders gebeurd? Iets wat Alexander zich niet meer kon herinneren?


  Hij sloot zijn ogen en zag Josephine voor zich: lief, warm, glimlachend.


  Gelukkig was ze niet zo’n gemaakt keurig, nogal stijf type als Danielle. Hij wilde niet dat iemand Josephine ooit zou proberen te kneden; ze was goed zoals ze was. Alles vond hij leuk aan haar. Ze was zijn droomvrouw. Ze zou een goede koningin worden, ook al was ze niet in zijn kringen opgegroeid. En misschien juist wel daarom.


  Had hij haar de vorige dag maar mee naar Parijs genomen. Hij wilde meer tijd met haar doorbrengen. Misschien konden ze er een paar uur tussenuit knijpen voor een autoritje – met zijn tweetjes in een cabriolet met hun haren in de wind.


  Hij bleef staan. Dan zou hij haar meenemen naar het hoogste punt van het land, Mount Bravura. Het was een uur rijden door schilderachtige dorpjes. Dan moest hij het wel meteen regelen.


  Hij belde restauranthouder Julio Costa en ging op zoek naar Josephine. Tot zijn verbazing vernam hij van zijn lakei dat ze hoogstwaarschijnlijk in de torenkamer was.


  ‘Het is algemeen bekend dat ze daar het liefst heen gaat als ze even aan haar hofdames wenst te ontsnappen,’ verklaarde de lakei.


  ‘Zijn haar hofdames dan zo lastig?’


  ‘Ik denk dat ze erg vasthouden aan regels en protocollen.’


  Alexander ging naar de toren en beklom de trap naar de derde verdieping. Hij trof Josephine in de slaapkamer aan. Ze stond op een krukje uit het raam te staren. Haar kin rustte op haar hand, haar elleboog leunde op de dikke, stenen richel.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg hij.


  Verbaasd keek ze achterom. ‘Niet echt aan iets.’


  ‘Niet echt iets is nog altijd iets.’


  Haar lip krulde omhoog. Ze draaide zich weer naar het raam en staarde in de verte. ‘Ik zat te denken aan de zee hier. Dat die meer groen dan blauw is. En aan de stapelwolken die een schaduw over het water werpen, zodat het lijkt of de zee gevuld is met een vloot schepen, allemaal met volle zeilen. Ik stelde me de avonturen van die dappere reizigers voor.’


  ‘Bijna zou ik willen zo’n dappere reiziger te zijn.’


  ‘Maar wie moet er dan koning worden? Dit koninkrijk heeft maar één troonopvolger en die ben jij.’


  Zes antwoorden kwamen in hem op, maar hij koos voor een zevende. ‘Ik had je gisteren moeten meenemen. Zonder jou was Parijs niet leuk.’


  ‘Hoe is je ontmoeting met Philippe verlopen?’


  ‘Niet goed.’ Hij aarzelde. ‘Damian was er ook.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Die verwachtte je zeker niet?’


  ‘Nee. En tijdens het eten hing er een ongemakkelijke sfeer. Ik ben vroeg vertrokken.’


  ‘En je neef? Hoe gedroeg die zich?’


  ‘Heel merkwaardig. Ik begrijp het niet.’ Hij haalde ongedurig zijn schouders op. ‘Laten we het niet meer over hem hebben. Hij heeft mijn avond verpest, ik laat hem niet ook nog eens deze dag verpesten. Ik heb een leuk etentje voor ons geregeld voor vanavond. Wij met zijn tweetjes. We vertrekken om zes uur.’


  Josephine probeerde zijn gezichtsuitdrukking te lezen. Hij lachte niet, maar toch glunderden zijn ogen. Hij leek vermoeid, maar ook gretig. Plotseling stelde ze zich voor hoe hij als jongetje geweest moest zijn. Vast heel schattig. Niet het soort kind dat treiterde en met dingen smeet, maar pienter, attent en lief. ‘Ik kijk ernaar uit,’ antwoordde ze, en ze meende het.


  ‘Mooi.’


  ‘Wat kan ik het beste dragen? Een van mijn avondjurken waaronder een korset vereist is?’


  ‘Dat klinkt vreselijk.’


  ‘Het zit ook vreselijk.’


  ‘Draag die dan alsjeblieft niet. Kies een jurk die lekker zit, eentje waar je blij van wordt.’


  Josephine ging voor een robijnrode jurk zonder mouwen, die bij de taille smal toeliep. De uitwaaierende rok had een motief van felgekleurde, roze bloemen. De lage halslijn accentueerde haar rondingen en gebruinde huid, waardoor ze zich heel mooi en vrouwelijk voelde.


  Ze zei haar hofdames gedag en haastte zich naar beneden waar Alexander bij de voordeur op haar wachtte.


  Hij glimlachte. ‘Je ziet er fantastisch uit.’


  Ze werd warm vanbinnen. ‘En jij ziet er heel flitsend uit in je, eh… broek met overhemd.’


  Hij lachte. Het klonk hees en ontzettend sexy, vond ze. ‘Ik ben nogal saai zeker?’ vroeg hij, terwijl de butler de deur voor ze opende.


  ‘Nee hoor, je bent allesbehalve saai.’


  Ze liepen naar buiten. Haar aandacht werd onmiddellijk getrokken door de groene cabriolet die op de oprit geparkeerd stond – een gestroomlijnd model dat laag op de weg lag, met een crèmekleurig interieur. Het was een tweezits, wat betekende dat er geen chauffeur mee zou gaan. ‘Is die voor ons?’


  ‘Jazeker. Kan hij ermee door?’


  ‘Ja, hij is schitterend. Maar waar blijven je beveiligers dan?’


  ‘Die rijden achter ons aan, maar ze zullen gepaste afstand houden.’


  ‘Ik heb er zin in, maar misschien heb ik nog een sjaal nodig voor onderweg terug. Ik pak er wel even een boven. Ik kom zo.’


  ‘Ik laat die wel door iemand halen.’


  ‘Hoeft niet.’ Josephine liep weer de trap op.


  Ze had net de deur naar de suite opengedaan of ze hoorde een van haar hofdames zeggen: ‘Het schijnt dat Damian ze samen op het jacht aantrof. In haar kamer. In haar bed. Hij confronteerde ze ermee, waarna de zaken uit de hand liepen. Daarom mag Damian hier niet meer komen.’


  Josephine verstijfde.


  ‘Verbaast me niks, die driehoeksverhouding. Tussen die twee waren altijd al spanningen,’ zei iemand anders.


  ‘Voeg daaraan toe dat de koning Damian altijd verkoos boven zijn eigen zoon.’


  ‘En Claudia? Waar is Claudia nu?’


  ‘In Parijs, geloof ik.’


  Josephine werd misselijk. Haar benen begonnen te trillen, ze greep zich vast aan de muur. Was het waar wat haar hofdames zeiden? Was Alexander niet naar Parijs gegaan om Philippe te bezoeken, maar Claudia? Had ze zich dan toch in hem vergist?


  Ze sloot haar ogen en zag voor zich hoe hij glimlachend op haar wachtte… hoe hij haar in haar torenkamer opzocht… hoe hij met haar praatte in de schilderijengalerij… Had hij al die tijd tegen haar gelogen? Ze kon het zich niet voorstellen. Misschien was ze heel naïef, maar ze vertrouwde hem.


  Ze haalde diep adem en duwde de deur wagenwijd open. Het gesprek verstomde direct. Ze negeerde de verbouwereerde blikken – en het feit dat de hofdames in haar zitkamer zaten – en liep naar haar slaapkamer.


  Adina sprong overeind. ‘Bent u iets vergeten?’ Ze liep Josephine achterna.


  Josephine telde tot tien, terwijl ze een grijze omslagdoek uitkoos. ‘Ik heb het gevonden,’ zei ze, waarna ze zonder op of om te kijken naar de deur liep. Daar draaide ze zich naar de drie vrouwen om en zei: ‘O ja, als jullie zo graag willen roddelen, doe dat dan alsjeblieft niet in mijn vertrekken. Goedenavond.’


  De eerste twintig minuten van de rit bleef Josephine het gesprek dat ze had gehoord in haar hoofd afspelen. Ze vroeg zich af ze Alexander erover zou vertellen. Ze wilde de avond niet verpesten. Was ze maar nooit naar haar suite teruggegaan. Ze beet op haar lip.


  Alexander keek haar van opzij aan. ‘Maakt mijn rijgedrag je nerveus?’


  ‘Nee. Ik moet steeds denken aan iets wat ik net gehoord heb. Het was nogal verontrustend.’


  ‘Wil je er iets over kwijt?’


  ‘Nee.’ Ze slikte. ‘Ik zal je niet ongerust maken.’


  Hij zette de auto langs de kant van de weg en keek haar aan. ‘Vertel het me, cara. We vormen een team, laten we open naar elkaar zijn.’


  ‘De mensen roddelen,’ zei ze zachtjes. ‘Het personeel. Ze beweren dat…’ Ze sloot haar ogen en schudde haar hoofd. ‘Ik kan het niet zeggen. En ik geloof het ook niet. Het is niet belangrijk.’


  ‘Dat is het wel, want je bent duidelijk van streek.’


  Ze deed haar ogen open. ‘Ze zeggen dat op de boot… dat Damian jou daar vond… in bed… met Claudia.’


  ‘Wát?’


  ‘En daarom is Damian kwaad.’


  ‘Nee.’


  ‘En Claudia zit in Parijs.’ Ze keek hem aan. ‘Zeg me dat het toeval is. Zeg me dat je niet naar Parijs ging om haar te zien –’


  ‘Absoluut niet, ik wist niet eens dat ze daar was. En we lagen zeker niet samen in bed, neem dat van me aan. En ja, ik heb problemen met mijn geheugen, maar sinds ik het uitmaakte met Claudia hebben we niks meer gehad. Ik ken mezelf, ik zou niets met haar beginnen als ze iets met mijn neef heeft. Je moet me geloven –’


  ‘Ik geloof je.’ Ze streek met haar vingers over zijn wang. ‘Ik vind het alleen walgelijk dat ze in het paleis zo over je praten.’


  ‘Damian is in het paleis opgegroeid. Zijn vader Aldo was de tweelingbroer van mijn vader. Ik denk dat Damian het nooit heeft kunnen verkroppen dat mijn vader twee minuten eerder werd geboren dan de zijne en dus koning werd. En dat ik troonopvolger werd in plaats van hij.’


  ‘Damian heeft een hekel aan je.’


  ‘Hij is denk ik jaloers.’


  ‘Dat verklaart een hoop.’ Ze drukte een kus op zijn lippen. ‘Maar laat Damian onze avond niet verpesten, want ik ben zo blij met ons uitje. Laten we genieten van onze avond.’


  ‘Daar ben ik het roerend mee eens.’


  Inmiddels reden ze buiten de stad langs talloze boerderijtjes en stenen huisjes met gezellige luiken. Het landschap deed Josephine aan een combinatie van de Provence en Toscane denken. ‘Wat is het hier schilderachtig,’ bracht ze uit op het moment dat ze stopten voor een herder en zijn schapen. De wollige beestjes hadden besloten niet langer keurig in een rijtje te lopen, maar de hele weg in beslag te nemen.


  ‘Dit duurt nog wel even,’ zei Alexander.


  ‘Ik vermaakt me prima,’ antwoordde ze, en ze begon elk schaap plus de herder hardop een bepaald karakter toe te dichten.


  ‘Geen al te beste herder,’ mompelde Alexander na tien minuten.


  ‘Niet heel betrokken bij zijn werk,’ gaf ze toe. ‘Maar hij geeft wel een mooie show weg.’


  ‘Hij zorgt er vooral voor dat we te laat komen voor het eten.’


  ‘Is dat een probleem?’


  ‘Nee, het is zondag, en Julio opent het restaurant speciaal voor ons.’


  ‘Ik heb nog nooit meegemaakt dat iemand iets speciaal voor mij opendoet.’


  ‘Wen er maar vast aan. Over vijf dagen ben je prinses Josephine Alberici.’


  Tegen de tijd dat ze bij het restaurant aankwamen, begon de zon net onder te gaan. De eigenaar, Julio, gaf ze een warm welkom en leidde ze naar een tafel in een nis met aan alle kanten ramen. Het restaurant was op de rand van een klif gebouwd en bood een fenomenaal uitzicht.


  ‘Wat zitten we hier hoog,’ zei Josephine.


  ‘Op Mount Bravura, de hoogste berg van Aargau. Onze enige vulkaan ook, hoewel hij uitgedoofd is.’


  ‘Geen wonder dat ik het zo leuk vind hier!’


  Ze begonnen over van alles en nog wat te kletsen, werden slechts gestoord door de ober die de bestelling kwam opnemen. De tijd vloog om, op een gegeven moment merkte Josephine tot haar stomme verbazing dat het buiten pikdonker was en ze helemaal alleen in het restaurant waren, op de eigenaar na. ‘Het is laat, het personeel is al naar huis,’ zei ze.


  ‘Julio gooit me er wel uit als hij naar huis wil.’


  Fronsend keek ze hem aan. ‘Hoewel je prins Alexander Alberici bent?’


  Hij lachte. ‘Goed, Julio zal me er waarschijnlijk nooit uitgooien, maar hij is dolblij dat we er zijn. Morgen is het groot nieuws dat wij hier waren, zijn omzet zal er vast door verdubbelen.’


  ‘Oké, ik voel me al een stuk minder opgelaten, maar ik kan wel wat frisse lucht gebruiken.’


  ‘Omdat je moe bent of omdat je wilt dat Julio naar huis kan?’


  ‘Wat ken je me toch goed,’ mompelde ze. En wat had hij toch prachtig blauwe ogen, dacht ze bij zichzelf. Als hij lachte, kreeg hij ook al zulke leuke rimpeltjes naast zijn mond. Met een vinger streek ze langs zijn lippen. Ze verlangde naar veel meer dan een kusje. Ze miste de passie.


  Hij stond op en schoof haar stoel voor haar naar achteren. Ze verlieten het restaurant en liepen het terras op, waar het uitzicht adembenemend mooi was.


  Hier op deze hoogte besefte Josephine pas goed hoe prachtig het eiland was. In de verte glinsterden de lichtjes van Roche. ‘Dit had ik nodig,’ verzuchtte ze. ‘Het voelt haast alsof we op Khronos zijn. Alleen wij twee.’


  ‘Je mist Khronos.’


  ‘Dat zal altijd wel zo blijven. Ik had er zo veel vrijheid, en ik mis het water.’ Ze keek hem aan. ‘En ik mis het gevoel alleen met zijn tweeën te zijn.’


  Hij leunde tegen de reling en trok haar naar zich toe, legde zijn handen op haar onderrug. ‘Je hebt er geen idee van hoezeer ik je gemist heb. Ik wil je voelen en je liefhebben. Het is al te lang geleden.’


  Je liefhebben… herhaalde Josephine in zichzelf. Even ging er een steek door haar hart. Ze wist dat hij het niet letterlijk meende. Hij had haar niet werkelijk lief, maar toch… Hij verlangde naar haar. Misschien was verlangen wel voldoende. Misschien was het niet nodig dat hij van haar hield. Of misschien was haar liefde voor hem wel voldoende voor hen allebei.


  Ze staarde diep in zijn ogen, werd overspoeld door emoties, emoties die sterker waren dan ooit tevoren. Ze leunde voorover en drukte haar lippen op de zijne. ‘Het is te lang geleden. Ik wil dat je me bemint.’


  Hij beantwoordde haar kus, nam haar in zijn armen. Haar borsten drukten tegen zijn krachtige borst. De kus was heet en onstuimig, leek het begin van iets groots en prachtigs te zijn. Hij kreunde en greep haar heupen beet.


  Ze had haar armen om zijn nek geslagen, woelde door zijn haar, voelde zijn opwinding. Op Khronos had ze naar hem gehunkerd, maar nu leken haar gevoelens de prikkelingen nog zoveel intenser te maken. Zijn tong stootte ritmisch in haar mond alsof het zijn geslacht tussen haar dijen betrof. Hij kneedde haar borst, ze huiverde. Als de beveiligers niet om de hoek hadden gestaan en Julio ergens binnen was, zou ze hem gesmeekt hebben haar ter plekke te nemen. Want de dunne stof van haar jurk bood weinig bescherming. Niet dat ze bescherming wilde. Ze wilde hem, alles van hem, voor eeuwig.


  Hij hief zijn hoofd. ‘Als het niet zo gênant voor Julio was, had ik wel geweten wat ik nu met je zou doen.’


  Ze lachte en werd rood. ‘Ik dacht precies hetzelfde. Zullen we naar huis gaan?’


  ‘Zeker weten.’


  Ze keerden naar het paleis terug, waar ze op zijn kamer tweemaal de liefde bedreven. De rest van de nacht kon ze nauwelijks slapen, want ze wilde niet vergeten hoe goed het voelde in zijn armen te liggen. In zijn bed.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Eindelijk was het dinsdag, de dag waarop het feest voor belangrijke gasten werd gegeven. De kapper, de visagiste en de styliste hadden Josephine bijna twee uur lang onder handen genomen. Verheugd bekeek ze zichzelf in de spiegel. De mouwloze japon had een diepe V-hals en was afgezet met gouden borduursels. Ze droeg glinsterende, gouden oorbellen afkomstig uit de Alberici-kluis. Met haar opgestoken haar zag ze er veel volwassener en chiquer uit.


  Alexander arriveerde precies op tijd om haar naar de balzaal te begeleiden. Ze had verwacht dat hij een complimentje zou maken, maar hij bleef afstandelijk naar haar staan kijken. Haar hofdames vielen stil.


  ‘Er is iets,’ zei Josephine stilletjes. ‘Is het de jurk? Wil je dat ik iets anders aantrek?’


  ‘De jurk is prachtig.’


  ‘Wat is er dan?’


  ‘Je lijkt er zo anders uit te zien. Je lijkt jezelf niet.’


  Ze frunnikte aan haar nek, waarboven haar haren strak waren opgebonden en vastgespeld. ‘Misschien ligt het aan de haarstijl. Heel deftig.’


  ‘Te deftig. Het past niet bij je. Je bent veel te knap om er als een oud dametje uit te zien.’ Hij liep op haar af en tilde haar kin op. ‘Je draagt wel erg veel make-up, vind je niet?’


  ‘Het oogpotlood is best zwaar aangezet en de lippenstift is donker,’ zei ze aarzelend.


  ‘Waarom heb je ze niet tegengehouden?’


  ‘Ze zeiden dat ze de instructie hadden gekregen de ruwe lijnen in mijn gezicht goed weg te werken.’


  ‘Je hebt helemaal geen ruwe lijnen. Je ziet er prima uit zoals je bent.’


  De tranen prikten in haar ogen. Ze glimlachte flauwtjes naar de hofdames en keek weer naar Alexander. ‘Wees alsjeblieft niet teleurgesteld, ze hebben er zo hard aan gewerkt –’


  ‘Je bent geen steen, ze hoeven je niet bij te schaven. Als ze dat beweren, stuur ik ze allemaal de laan uit. Ik vind je leuk en wil dat je eruitziet als jezelf. Ik wil dat je mond eruitziet als je mond. Ik wil die lippen van je kunnen kussen –’ Plotseling drukte hij vol overgave een kus op haar mond, alsof ze alleen waren.


  Tegen de tijd dat hij de kus beëindigde, tolde haar hoofd en gloeide haar lijf van de erotische prikkelingen. Verdwaasd staarde ze hem aan.


  Een voor een trok hij de spelden uit haar haar. ‘Het publiek zal van je houden zoals je bent. Het is zeker niet de bedoeling dat je een soort marionet bent.’


  Hij wendde zich tot de hofdames. ‘Steek haar haren alleen op als Josephine daar om vraagt. Breng niet meer make-up aan dan waar zij zich prettig bij voelt. Vraag haar wat ze wil, dring haar niets op. Is dat duidelijk?’


  Josephine was zowel onder de indruk als geschrokken. ‘Ze zullen me er niet leuker op vinden,’ fluisterde ze, en ze probeerde niet te grinniken toen ze de lippenstift van zijn mond veegde.


  ‘Zij misschien niet, bella, maar ik wel.’


  Ze kwamen slechts een paar minuten te laat aan bij de balzaal. En hoewel Alexander had benadrukt dat het een intiem feestje zou zijn, sprak het feit dat de bijeenkomst in deze zaal gehouden werd boekdelen.


  Bij het opengaan van de deuren raakte Josephine direct overdonderd door de grandeur van de ruimte. Ze pakte Alexanders arm stevig beet. Aan het hoge plafond hingen grote kroonluchters vol glinsterend kristal, dat in de elegante barokke zaal vol wit met goud en spiegels aan de wanden licht reflecteerde.


  ‘Vertrouw op jezelf,’ mompelde Alexander.


  Ze dwong zichzelf te glimlachen en niet te letten op de grote hoeveelheid aanwezige gasten die haar allemaal aanstaarden. ‘Dit is helemaal geen klein feestje,’ fluisterde ze.


  ‘Minder dan driehonderd gasten,’ antwoordde hij binnensmonds. ‘Meer dan ik gehoopt had, maar minder dan we doorgaans op formele bijeenkomsten hebben.’ Hij begon haar aan mensen voor te stellen.


  Ze knikte, glimlachte en praatte als dat van haar verlangd werd, maar haar aandacht ging vooral uit naar hém. Zijn warmte overspoelde haar, zijn geur prikkelde haar neus. Aan zijn zij voelde ze zich veilig, gerustgesteld. Zijn aanrakingen lieten haar huid gloeien. Ze vond het heerlijk, maar tegelijkertijd ongemakkelijk. Hij had nooit de hare horen te zijn, en toch stond ze hier en werd ze voorgesteld als zijn aanstaande bruid.


  ‘Je doet het goed,’ mompelde hij toen ze even een moment samen hadden. ‘Verbluffend goed zelfs. Je zult hun geliefde prinses zijn, en later hun koningin.’


  Ze keek hem in de ogen. In het fonkelende licht leken zijn irissen lavendelblauw. Wat zou ze hem graag vertellen dat ze van hem hield. Wist hij maar hoeveel ze om hem gaf, dat ze helemaal niet hunkerde naar de liefde van het volk. Alleen naar die van hem.


  Later, toen ze zich apart van elkaar tussen de mensen begaven, betrapte ze zichzelf erop dat ze nog steeds naar hem keek. En hij naar haar. Hij hoefde maar naar haar te glimlachen of haar lijf tintelde van verlangen. Door hem voelde ze zich op-en-top vrouw, was ze zich haast pijnlijk bewust van haar borsten, haar middel, haar heupen, haar dijen.


  Ze vond alles aan hem leuk. De manier waarop hij zich bewoog, de aanblik van zijn handen, de breedte van zijn schouders. Zijn ogen, de focus die erin lag, de intensiteit, de geamuseerde twinkeling in die prachtige lichtblauwe blik.


  Misschien was ze toch geen vergissing.


  Misschien was ze toch de juiste bruid.


  


  Het feest bleek een groot succes. Foto’s van prins Alexander en zijn beeldschone, jonge bruid Josephine Robb vulden de kranten. Aan de glimlach van het personeel te zien was iedereen tevreden.


  Josephine was vooral blij dat het feest weer over was. De volgende middag na de lunch kon ze niet wachten haar torenkamer op te zoeken om even alleen te zijn.


  De deur van de bibliotheek stond open. Ze zag Alexander een dikke stapel papieren doornemen. Even overwoog ze bij hem langs te gaan, maar hij leek druk bezig te zijn. Ze rende de trap op.


  Ze was opgelucht. Na de trouwdag aankomende zaterdag zou ze niet langer in de schijnwerpers staan en kon ze wennen aan haar leven met Alexander. Ze kon niet wachten een gezinnetje te hebben, vroeg zich net af waar de babykamer het beste kon komen toen ze zich verstapte op de stenen trap. Ze strekte haar armen uit om haar val te breken, maar het was al te laat. Met een schreeuw smakte ze tegen de stenen.


  Even was ze versuft. Ze ging zitten en strekte haar vingers, controleerde haar benen. Er leek niets gebroken te zijn, maar haar rug deed pijn.


  ‘Wat is er gebeurd?’ wilde Alexander weten die de trap op vloog en naast haar ging zitten.


  ‘Ik ben gevallen.’ Ze probeerde niet te trillen, dat zou hem alleen maar verontrusten. ‘Ik was even afgeleid en mijn lijf kon mijn voeten niet bijhouden.’


  ‘Je had je ernstig kunnen bezeren.’


  ‘Weet ik. Gelukkig is dat niet zo.’


  Toen hij haar overeind hielp, voelde ze een pijnscheut in haar buik, en fronste ze haar wenkbrauwen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Ze glimlachte om haar pijn te verhullen; het was er niet het moment naar dramatisch te gaan doen. Ze was gevallen, dat was alles. Ze was hooguit vijf treden naar beneden gekukeld. Alles was in orde, dat wist ze zeker. ‘Ik ben alleen een beetje stijf. Die harde trappen van jullie ook,’ zei ze zo luchtig mogelijk.


  ‘Je moet hier niet meer komen. De trappen zijn te smal en te steil. Mijn moeder zei jaren geleden al dat het gevaarlijk –’


  ‘Ik ben nooit eerder uitgegleden en de volgende keer zal ik langzaam lopen, dat beloof ik.’


  ‘Er komt geen volgende keer. Je mag niet meer in de toren.’


  ‘Ach kom nou! Doe niet zo belachelijk. Er is niets met me aan de hand. Kijk naar me.’ Ze strekte haar vingers en enkels. ‘Geen schrammetje. Niks gebroken.’


  ‘Ik breng je naar je suite in het paleis.’


  ‘Je hoeft me nergens naartoe te brengen, Alexander. Ik kan zelf lopen.’


  ‘Ik vind het fijner om met je mee te gaan.’


  ‘Goed.’


  Terwijl ze de trap afliepen, hield hij haar hand vast. Aan zijn stevige greep kon ze merken dat hij haar het liefst in zijn armen zou hebben gedragen. Het gebaar was een beetje onbeholpen, maar het ontroerde haar hoe beschermend hij zich ten opzichte van haar gedroeg.


  Ze wilde hem juist voor zijn hulp bedanken toen ze opnieuw een steek in haar buik voelde, ditmaal veel scherper dan daarvoor. Verbouwereerd bleef ze staan en keek naar Alexander. Zei hij nu maar dat alles in orde was.


  ‘Er is iets mis,’ zei hij schor. ‘Ga me niet vertellen dat alles in orde is.’


  ‘Het steekt vanbinnen. Het wordt erger.’


  ‘Waar?’


  Ze legde haar hand op haar nog platte buik. ‘Hier,’ fluisterde ze. ‘Waar de baby is.’


  Hij vloekte binnensmonds en tilde haar in zijn armen. ‘We gaan naar je kamer, dan bellen we de dokter.’


  


  Ze lag in bed op het moment dat de dokter arriveerde, maar was al twee keer naar de badkamer geweest omdat ze bloed was verloren. Ze probeerde niet in paniek te raken, hield zichzelf voor dat het maar wat druppels waren en ze verder in orde was.


  Maar toen de dokter eenmaal met een doppler naar het hartje van de baby luisterde, en ze aan Alexander kon zien hoe verontrust hij was, brandden de tranen in haar ogen.


  De dokter borg de doppler op en belde iemand in het ziekenhuis om apparatuur voor een echo te brengen.


  ‘U hoort niks, hè?’ vroeg ze met dichtgeknepen keel.


  ‘Je bent nog maar een paar weken in verwachting, dan wil het nog weleens moeilijk zijn met een doppler een hartje te horen. Met een echo kunnen we zien of het hartje klopt.’


  Alexander bedankte de dokter, maar Josephine sloot haar ogen en draaide haar gezicht weg. Ze wilde niet dat ze zagen hoe bang ze was. Ze voelde dat het mis was, ze voelde het gewoon.


  Een halfuur later verscheen de verpleegster met de apparatuur. De dokter zei niets tijdens het echo-onderzoek.


  Ze wist het.


  ‘Er is geen hartslag,’ zei hij zacht. ‘Het spijt me.’


  Even kreeg ze geen adem.


  Het wezentje in haar leefde niet meer.


  Ze staarde naar de muur. Zelfs nadat de dokter en de verpleegster waren vertrokken, bleef ze zo liggen, met gebalde vuisten. Dit was allemaal haar schuld.


  ‘Josephine.’ Alexander legde een hand op haar schouder.


  Ze maakte zich van hem los. ‘Niks zeggen.’


  ‘Ik weet wat je denkt. Ik weet wat je tegen jezelf zegt. En het was zo’n klein foutje, zo’n simpele misstap.’


  ‘Ga weg. Ga alsjeblieft weg.’ Ze kneep haar ogen dicht, vechtend tegen de tranen.


  ‘De dokter wil dat we naar zijn praktijk komen voor de procedure waar hij het over had –’


  ‘Ik wil het niet laten doen.’


  ‘Dat weet ik, en ik had ook graag gezien dat je daar niet heen hoefde, maar hij denkt dat het beter voor je is. Dat je minder kans op infecties loopt.’


  ‘Nee, Alexander.’


  ‘Ik vind dit ook heel vervelend, cara, maar je moet gezond blijven. We moeten doen wat het beste voor je is.’


  


  De procedure op woensdagavond was vreselijk, en die avond huilde Josephine zichzelf in slaap. Donderdagochtend bleef ze in bed liggen


  Ze weigerde te ontbijten. Vlak voor twaalven ’s middags kwam koningin Serena langs om te zeggen hoe erg ze het vond, en om te vertellen dat ze haar begreep omdat ze zelf ook een miskraam had gehad. Josephine mocht altijd bij haar langskomen als ze ergens mee zat, gaf ze aan.


  Na Serena’s bezoek krulde Josephine zich op tot een balletje en begon opnieuw te huilen. De laatste zes weken waren al zo hectisch geweest, het werd haar allemaal te veel. Dit was te pijnlijk.


  En bovendien, Alexander trouwde haar alleen vanwege de baby. Nu er geen baby meer was, kon hij weer gaan en staan waar hij wilde. Ze had hem bevrijd, nietwaar? Huilend stond ze op. Ze kon maar beter weggaan. Zodat ze deze hele nachtmerrie achter zich kon laten.


  Ze stond de weinige spullen die ze van Khronos had meegenomen in te pakken toen Alexander de kamer binnenliep. Aan zijn gezicht te zien had iemand van haar hofhouding hem gewaarschuwd dat ze van plan was te vertrekken.


  ‘Wat doe je?’ vroeg hij zacht. Hij staarde naar de stapel kleren die ze van plan was in het paleis achter te laten en de sarong, de blouse en het badpak die ze mee naar Griekenland wilde nemen.


  Ze veegde haar tranen weg. ‘Ik wil mijn vader zien. Ik wil weer in mijn eigen huis zijn.’


  ‘Je vader is onderweg hiernaartoe voor de bruiloft.’


  ‘We gaan niet meer trouwen,’ zei ze, terwijl ze een ander simpel bloesje begon op te vouwen. ‘Hij hoeft niet meer te komen.’


  Alexander deed de deur dicht die de slaapkamer scheidde van de huiskamer waar Josephines hofdames zich ophielden. ‘Je kunt niet steeds wegvluchten als er zich een probleem voordoet. Je moet je angsten zien te overwinnen.’


  ‘Ik geloof dat er een misverstand is. Ik ben niet bang. Ik ben simpelweg niet meer nodig, dus kies ik ervoor naar huis te gaan.’


  ‘Niet nodig? Je bent mijn verloofde. Die ik gekozen heb. We hebben het inmiddels wereldkundig gemaakt. We hebben het in stijl gevierd. Over twee dagen is onze trouwdag.’


  ‘Het is een besloten huwelijk. Het is makkelijk af te gelasten.’


  ‘Ik begrijp het niet. Ik snap dat je van streek bent door de miskraam, maar waarom doe je ons dit aan?’


  ‘Omdat er geen ons bestaat!’ riep ze uit. ‘Die heeft nooit bestaan. Dit…’ Ze wees naar hem en daarna naar zichzelf. ‘Dit heeft nooit om jou en mij gedraaid. Het draaide allemaal om de baby, en die is er niet meer.’


  ‘Je bent mijn verloofde. Over twee dagen gaan we trouwen.’


  ‘Waarom? Je hebt me niet meer nodig. Je wilt me niet. Je bent vrij. Smeer ‘m! Zoek Danielle op. Of zoek een nieuwe prinses. Zoek iemand die jouw prinses wil zijn. Ik heb die baan nooit gewild.’ Ze stapte over de kleren. Kon ze maar simpelweg de deur opendoen en ontsnappen, maar hier kon ze nergens naartoe. Pas als ze terug was op haar eigen eiland, in haar eigen wereld, zou ze ontsnapt zijn.


  ‘Ik ga onze verloving echt niet verbreken,’ zei hij op harde toon. ‘Zo’n vernedering moet ik mijn vader besparen. Hij zou eraan onderdoor gaan –’


  ‘Hij gaat toch wel dood!’


  ‘Hoe durf je.’ Dreigend kwam hij op haar af, maar hij dwong zichzelf te blijven staan. ‘Hoe durf je hem te minachten –’


  ‘Het gaat me er niet om hem te minachten, Alexander.’ Haar stem brak. ‘Ik probeer ons voor een ramp te behoeden. Je houdt niet van me. Je begeert me. We hebben geen echte relatie. Ik lig in je bed en vergezel je bij belangrijke ontmoetingen, maar wat heb ik hier verder te zoeken? Waarom zou ik blijven? Geef me één goede reden om te blijven!’ Ze rilde van alle emoties, zo graag zou ze horen dat hij wél van haar hield, dat hij alleen háár wilde – niet omdat ze zwanger was en niet omdat het zijn plicht was, maar omdat hij niet zonder haar kon. Omdat hij niet zonder haar wilde leven.


  ‘Omdat je een belofte hebt gedaan,’ gromde hij. ‘Mijn vader heeft ons toestemming gegeven en we hebben ons huwelijk aangekondigd. Ik ga mijn vader niet opnieuw teleurstellen. Ik weiger mijn vader teleur te stellen. Dat gaat niet gebeuren.’


  Dat was niet wat ze wilde horen. Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Mij zet je anders wel klem. Mij stel je wel teleur.’


  ‘Je vaart er wel bij, cara. Je vaart ontzettend wel bij deze overeenkomst.’


  ‘Nietwaar.’


  ‘En er zullen kinderen komen. Je zult heus snel weer zwanger raken –’


  ‘Ik wist wel dat je niet erg sensitief bent, maar je gebrek aan empathie slaat momenteel alles.’


  ‘Mijn gebrek aan empathie? Mijn vader is stervende –’


  ‘En mijn kind is zojuist gestorven.’ Haar stem brak, ze moest huilen. Ze haatte die stomme tranen en ze haatte hem. Hij had er geen idee van hoeveel pijn hij haar met zijn woorden deed. ‘Allemaal erg fijn dat je vader een koning is en ik maar een doorsnee vrouw ben, een Amerikaanse nog wel, maar mag ik misschien even rouwen om wat ík verloren ben? Of ben je zo egocentrisch dat je alleen maar aan je verplichtingen en die gekwelde relatie met je vader kunt denken en mij niet eens de tijd gunt om verdrietig te zijn?’


  Eindelijk had ze hem stil gekregen.


  Hij stond daar roerloos, zonder een spoor van emotie op zijn knappe gezicht.


  Ze zou trots moeten zijn eindelijk door dat dikke pantser van hem heen te hebben gebroken, maar dat de miskraam daartoe de aanleiding was, vond ze vreselijk. Hoeveel fijner was het geweest als hij wel van haar hield. Als hij wel voor haar wilde vechten.


  Alexander zag de pijn in haar ogen, die bracht hem van zijn stuk. Ze was zo open en kwetsbaar, hij kon zien wat ze voelde – zelfs voelen wat ze voelde – maar de intensiteit van al die emoties maakte dat hij dichtklapte en zich afsloot.


  Emoties hadden altijd een struikelblok voor hem gevormd, maar de naderende dood van zijn vader vond hij een nog moeilijkere hindernis. Want dit was zijn laatste kans het goed te maken met de man die hem nooit had gewild. Als er één moment was waarop hij de zoon kon zijn die Bruno altijd had gewild, was dit het wel. ‘Ik ben niet onverschillig,’ zei hij schor. ‘Het doet me meer dan ik in woorden kan uitdrukken –’


  ‘Ik geloof je niet.’


  Hij maakte een lichte buiging. ‘Het spijt me.’


  Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Laat me gaan.’


  ‘Nee.’ Nóóit.


  ‘Je hebt me niet nodig –’


  ‘Ik heb je wel nodig.’ Altijd.


  ‘Dat zijn maar woorden!’


  Woorden waren ook al niet zijn sterkste kant.


  Het liefst nam hij haar in zijn armen om haar te troosten, maar hij moest zijn hoofd erbij houden. Hoe vervelend het ook was wat ze was overkomen, er waren belangrijkere zaken dan hun eigen drama.


  ‘We komen er wel overheen,’ zei hij zacht. ‘Dat beloof ik.’


  ‘Je stelt me zwaar teleur,’ fluisterde ze. Ze wende haar hoofd af.


  Vanbinnen kromp hij ineen, maar hij zei niks.


  ‘Ik dacht dat dit huwelijk kans van slagen had, dat er echt iets tussen ons was. Maar ik had het mis. In jouw wereld bestaat ‘ons’ niet. Alles draait om jou. Het is nooit mijn wereld geweest.’


  Ze had ongelijk, er was wel een ‘ons’, maar hij was te moe om ertegenin te gaan. Als jongetje was hij gepest om zijn gevoeligheid. Op kostschool hadden ze hem getreiterd omdat hij zorgzaam was, snel gekwetst. Bij de marine waren ze gedrild stoer te zijn. Voor gevoelens diende je je te schamen. Die maakten een man alleen maar zwak; een man diende zijn hoofd erbij te houden, moest verstandig en sterk zijn.


  Zijn vader was stervende.


  Zijn land zou een nieuwe koning nodig hebben.


  Zijn moeder zou weduwe zijn.


  Alexander diende te doen waarvoor hij was klaargestoomd. Hij diende zijn vaders nagedachtenis in ere te houden.


  Josephine begreep wat eer inhield. Op haar eigen manier begreep ze wat plicht en verantwoordelijkheid betekenden. Op een dag zou ze een uitstekende koningin worden.


  ‘Na onze trouwdag krijg je tijd om Khronos te bezoeken,’ zei Alexander. ‘Ik zal het met de beveiliging overleggen –’


  ‘Nee. Er komt geen trouwdag –’


  ‘Josephine, houd op. Denk alsjeblieft even na. Kijk naar het grotere plaatje.’


  ‘Je bedoelt naar wat jij wilt?’


  Hij klemde zijn kaken op elkaar. Ze begreep maar niet dat hij het juiste probeerde te doen, dat hij zijn vader gemoedsrust wilde schenken. Zodat die het leven en de pijn in zijn lijf los kon laten. Als hij dacht dat zijn familie in een crisis verkeerde, zou Bruno niet loslaten.


  Alexander had buikpijn, maar dwong zichzelf te praten. ‘Mijn vader is een vechter, zijn hele leven heeft in het teken gestaan van zijn plicht tegenover het volk. Maar hij lijdt vreselijk veel pijn, hij hangt alleen nog aan het leven om ons te zien trouwen. Als dat niet doorgaat, zal hij proberen zich aan het leven vast te blijven klampen, wat zijn lijdensweg alleen maar vergroot. We moeten hem tegen die pijn beschermen. Hij mag niet denken dat we in een crisis verkeren. We moeten sterk zijn, cara. Het spijt me dat ik je pijn gedaan heb, maar denk aan hem, aan mijn moeder. Ze hebben onze moed en leiderschap nu meer dan ooit nodig. Ze moeten erop kunnen rekenen dat de monarchie overeind blijft en dat jij en ik er voor Aargau zijn.’


  Ze bleef doodstil staan, met haar kin in de lucht en betraande ogen. Haar lip trilde. In haar blik zag hij verdriet en boosheid.


  ‘Was je maar nooit naar Khronos gekomen,’ zei ze hees. ‘Had ik jou en je vrienden maar nooit op het strand gezien. Leed ik maar aan geheugenverlies. Kon ik die periode maar uitwissen, dan hoefde ik het me ook niet te herinneren.’


  Hij kromp ineen, de woorden waren scherp als glas. ‘Ik ben elke dag dankbaar dat jij het was die ik zag toen ik mijn ogen opendeed,’ zei hij stug. ‘Ik ben dankbaar dat je daar was en nu hier bent. We komen eroverheen. We zijn een sterke familie, waar jij nu ook deel van uitmaakt. Er is geen crisis. Je bent gekwetst en van streek, maar je hoort hier. Je hoort bij mij. Weglopen is niet aan de orde. Er is geen tijd meer voor andere mogelijkheden, we doen wat nodig is. Jij en ik, als een team.’


  Ze keek van hem weg en knipperde met haar ogen om haar emoties te bedwingen. De afgelopen twee dagen had ze heel veel voor haar kiezen gehad, maar ze mochten nu niet opgeven. Zijn vader had rust nodig. Het huwelijk zou doorgaan zoals gepland, en uiteindelijk zou alles goed komen. De storm zou overwaaien. De hemel zou opklaren. Ze zou opnieuw zwanger worden en er zou een troonopvolger komen.


  Althans, dat was waar Alexander niet aan twijfelde. En daarom durfde hij haar alleen in haar kamer achter te laten en ging hij bij zijn vader zitten. Om hem gerust te stellen dat alles in orde was en ze uitkeken naar de trouwdag van zaterdag.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Hij wilde de waarheid niet horen, hij wilde haar emoties niet. Hij wilde niet dat ze gevoelens had. En dus zou ze niet meer voelen, zou ze niet langer om hem geven. Ja, ze zou met hem trouwen, hem bijstaan en aan haar plicht voldoen. Maar daarna zou ze vertrekken.


  Terug naar Khronos. Niet om er op bezoek te gaan, maar om er te blijven totdat haar vader elders een nieuwe aanstelling kreeg. Ze zou met hem meereizen en hem als vanouds assisteren, zich op haar werk storten. Het idee van Khronos te verkassen beviel haar uitstekend. Misschien gingen ze weer terug naar Washington, of naar Peru, of misschien zelfs naar de Etna op Sicilië. Want voor Khronos zou ze nooit meer hetzelfde voelen. Dat had Alexander voor haar verpest.


  Op zaterdagochtend liet Josephine zich gelaten door haar personeel aankleden. Het huwelijk zou aan het einde van de ochtend plaatsvinden. Dan was koning Bruno op zijn best en nog niet versuft door de zware medicijnen tegen de pijn die hij ’s middags altijd innam.


  Haar trouwjurk was sprookjesachtig. Hij deed haar denken aan de jurk die Assepoester op het bal droeg, behalve dan dat haar jurk wit was. Hij had een wijde rok van tule, een sierlijke halslijn en een buitengewoon lange sleep. De lange mouwen waren doorschijnend en haar kanten sluier was bevestigd aan een elegante tiara. De sluier was al even lang als de sleep.


  De styliste krulde haar haren tot weelderige, lange lokken. De visagiste had veertig minuten nodig om Josephines trieste uitstraling te camoufleren en haar een frisse blik aan te meten.


  Haar hofdames begeleidden haar de trap van het paleis af, waar op het bordes een speciale koets voor haar klaarstond. Haar vader stond ernaast. Hij leek nogal nerveus, maar zodra hij haar zag, klaarde zijn gezicht op. ‘Wat zie je er prachtig uit, Josephine.’ Hij pakte haar handen vast en gaf er een kneepje in. ‘Je bent net je moeder. Kon ze er maar bij zijn. Wat zou ze trots zijn.’


  Josephine was opgelucht dat ze hem niets over de miskraam en haar boosheid had verteld, of over het feit dat ze snel naar Khronos zou terugkeren. Dit was zijn moment. Hij verdiende het. ‘Ik denk dat mama erbij is,’ fluisterde ze.


  Haar vader was geen sentimentele man, maar zijn ogen werden nat. ‘Ze wilde het allerbeste voor je, maar zal nooit hebben kunnen vermoeden dat je ooit een prinses zou worden.’


  Josephine vond het te pijnlijk daarop te reageren, gelukkig deed de koninklijke schildknaap net de deur van de koets open. Haar vader hielp haar instappen, terwijl haar hofdames de sleep en de sluier optilden. Toen haar vader ook was ingestapt, ging de deur dicht en begon de koets aan de korte rit naar de kathedraal.


  Honderden, nee duizenden mensen hadden zich langs de kant van de weg verzameld. Vol enthousiasme juichten ze Josephine toe. Ze knipperde tegen de tranen. Zo’n warm welkom had ze niet verwacht. Tegen de tijd dat ze bij de kathedraal aankwamen, waren alle geluiden één grote ruis geworden. Haar hofdames stonden klaar om haar sleep op te tillen en drukten haar een boeket bloemen in de handen.


  De gang naar het altaar leek eindeloos te duren. Zonlicht viel door de grote glas-in-loodramen. De eindeloos hoge plafonds zorgden voor een perfecte akoestiek voor het orgel. Ze herkende het stuk dat gespeeld werd: het was Mozart. Haar moeder was gek op klassieke muziek geweest. Alexander stond helemaal vooraan, naast de pastoor, en droeg zijn marine-uniform; een zwart jasje met brede schouders en gouden epauletten. Op zijn borst zaten medailles gespeld, en met zijn zwarte haar naar achteren gekamd zag hij er indrukwekkend en krachtig uit, mannelijk en aantrekkelijk.


  Een deel van haar was opgetogen dat hij de hare werd, een ander deel kon hem niet vergeven dat hij niet van haar hield. Het had een mooie dag moeten zijn, geen verplicht nummer.


  Haar vader gaf haar weg aan Alexander en nam op de eerste rij plaats. Ze voelde Alexander naar haar kijken, maar weigerde terug te kijken. Het enige wat ze wilde, was dat de ceremonie zo snel mogelijk voorbij zou zijn. Dan kon ze die prachtige sprookjesjurk weer uittrekken, die glinsterende tiara – die miljoenen euro’s kostte, was haar verteld – weer afzetten. Ze mocht dan met Alexander trouwen, met sprookjes was ze niet opgegroeid. En ze wilde niet langer zijn prinses zijn.


  


  Op de terugweg keek Josephine geen enkele keer naar Alexander die naast haar in de koets zat. Maar de menigte buiten was nog altijd even uitgelaten; ze zwaaide en glimlachte.


  Alexander vond het erg dat ze hem negeerde, ook al hield hij zichzelf voor van niet. Hij concentreerde zich op andere dingen, negeerde op zijn beurt haar elegante profiel, haar prachtige voorkomen en knikte en zwaaide naar zijn volk.


  Hij had gedaan wat gedaan moest worden. Hij was getrouwd, en op een dag zou er een erfgenaam worden geboren. Zijn vader kon weer terug naar bed en zijn medicijnen innemen die de pijn verdoofden.


  ‘We kunnen de taart en champagne beter bewaren tot het eind van de middag,’ zei hij op het moment dat de koets door het hek van het paleis reed. ‘Dan kunnen mijn ouders eerst even uitrusten en proosten we vóór het diner, voordat je vader naar huis gaat.’


  Ze draaide zich naar hem toe en keek hem aan. ‘Ja, Hoogheid.’


  ‘Josephine.’


  ‘Je hebt gekregen wat je wilde, Alexander. Je vader kan gerust zijn. Maar verwacht alsjeblieft niet van me dat ik het ga vieren.’


  Op het moment dat Josephine zich net had omgekleed en een kokerrok met elegante blouse had aangetrokken – haar nieuwe, officiële koninklijke kledij – werd er op de deur geklopt. Het was een van haar hofdames. In tranen.


  ‘Hij is er niet meer,’ bracht de hofdame uit. ‘Koning Bruno is overleden.’


  


  Die dag werden de taart en champagne niet meer aangeraakt. Het hele huwelijk werd overschaduwd door de dood van Aargaus geliefde koning. Het geschokte publiek was onmiddellijk in de rouw.


  Josephine wist niet goed wat ze zelf voelde, maar vond het sneu voor Serena en Alexander. Die hadden zijn dood weliswaar verwacht, maar niet op zo’n korte termijn.


  Misschien maar beter ook dat het zo plotsklaps gebeurde. En dat het nu gebeurde, zodat de aandacht van het pasgetrouwde stel naar de begrafenis van wijlen de koning verschoof.


  Josephines vader keerde huiswaarts naar Khronos, en in de dagen die volgden, trok Josephine zich in haar suite terug. Het enige waarvoor ze naar buiten ging, was een dagelijkse wandeling naar de rozentuin en de oranjerie, de groentetuin en de boomgaard.


  Alexander kwam haar niet opzoeken, en zij zocht hem ook niet op.


  Zijn moeder was een ander verhaal. Elke middag na haar ommetje ging Josephine een halfuur bij haar langs om te lezen of te handwerken. Handwerken was niet bepaald Josephines talent, maar Serena leek verheugd met het resultaat. Dan bestelde Serena thee, waarna ze net deden of ze een van de gebakjes aten die erbij werden geserveerd. Over Alexander repten ze met geen woord, maar soms bracht Serena de begrafenis ter sprake, die over een paar dagen zou plaatsvinden. Josephine knikte en luisterde dan; daar leek Serena behoefte aan te hebben.


  Josephine zou ook graag bij iemand haar hart luchten, maar ze was omgeven door hofdames, niet door vrienden. En Alexander had er duidelijk geen behoefte meer aan haar te zien. Hij had het druk met de kroning en de begrafenis, waar was zij nog goed voor? Nergens voor. Na de begrafenis zou ze weggaan, had ze besloten. Ze ging geen ophef maken, ze zou met stille trom vertrekken. Afscheid nemen was niet bepaald haar sterkste punt, en Alexander zou haar toch niet achterna komen. Die had haar niet langer nodig.


  


  Alexander zat aan zijn bureau in zijn toren toen de secretaresse liet weten dat er een bezoeker was. ‘Het is Claudia,’ zei ze. ‘Ik heb haar naar de bibliotheek gebracht, dat leek me beter dan het paleis.’


  ‘Dank u,’ zei hij, en hij liep naar de trap.


  Claudia was aan het ijsberen toen hij de bibliotheek binnenkwam. ‘Ik wist niet zeker of je me zou willen spreken,’ zei ze.


  ‘Waarom zou ik dat niet willen?’


  ‘Je bent ons sinds de bootreis allemaal uit de weg gegaan.’


  ‘Gerard zei dat je een tijdje buiten Roche verbleef.’ Hij aarzelde. ‘Iemand anders zei dat je in Parijs zat.’


  ‘Ik ben naar Zürich geweest, niet naar Parijs.’ Ze keek hem doordringend aan. ‘Ik dacht dat ik wel iets van je zou horen. Ik had zelfs mijn telefoonnummer bij je secretaresse achtergelaten. Ik begon me zorgen te maken toen ik niets van je vernam.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Zorgen waarover?’


  ‘Je weet niets meer van de ruzie tijdens de bootreis, hè?’


  ‘Wat heeft die ermee te maken?’


  Claudia ging in een van de leunstoelen zitten. ‘Ik bleef maar steeds denken dat je wel actie zou hebben ondernomen als je wist wat er gebeurd was. Maar voor zover ik weet, heb je niets gedaan.’


  Alexander bleef stil, waarop ze verderging: ‘Ik wil geen problemen veroorzaken, maar ik heb sterk het vermoeden dat er iets niet klopt. Dit is niks voor jou.’


  Hij haalde diep adem. ‘Wat zou ik dan gedaan moeten hebben?’


  Ze keek verbaasd. ‘Toen? Of nu?’


  Het frustreerde Alexander mateloos dat er gaten in zijn geheugen zaten. ‘Beide.’


  ‘Laat me dan eerst het volgende duidelijk maken: je hebt me nooit ruw behandeld, dat weet je toch wel?’


  Vertwijfeld sloeg hij zijn handen achter zijn rug in elkaar. Waarom was Claudia hier? Wat wilde ze van hem? Was dit soms een truc? Kwam ze geld vragen?


  ‘Ik weet niet wat voor spelletje Damian met je speelt, Alex, maar je was niet dronken die avond, en je hebt me helemaal geen pijn gedaan.’ Haar stem brak. ‘Híj heeft me pijn gedaan. Jij hebt me juist gered. Je trof ons op mijn balkon aan en probeerde me te helpen, waarop hij je met de lantaarn neersloeg.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik rende doodsbang weg, en nog steeds ben ik doodsbang.’


  Alexander realiseerde zich pas dat hij zijn adem inhield op het moment dat hij sterretjes voor zijn ogen begon te zien. ‘Waarom?’ bracht hij uit.


  ‘Omdat ik dacht dat hij je vermoord had, en ik zo bang was dat hij mij zou vermoorden.


  En toen je gevonden was, was ik bang dat hij me het zwijgen op zou leggen. Ik heb me voor hem verstopt. Voor iedereen. Maar op die manier kan ik niet leven. Ik kan hem niet voor eeuwig ontlopen.’


  ‘Waarom hadden jullie die avond dan ruzie?’


  ‘Hij dacht dat ik met je flirtte. Hij kan het niet uitstaan als ik met je praat of naar je kijk. Hij is zo jaloers op je. Dat moet je weten. Jij hebt alles wat hij ooit gewild heeft –’


  ‘Hij was altijd als een broer voor me. Toen we opgroeiden, kwam hij me altijd redden als er gevochten werd.’


  ‘Dat is ook al niet waar. Hij zat zelf achter die vechtpartijen. Hij kwam altijd pas als jij al onder het bloed zat, nietwaar?’ Haar stem trilde. ‘Heb je je nooit afgevraagd dat het wel heel toevallig was dat hij altijd in de buurt was als jij in elkaar werd geslagen? Daar betaalde hij anderen voor, zodat hij de held kon uithangen. Terwijl hij het liefst gedaan zou hebben wat zij je aandeden – jou pijn doen.’


  ‘Wat wil je van me? Wil je soms geld? Wat is het precies, Claudia?’


  ‘Ik wil gewoon veilig zijn. Daarom ga ik hier weg. Ik heb mijn eigen geld, mijn eigen vrienden in Vancouver, maar ik moest je de waarheid vertellen. Ik kon niet zomaar gaan en jou in de waan laten dat je verantwoordelijk bent voor wat er op die boot gebeurde.’


  ‘Dus ik ben toch geen monster,’ zei hij binnensmonds.


  Claudia had het gehoord. ‘Een monster, Alex? Nee, kom zeg! Je bent altijd mijn held geweest!’


  Aimee liet Claudia uit, en Alexander begon te ijsberen. Hij had Claudia geen pijn gedaan. Hij had niemand verraden. Hij had niemand teleurgesteld – behalve Josephine dan.


  Hij slikte. Hij had haar teleurgesteld, terwijl ze zijn liefde en loyaliteit juist zo nodig had.


  Hij ging haar zoeken, maar ze was niet in haar suite. Een van haar hofdames zei dat ze mogelijk in de tuin was. Vooral in de namiddag vond ze het daar mooi. Dat wist hij helemaal niet. Hij zou dat wel geweten moeten hebben.


  In de tuin bij de keuken trof hij haar aan. Ze zat op een bankje onder een perzikboom.


  Beleefd glimlachend keek ze op, alsof hij een vreemde was. Zijn maag kromp samen. Sinds de bruiloft waren ze vreemden voor elkaar geworden.


  ‘Kan ik je ergens mee helpen?’ vroeg ze koel.


  Hij wilde haar kussen, haar aanraken, de liefde met haar bedrijven, haar weer de zijne maken. In plaats daarvan bleef hij stokstijf stilstaan, zich ervan bewust dat de hofhouding waarschijnlijk meekeek en er overal bewakingscamera’s hingen. Hij verlangde ontzettend naar haar, maar het leven in het paleis was niet geschikt voor intieme momenten. Het was een formele wereld, vol regels en formaliteiten en nooit aflatende protocollen.


  ‘Ik wilde je zeggen, dat Claudia me vanmiddag is komen opzoeken.’ Hij fronste zijn wenkbrauwen, wist niet goed waar hij moest beginnen. ‘Ze vermoedde dat ik me niets meer van de bootreis kon herinneren en vond dat ik het moest weten.’


  ‘Wat is er op de boot gebeurd?’


  ‘Er was inderdaad ruzie, maar tussen Damian en Claudia.’


  ‘En waarop ben jij dan degene die in het water belandde?’


  ‘Claudia zei dat ik tussenbeide kwam en haar redde van Damian toen hij haar sloeg.’ Hij voelde Josephines blik dwars door zich heen gaan. Zou ze hem geloven? Of zou ze aan Claudia twijfelen? Wist hij het maar. ‘Damian pakte een lantaarn en haalde ermee uit naar mij. Claudia rende doodsbang weg. Ze heeft niks over het incident losgelaten omdat ze bang was dat Damian het haar betaald zou zetten.’


  ‘Het moet een grote opluchting voor je zijn dat te weten.’


  Alexander aarzelde, moest aan Khronos denken. Wat was het leven daar simpel geweest, wat was hij gelukkig met haar geweest. Gelukkig en vrij. En zij was ook gelukkig geweest.


  Hij zocht naar de juiste woorden. ‘Ik wil je eigenlijk ook vertellen dat het me spijt. Het spijt me dat ik je hierin heb meegesleept. Het spijt me dat ik je tot een huwelijk gedwongen heb dat je duidelijk niet –’


  ‘Mooi. Je hoort ook spijt te hebben.’ Ze stond op. ‘Je hebt me inderdaad tot dit huwelijk gedwongen. En je kunt je inderdaad ontzettend egoïstisch gedragen. Maar wat Claudia zegt, verbaast me niks. Zo zou jij gehandeld hebben. Jij weet wat verantwoordelijkheid inhoudt, jij verzaakt je plichten niet.’ En ze liep langs hem heen – haar rok streek langs zijn been – en ging terug naar haar suite.


  


  Voorzichtig sloot Josephine de deur van haar slaapkamer achter zich. Rillend ging ze op bed liggen. Ze was moegestreden, het was tijd om te gaan. Gelukkig was Bruno’s begrafenis ’s ochtends. Nu zou ze haar spullen alvast pakken, zodat ze meteen kon vertrekken als ze van de begrafenisdienst terugkeerden.


  


  De uitvaart werd in dezelfde kathedraal gehouden als hun huwelijk en zat bomvol mensen; koningen en prinsen en politieke leiders van over de hele wereld. De dienst was lang, met gebeden en koorzang en twee sprekers – Alexander en zijn neef Damian.


  Eerst was Alexander aan de beurt, die in elegante bewoordingen zijn vaders goede eigenschappen benadrukte en de liefde voor diens land. Damian sprak over de daadkracht van zijn oom Bruno, de reisjes die ze samen ondernomen hadden, de sportwedstrijden die ze samen gespeeld hadden, en gaf aan hoe close ze waren geweest, meer als vader en zoon dan als oom en neef.


  Tijdens Damians voordracht klemde Alexander zijn kaken op elkaar, zag Josephine. Ze richtte haar blik liever op Alexanders samengeknepen handen. Dat was tenminste een draaglijker beeld dan zijn gepijnigde blik.


  Twee uur later wierp Josephine voor de laatste keer een blik op haar suite voordat ze haar koffertje optilde en naar de gang liep. Ze had Alexander een briefje geschreven dat ze op zijn bed wilde leggen. Maar bij zijn suite aangekomen hoorde ze stemmen vanuit Alexanders woonkamer klinken en bleef ze staan.


  Eén van de stemmen werd luider en grimmiger: ‘Dus omdat je vader dood is, denk je dat ik het parlement niet meer ga vertellen wat je geflikt hebt? Dus je denkt dat ik je ga beschermen, terwijl je een agressieve, onvoorspelbare man bent die helemaal niet in staat is dit land te leiden?’


  Het was de stem van Damian. Josephine huiverde. Plotseling herkende ze die kwaadheid, dat volume, die intonatie. Het was dezelfde woedende stem die ze op Khronos gehoord had toen er mensen op het jacht ruzie hadden gemaakt.


  Het was Damian die met Alexander had gevochten. Damian had hem geslagen.


  De angst greep haar naar de keel. Niet vanwege zichzelf, maar vanwege Alexander. En net als die nacht op het strand kon ze niet zomaar weggaan. Ze kon hem niet zomaar achterlaten.


  Langzaam duwde ze de deurkruk naar beneden, zodat de deur op een kier stond. Alexander zat onverstoord in een stoel, terwijl Damian nerveus heen en weer liep.


  ‘Ik ga ze alles vertellen,’ zei Damian. ‘Ik ga je kapotmaken. Ik zorg dat iedereen te weten komt wie je echt bent. En als ik daar klaar mee ben, is het gedaan met jou. Want niemand zal je geloven of vertrouwen, niet wanneer ze erachter komen dat je psychische problemen hebt en gaten in je geheugen –’


  ‘Waar heb jij het in vredesnaam over?’ onderbrak Josephine hem. Ze duwde de deur open en liep met een gedecideerd glimlachje op haar gezicht naar binnen. ‘Je lijkt wel… gek, Damian. Ik ben verbaasd, want je gaf nog wel zo’n hartelijke speech over koning Bruno. Was dat soms allemaal toneelspel? Of is dit toneelspel?’


  Alexander was onmiddellijk overeind gekomen. ‘Josephine,’ zei hij waarschuwend.


  Ze liep op Damian af. ‘Leg eens uit,’ zei ze, nog altijd glimlachend. ‘Waarom denk je eigenlijk dat de mensen jou zullen geloven? En waarom zouden ze hem niet geloven?’


  ‘Omdat hij hersenschade heeft. Hij heeft zijn geheugen –’


  ‘Ja, dat had hij verloren. Maar het is weer terug. Hij heeft me alles verteld. Ik weet alles. Zal ik je even bijpraten?’


  ‘Josephine,’ gromde Alexander.


  Ze negeerde hem opnieuw, sloeg haar armen over elkaar. ‘Je veracht hem omdat hij de troonopvolger is en jij dat niet bent. Tijdens jullie bootreis zag je groen van jaloezie, omdat Alexander op het punt stond koning te worden. En niet jij. Niet zolang hij leeft. En dus daagde je hem uit, deed je lelijk tegen Claudia, omdat je wist dat Alexander haar zou komen helpen. Toen je Alexander eenmaal had waar je hem wilde hebben, pakte je een lantaarn – heel uitgekiend, trouwens – en sloeg hem ermee op zijn hoofd. En terwijl hij stond te duizelen, duwde je hem overboord.’


  Ze stond nu pal voor hem en trilde van woede. ‘Je dacht dat je er nog mee weg kon komen ook. Je dacht dat je de volgende koning van Aargau zou worden. Maar Alexander kwam terug en de kans ging aan je neus voorbij. Je was er vast kapot van. Ik kan me er alles bij voorstellen. Ik heb bijna – bíjna – met je te doen.’


  Damian bleef haar lange tijd aanstaren voordat hij een stap achteruit deed en schaterlachte. ‘Dat was goed, zeg. Ik zou je bijna geloofd hebben. Maar je hebt geen enkel bewijs, hij herinnert zich –’


  ‘En of hij het zich herinnert. Hij heeft me alles verteld. Hoe denk je anders dat ik het weet?’


  Damians gezicht vertrok. Hij keek van haar naar Alexander en weer terug. ‘Als hij het wist, waarom heeft hij dan niks gezegd? Niks gedaan? Hij heeft nog steeds geheugenver–’


  ‘Ik heb geen geheugenverlies,’ zei Alexander rustig. ‘Josephine heeft gelijk. Ik heb haar alles verteld, en zij heeft het personeel alles verteld, en zij op hun beurt de beveiliging.’ Hij ging naast Josephine staan en sloeg zijn arm om haar middel, hield haar stevig vast. ‘De paleiswacht is geïnstrueerd je te arresteren zodra je je ooit nog in de buurt van het paleis of iemand van de koninklijke familie waagt.’


  ‘Je liegt. Je bluft.’ Damian verslikte zich, zo kwaad was hij. ‘Je kunt me niet arresteren, want je hebt helemaal geen bewijs, en je zult nooit enig bewijs –’


  ‘De paleiswacht is er, Hoogheid,’ zei een stem in de deuropening.


  Ze draaiden zich allemaal om. Gerard kwam met de paleiswacht binnenlopen. ‘We hebben alles gehoord en er is meer dan voldoende bewijs om je te veroordelen,’ zei Gerard kortweg.


  ‘Maar ik heb niks gedaan! Het zijn allemaal roddels!’ riep Damian.


  Gerard haalde zijn schouders op. ‘Ik heb de ontbrekende camerabeelden kunnen achterhalen. Het staat allemaal op beeld. Elk woord dat Josephine zei, is waar.’


  ‘Maar er was helemaal geen bewakingscamera,’ protesteerde Damian. ‘Ik heb haar kamer en balkon zorgvuldig gecontroleerd.’


  Er viel een stilte. Gerard gebaarde dat de beveiligers Damian konden inrekenen. Paniekerig stak Damian zijn handen in de lucht. ‘Wacht. Ik ga wel weg. Ik ga weg uit Roche en kom niet meer terug. Ik beloof –’


  ‘Niet alleen uit Roche, uit heel Aargau,’ zei Alexander op vlakke toon. ‘Je bent hier niet langer welkom. En mocht je ooit proberen Aargau binnen te komen, dan zul je worden gearresteerd en aangeklaagd voor misdaden tegen de staat. Begrepen?’


  


  Het was een lange, zware dag geweest, maar eindelijk was Alexander met Josephine alleen in zijn slaapkamer – precies waar hij haar wilde hebben.


  ‘Je hebt me twee keer gered,’ zei hij. Hij ging in een stoel naast het bed zitten en trok haar op schoot. Hoewel ze het toeliet, merkte hij dat ze kaarsrecht overeind bleef zitten. Ze was nog steeds boos.


  Hij nam het haar niet kwalijk, maar was dan ook buitengewoon trots op haar. Ze was een wonder, een heldin, en ze was de zijne.


  Hij streelde haar haar. ‘Hoe kan ik ooit zonder je?’ Hij gaf haar geen kans te antwoorden. ‘Ik ben bang dat dat onmogelijk is, daarom kan ik je niet laten gaan.’


  Ze hief haar kin op. ‘Je kunt me niet dwingen te blijven. Ik ben klaar met die bevelen.’


  ‘Nou, dan zal ik je weer in de toren moeten opsluiten.’


  Met een ruk draaide ze haar hoofd om en keek hem boos aan. ‘Heb je de afgelopen weken dan niets geleerd?’


  Hij liet een van haar lange, zijdeachtige lokken door zijn vingers glijden. ‘Jawel. Dat zei ik je net. Je luisterde niet. Ik kan niet zonder je.’


  ‘Dat lukt je best. Je bent niet meer in gevaar.’


  Hij begon een andere lok om zijn vinger te winden. ‘Wel waar. Ik loop gevaar jou te verliezen en dat zal mijn hart breken. Wat voor koning zal ik wel niet zijn met een hersenbeschadiging en een gebroken hart?’


  Ze probeerde haar lach in te houden, maar hij voelde haar rug schudden. Hij glimlachte. Het voelde zo goed om te glimlachen. Het voelde zo goed om haar hier bij zich te hebben. Wat had hij haar toch gemist.


  ‘Zonder mij red je het wel,’ zei ze schor. ‘Je vindt vast een andere prinses –’


  ‘Nooit van mijn leven. Jij bent de enige prinses die ik wil en de enige vrouw van wie ik hou, Josephine, echt waar. En ik weet dat ik je niet verdien, maar ik vraag je om een tweede kans. Laten we het goed maken. Laat me bewijzen hoeveel ik van je hou en hoezeer het me spijt dat ik je zo’n pijn –’


  ‘Zeg dat wel.’


  ‘Ik weet het. Ik was niet meelevend met de miskraam en ik had je niet moeten dwingen met me te trouwen. Ik had je naar huis moeten laten gaan om te rouwen, zodat je pas terug zou komen als je er klaar voor was.’


  Ze zei niets, hij bleef haar haren strelen. ‘Ik ben niet helemaal eerlijk,’ zei hij. ‘Ik heb spijt van wat ik gedaan heb, maar de waarheid is dat ik het zo weer zou doen als ik bang was je te verliezen. Ik liet je niet gaan, omdat ik bang was dat je niet meer terug zou komen. Ik eiste dat je met me trouwde, omdat ik me een leven zonder jou niet kan voorstellen. Vanaf de tijd dat ik op Khronos was, wilde ik jou, en niet voor een paar dagen, maar voor altijd. Er is niemand anders voor mij, cara, alleen jij.’


  Hij tilde haar kin omhoog en gaf haar een kusje. ‘Zeg me dat het kan werken tussen ons. Zeg me dat je me nog een kans geeft. Je hoeft niet van me te houden. Je hoeft me niet te vergeven. Beloof me alleen dat je me de tijd geeft om het recht te zetten, want dat is het enige waarvan we nooit genoeg hadden… tijd. De tijd zat ons altijd tegen. Ik heb tijd met jou nodig, Josephine. Tijd om je te bewijzen dat ik je gelukkig kan maken –’


  ‘Ja, dat kun je,’ onderbrak ze hem fluisterend. Ze knipperde met haar ogen. ‘Ik hou van je. Ik hield al van je vanaf het moment dat ik je op het strand zag. Soms denk ik weleens dat ik op aarde ben gezet om er voor jou te zijn als je me nodig hebt.’


  ‘Als dat zo is, weet dan dat ik je altijd nodig zal hebben, en altijd van je zal houden. We horen samen. Jij en ik en de kinderen die we krijgen.’


  Haar ogen vulden zich met tranen. ‘Denk je dat het ons zal lukken nog een baby te krijgen? Ik wil zo graag een gezin met jou.’


  Hij pakte haar gezicht beet en kuste haar vurig. ‘Dat gaat ons lukken, dat beloof ik je.’


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Na de periode van rouw gingen ze op huwelijksreis, waar ze even bij konden komen van alle hectiek. Vervolgens vond de kroning met alle pracht en praal eromheen plaats. Maar daarna werd het eindelijk rustiger en bouwden ze binnen de muren van het paleis een prettige routine op. Overdag had Alexander het druk, maar ’s nachts was hij geheel en al de hare en bedreven ze gepassioneerd de liefde.


  Na twee maanden liet Josephine tegenover Alexander doorschemeren er graag eens met zijn tweeën op uit te trekken, al was het maar voor een dagje.


  Ze dacht niet dat hij er goed naar luisterde, maar de volgende ochtend wandelde hij haar kamer binnen en deelde hij mee dat ze over een uur zouden vertrekken.


  ‘Wat kan ik het beste aantrekken?’ vroeg ze.


  ‘Iets makkelijks. En neem een trui of jas mee voor als het koud wordt.’


  Hun chauffeur reed ze naar de haven. Nerveus wierp Josephine een blik op de boot die klaarlag. ‘Waar gaan we naartoe?’


  ‘We gaan een halfuur varen. Het is de enige manier om er te komen.’


  ‘Hoe is het water vandaag?’


  ‘Een beetje onrustig, maar ik zal zorgen dat we niet te snel gaan.’


  Ze knikte en stapte in de speedboot. Als ze maar niet zeeziek werd. ‘Krijg ik nog meer te horen?’ vroeg ze, terwijl ze ging zitten.


  Alexander nam tegenover haar plaats. ‘Zo meteen.’ Hij glimlachte. ‘Je houdt van avontuur en vrijheid, weet je nog wel?’


  ‘Dat klopt,’ beaamde ze, hoewel haar maag onrustig was. De laatste tijd voelde ze zich vaker misselijk en smaakte haar ochtendkoffie niet meer zo lekker. Terwijl de speedboot vaart maakte en een douche van waterdruppeltjes over hen heen sproeide, hield ze zich aan haar stoel vast in de hoop niet te hoeven overgeven.


  Dit was niet het handigste uitje voor iemand die misselijk was, maar Alexander keek zo blij dat ze hem niet wilde teleurstellen.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg ze na een paar minuten.


  ‘Er ligt daar verderop een vrij klein eilandje. Er groeit niets en het is afgelegen. Maar ik dacht dat je het wel leuk zou vinden een eigen plekje te hebben met veel zon en een stil strandje.’ Glunderend keek hij haar aan. ‘Een plek waar je een zeemeermin kunt zijn en onze kinderen buiten de rompslomp van de maatschappij kunt opvoeden.’


  De tranen prikten in haar ogen. Wist hij het? Vermoedde hij het? Ze had nog niks verteld, maar de dokter had haar vermoedens bevestigd. Er was zelfs al een echo gemaakt, ze had gezien dat het hartje klopte.


  ‘Het lijkt wel het paradijs, zoals je het beschrijft.’


  ‘Zo zou ik het niet willen noemen, maar het is helemaal van jou. Ik schenk je je allereerste eigen eiland.’


  De speedboot minderde vaart, toch joeg de wind nog altijd stevig door haar haren. Ze had moeite de natte, zilte lokken uit haar gezicht te houden. ‘Een eigen eiland?’


  ‘Daar vóór ons ligt het, kijk maar.’


  Ze tuurde in de verte of ze al iets zag, terwijl hij iets meer vertelde over het eiland, dat buiten de kust van Aargau lag. Er waren voornamelijk rotsen, het was eigenlijk een eiland van niets, maar er was ook een strandje en een kleine inham. Er kwam geen publiek, want het behoorde al honderdzestig jaar tot de Alberici’s.


  ‘Dus je bent hier al eerder geweest?’ vroeg ze, terwijl ze vooroverleunde. Zag ze daar nou al wat land opdoemen? Ze wist het niet zeker.


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik ben er één keer als jongetje geweest. Mijn vader en oom Aldo namen Damian en mij toen mee uit vissen. Het was geen succes.’


  ‘Dus je hebt er slechte herinneringen aan?’


  ‘Niet zozeer slecht, maar niet goed genoeg om terug te gaan. Maar nu ligt het anders. Nu gaan we met zijn tweeën.’


  Ja, nu zag ze land. Ze zag rotsen en een beetje begroeiing.


  De boot minderde nog meer vaart, ze naderden de baai met het strandje. Het water lichtte op. De zijkanten van de baai waren omgeven door hoge rotsen, maar het strandje zag er met zijn ivoorkleurige zand mooi uit.


  De bestuurder liet de boot zo dicht mogelijk bij het strand komen. Alexander sprong eruit en strekte zijn armen uit. ‘Kom, koningin. Ik zorg dat je niet nat wordt.’


  ‘Ik hou van water, weet je nog wel?’


  ‘Ja, had jij niet ook kieuwen en vinnen?’


  Ze lachte, terwijl hij haar optilde. Hij droeg haar naar een stukje strand waar het zand droog was. Aan alle kanten waren ze omgeven door een turquoisekleurige zee. ‘Het is perfect,’ zei ze. ‘Zouden we ergens een tent op kunnen zetten?’


  ‘Daar heb ik ook aan gedacht. Ik zal je het eiland laten zien, dan kun je kijken of je een geschikte plek ziet.’


  Hij pakte haar hand en leidde haar naar een paadje achter het strand dat overging in een soort tunnel in de rotsen.


  Ze liepen de tunnel door, Josephine had het idee op avontuur te zijn. Ze raakte de rotsen aan, die verrassend glad waren. Hoogstwaarschijnlijk betrof het vulkanisch gesteente. Hoe kreeg Moeder Natuur het voor elkaar zo’n gladde tunnel in de rotsen te creëren, vroeg ze zich af. Aan het eind van de tunnel kwamen ze bij een open plek. Of toch niet? In het midden stond een stenen huisje. Het was vrijwel identiek aan het huisje dat op Khronos haar thuis was geweest. Haar mond viel open van verbazing. Ze keek van het huisje naar Alexander en weer terug.


  Dezelfde stenen. Dezelfde vorm. De ramen en deuren op dezelfde plek.


  Snel liep ze naar binnen. Het was een feest van herkenning: ruwe balken aan het plafond, een grote stenen open haard in de huiskamer en aan weerszijden een slaapkamer. Hoewel nadere inspectie leerde dat die aan de achterzijde in tweeën was gedeeld. Er stonden stapelbedden en een wieg, alsof er op heel wat kinderen was gerekend.


  ‘Dit is mijn huisje,’ bracht ze uit.


  ‘Ik heb het zo goed mogelijk laten namaken,’ zei hij glimlachend. Hij stond met zijn armen over elkaar geslagen. ‘De aannemer en bouwers wilden meer voorzieningen aanbrengen, maar dat weigerde ik. Ik vertelde dat het rustiek bedoeld was, een ontsnapping aan de maatschappij zoals we die kennen.’


  ‘Je hebt me mijn huisje teruggegeven,’ fluisterde ze.


  ‘Met alle efficiënte apparatuur op zonlicht die we maar konden vinden,’ zei hij, en hij liet haar achter het huis de zonnepanelen zien. ‘Koken, elektriciteit en communicatie, plus genoeg energie voor je eigen computerruimte, mocht je dat willen. En ten slotte je eigen ontziltingssysteem voor zo veel water als je maar wilt.’


  Ze was overdonderd. Vanaf het strand leek het op een onbewoond eiland, maar veilig achter de rotsen verscholen lag haar eigen huisje. Wat moest het hem veel moeite gekost hebben dit voor haar te regelen. ‘Ik voel me net Marie-Antoinette met haar boerderijtje.’


  ‘Le Hameau de la Reine,’ zei hij. ‘Maar dan niet zo extravagant. We hebben de boerderij, de watermolen, de liefdestempel, de uitkijktoren en de grot weggelaten.’


  ‘Je gaat me toch niet vertellen dat je alle stenen voor het huisje speciaal hebt laten importeren?’


  ‘Nee, gelukkig konden we lokale stenen gebruiken, die we hier hebben laten bewerken. Dat maakte het veel makkelijker en minder duur.’


  ‘Het blijft heel duur.’


  ‘Mag ik mijn bruid misschien een huwelijkscadeau geven?’


  ‘Zal je volk dan niet eisen dat ik een kopje kleiner gemaakt word?’


  ‘Mijn volk is ook jouw volk, en ze willen ons en onze kinderen gelukkig zien.’ Hij trok haar in zijn armen en kuste haar o zo langzaam, waarna hij haar met zijn blauwe ogen liefdevol aankeek. ‘Je krijgt nog meer kinderen, cara. Alles komt goed. Het heeft alleen tijd nodig –’


  ‘Ik weet het,’ onderbrak ze hem. Ze ging op haar tenen staan en gaf hem een kus terug. ‘Dat is ook zo, zolang jij en ik samen zijn en samen blijven. Als vrienden, geliefden en partners.’ Ze ging haar geheimpje verklappen. ‘En als ouders.’


  ‘Ja, op een dag zullen we ouders worden.’


  ‘Over zes maanden al,’ zei ze, en ze kuste hem opnieuw. ‘En volgende week kunnen we erachter komen of het een jongetje of een meisje wordt, als je dat wilt. Of kunnen we gewoon staren naar het kloppende hartje van de baby op de echo.’


  Alexander knipperde een paar keer met zijn ogen. ‘Een baby.’


  ‘Onze baby.’


  ‘Ben je dan naar de dokter geweest?’


  Ze knikte. ‘Ik heb de echo gezien en alles ziet er goed uit. Ik mag alleen niet langer op steile trappen rondrennen.’


  Hij wierp een blik op het water. ‘Of in een hobbelige speedboot varen. Waarom vertelde je het me niet?’


  ‘Het tochtje met de boot ging prima. Geloof me. Dit weekend wilde ik het je vertellen. Ik had speciaal iets gepland om het te verklappen, maar dit is nog veel leuker.’


  ‘Ik bel een helikopter om ons thuis te brengen.’


  ‘Alexander.’


  ‘Ik neem geen risico’s.’


  ‘Alexander!’ protesteerde ze lachend.


  ‘Ik neem geen enkel risico. Ik hou van je, Josephine. Ik hou meer van je dan je ooit zult beseffen.’


  Ook van deze auteur


  


  


  


  Te laat voor liefde? (Bouquet 3173)


  Veroverd door de prins (Bouquet 3286)


  Siciliaanse passie (Bouquet 3328)


  Onbereikbaar verlangen (Bouquet 3509)


  Vorstelijke vergissing (Bouquet 3517)


  Bitter en zoet (Bouquet 3677)


  Zakelijk en zwoel (Bouquet 3685)


  Arrogante Griek (Bouquet 3854)


  Machtige minnaar (Bouquet 3886)


  Sterren boven Venetië (Bouquet 3960)


  Een bruid voor de sjeik (Bouquet 4036)


  


  Lazaro’s wraak (Bouquet Favorieten 412)


  Arabische verleiding (Bouquet Favorieten 477)


  


  Het hart liegt nooit (Kerstspecial)


  


  In de ban van de Griek (Zomerliefdes Favorieten 497)
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  4061 Verblind door wraak van Michelle Smart


  (3 machtige magnaten)


  Javier Casillas verleidde de mooie Sophie louter uit wraak tot een onenightstand. En nu blijkt ze zwanger!


  


  4062 Koninklijke begeerte van Kelly Hunter


  Sera wordt als courtisane geschonken aan de koning van Arun. Maar de arrogante Augustus weigert het geschenk!


  


  4063 Passie en onschuld van Louie Fuller


  Tycoon Max Montigny heeft Margots familiebedrijf opgekocht, en nu eist hij dat ze met hem trouwt!


  


  4064 Gekidnapt door de Siciliaanse tycoon van Andie Brock


  Leah en haar kindje worden zomaar ontvoerd door de arrogante tycoon Jaco Valentino!


  


  4065 Opwindende herinnering van Annie West


  Molly is zwanger van een miljardair - die ze niet herkent!


  


  4066 Onstuimige romance van Jane Porter


  Josephine redt een knappe man uit de golven. Hij blijkt een heuse kroonprins te zijn, en al verloofd met een ander!


  


  4067 Eén nacht, één geheim van Kate Hewitt


  Serveerster Maisie schrikt als ze ziet wie er aan de tafel zit die zij moet bedienen: tycoon Antonio Rossi - de vader van haar kind!


  


  4068 Veroverd door de vurige sjeik van Dani Collins


  (Koning van de woestijn)


  Sjeik Karim heeft het prima naar zijn zin met de mooie prinses Galila. Tot ze een duister familiegeheim onthult!


  


  


  Bouquet Extra 507


  Koninklijke romance van Leanne Banks


  (Chicago Chic)


  Zakenman Daniel Connelly is verbijsterd. Moet hij echt de nieuwe koning van Altaria worden? Veel zin heeft hij niet om zijn leventje in Chicago vaarwel te zeggen. Tot de mooie Erin Lawrence op de stoep staat, die hem de fijne kneepjes van het vak moet bijbrengen. Wat hij niet weet, is dat dat niet haar enige opdracht is...


  


  Tycoon gestrikt van Kathie DeNosky


  (Chicago Chic)


  Playboy-tycoon Brett Connelly houdt van mooie vrouwen. Een gezin, compleet met kinderen, wil hij heus wel, maar later, want voorlopig laat hij zich niet strikken. Zijn voornemen wankelt echter wanneer Elena Delgado zijn pad kruist. Ze is sexy, onweerstaanbaar en... zwanger!


  


  


  Bouquet Extra 508


  Grote stad, grote liefde van Liz Fielding


  Philly’s droom is uitgekomen, ze verhuist naar de grote stad! Haar lieve buurjongen heeft beloofd dat hij op haar zal wachten, in het dorpje waar ze vandaan komt. Maar nu heeft ze een nieuwe baan, een nieuwe flat en... een nieuwe buurman, Cal. Kan zíj er wat aan doen dat hij zo knap is, en zo behulpzaam? Nou ja, zo’n man als Cal zal toch nooit een serieuze relatie willen met zo iemand als zij...?


  


  Een lastige keuze van Susan Fox


  Om eerlijk te zijn heeft Corrie er geen idee van hoe je de aandacht van een man trekt. Met de ranch die ze in haar eentje rmoet zien te runnen, heeft ze daar ook helemaal geen tijd voor. Dan vechten er opeens twee mannen tegelijk om háár aandacht: de Merrick-broers. Allebei rijk, en allebei heel sexy. Stiekem vraagt ze zich af wie ze het aantrekkelijkst vindt: Shane, haar oude schoolmaatje, of de afstandelijke, ondoorgrondelijke Nick...


  


  


  Bouquet Extra 509


  Kindermeisje gevraagd van Susan Meier


  Als Kristen hoort dat de Brewster-broers de voogdij hebben gekregen over een babydrieling, biedt ze zich aan als kindermeisje. De broers zijn dolgelukkig met haar komst _ drie baby’s zijn toch wat veel voor drukbezette zakenmannen zonder enige opvoedervaring! Vooral de knappe Chas laat haar steeds merken hoe blij hij met haar is. Daardoor wordt het wel steeds moeilijker om haar geheim op te biechten...


  


  Een enkeltje geluk van Marion Lennox


  Jenna is woest. Waarom heeft ze zich laten overtuigen dat een treinreis dwars door Australië een geweldige ervaring zou zijn? Nu staat ze met haar halfzusje Karli op een totaal verlaten station in de Australische outback. Het aftandse hutje waar ze na uren lopen op stuiten, ziet er niet bepaald uit als een viersterrenhotel. Maar net als ze zich afvraagt wat ze nu moeten doen, doemt er een adembenemende man op...


  


  


  Bouquet Favorieten 612


  Onvergetelijke hartstocht van Catherine Spencer


  Niemand kan hem ongestraft trotseren...


  Dus wanneer de rijke, machtige Gabriel Brabanti ervan overtuigd raakt dat Eve hem heeft misleid, bant hij haar direct uit zijn leven. Eve is echter onschuldig, en zijn afwijzing breekt haar verliefde hart. Zal hij haar anders gaan zien als hij ontdekt waartoe hun hartstocht heeft geleid?


  


  Zonovergoten romance van Rebecca Winters


  Zakendeals sluiten, oké, maar een baby verschonen...


  Dat is geen optie voor miljonair Andreas Simonides. Tot Gabi, een onbekende vrouw, hem vertelt dat hij vader is van een tweeling! Verrast sluit de Griek de jongetjes – en Gabi – direct in zijn hart, en hij neemt ze mee naar het zonnige Milos. Helaas kan hun geluk niet lang duren…


  


  Verraderlijke passie van Robyn Donald


  Taryn is helemaal geen harteloze verleidster!


  Toch heeft Cade een sterk vermoeden dat ze iets met het lot van zijn broer te maken heeft, dus hij besluit zijn ware identiteit te verzwijgen. Een verraderlijke aantrekkingskracht tussen hen verdrijft algauw zijn verdenkingen naar de achtergrond. Maar dan ontdekt Taryn wie hij is...


  Colofon
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